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Gefahr!

Beim Benutzen von Geréten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schéden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfligung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Uibergeben sollten, hédndigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Erkldrung des Hinweisschildes auf dem Ge-

rat (siehe Bild 3)

1: Warnung!

2: Vor Feuchtigkeit schitzen!

3: Vor Inbetriebnahme lesen Sie die Gebrauchs-
anweisung!

4: Augenschutz und Gehdrschutz tragen!

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2)
1. Schwert

2. Handschutz

3. Fuhrungsgriff mit Schalttaste

4. Handgriff mit Schalttaste

5. Ladegerat

6. Akku

7. Schwertschutz

8. StoBschutz

9. Arretierung fur Akku

Anl_GAH_E_E_2046_Li_SPK7.indb 6

2.2 Lieferumfang
Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Geréat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie

das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-

wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen

(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-

dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-

teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-

keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Heckenschere
Schwertschutz

Akku

Ladegerat
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Diese Heckenschere ist zum Schneiden von He-
cken, Buschen und Strauchern geeignet.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maf. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.
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Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Schwertlange ........cccovvviiiiniiiicees 520 mm
Schnittlnge .......cccovveviieeniieeeee 460 mm
Zahnabstand ...........cccccovvveeeeieiciiieeeeeeee 15 mm
Schnittstarke .......ccooeeevveeiiiieeiiee, max. 11 mm
Schnitte/min .......ccocoveieiiieee e 2200
Ladezeit ......cccceeenne .ca.1h
Schalldruckpegel L, ... ....64,8dB
Schallleistungspegel L, «..ovvvveveveinnennnes 84,8 dB
Unsicherheit K .......ccoveeveeeiiiiiieeeeeecen. 3dB

Wechselakku ...

Ladegerat
Netzspannung .................. 200-260V ~ 50-60 Hz
Ausgangs-Spannung/ -Strom ......... 21Vd.c./3A

Das Gerausch der Maschine kann 85 dB(A) tber-
schreiten. In diesem Fall sind SchallschutzmaB-
nahmen fir den Bedienenden erforderlich. Das
Gerausch wurde nach EN 60745-1 gemessen.
Der Wert der am Griff ausgesendeten Schwin-
gungen wurde nach EN 60745-1 ermittelt.

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist
nach einem genormten Prifverfahren gemessen
worden und kann sich, abhéngig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet
wird, &ndern und in Ausnahmefallen tiber dem
angegebenen Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit
einem anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann auch zu einer einleitenden Einschéatzung der
Beeintrachtigung verwendet werden.

Anl_GAH_E_E_2046_Li_SPK7.indb 7

Beschranken Sie die Gerduschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!
Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.
Warten und reinigen Sie das Geréat regelméa-
Big.
Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.
Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls liber-
prufen.
Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.
Tragen Sie Handschuhe.

5. Vor Inbetriebnahme

5.1. Montage des Akkus (Bild 4)

Driicken Sie wie in Bild 4 zu sehen die Rasttaste
des Akkus und schieben Sie den Akku in die da-
fur vorgesehene Akkuaufnahme. Sobald der Akku
in einer Position wie in Bild 1 zu sehen ist, auf
Einrasten der Rasttaste achten! Der Ausbau des
Akkus erfolgt in umgekehrter Reihenfolge!

5.2 Laden des Akkus (Abb. 5)

1. Akku-Pack aus dem Gerat nehmen. Dazu die
seitliche Rasttaste driicken.

2. Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegerats (5) in die
Steckdose. Die grune LED beginnt zu blinken.

3. Stecken Sie den Akku (6) auf das Ladegerat
(5).

4. Unter Punkt ,Anzeige Ladegeréat” finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED
Anzeige am Ladegerét.

Waéhrend des Ladens kann sich der Akku etwas
erwarmen. Dies ist jedoch normal.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich
sein, Uberprifen Sie bitte,
ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist
ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht méglich sein, bitten wir Sie,

das Ladegerat

und den Akku-Pack
an unseren Kundendienst zu senden.
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Im Interesse einer langen Lebensdauer des
Akku-Packs sollten Sie fur eine rechtzeitige Wie-
deraufladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf
jeden Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass
die Leistung der Akku-Heckenschere nachlésst.
Entladen Sie den Akku-Pack nie vollstandig. Dies
fuhrt zu einem Defekt des Akku-Packs!

6. Bedienung

Ein-/Aus-Schalten.

Die Heckenschere ist mit einer Zweihand-
Sicherheitsschaltung ausgestattet. Sie arbeitet
nur, wenn mit einer Hand die Schalttaste am
Fuhrungshandgriff (Bild 1/Pos. 3) und mit der
anderen Hand der Schalter am Handgriff (Bild

1/ Pos. 4) gedrickt werden. Wird ein Schaltele-
ment losgelassen, bleiben die Schneidmesser
stehen. Bitte beachten Sie dabei den Auslauf der
Schneidmesser.

Arbeitshinweise
AuBer fur Hecken kann eine Heckenschere
auch flr den Schnitt von Strauchern und Ge-
blsch eingesetzt werden.
Die beste Schnittleistung erreichen Sie, wenn
die Heckenschere so geflihrt wird, dass die
Messerzéhne in einem Winkel von ca. 15° zur
Hecke gerichtet sind (siehe Bild 7).
Die beidseitig schneidenden, gegenlaufigen
Messer ermdglichen ein Schneiden in beiden
Richtungen (siehe Bild 8).
Um eine gleichmaBige Heckenhdhe zu er-
reichen, wird das Spannen eines Fadens als
Richtschnur entlang der Heckenkante emp-
fohlen. Die Uberstehenden Zweige werden
abgeschnitten (siehe Bild 9).
Die Seitenflachen einer Hecke werden mit
bogenférmigen Bewegungen von unten nach
oben geschnitten (siehe Bild 10).

Anl_GAH_E_E_2046_Li_SPK7.indb 8

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Vor dem Abstellen und Reinigen die Heckensche-
re ausschalten und den Akku abziehen.

7.1 Reinigung
Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehduse so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Geréat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.
Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.
Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kdnnten die Kunststoffteile des
Geréates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.
Ablagerungen an der Schutzabdeckung mit
einer Burste entfernen

7.2 Kohlebiirsten

Bei iberméaBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebursten durch eine Elektrofachkraft Gber-
prufen.

Gefahr! Die Kohlebirsten dirfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

7.3 Wartung
Um stets beste Leistungen zu erhalten,
sollten die Messer regelmaBig gereinigt und
geschmiert werden. Entfernen Sie die Ab-
lagerungen mit einer Blirste und tragen Sie
einen leichten Olfilm auf (Bild 11).
Im Gerateinneren befinden sich keine weite-
ren zu wartenden Teile.
Zur Aufbewahrung kann die Heckenschere
an der Bohrung im StoBschutz (Abb. 12) mit
montiertem Schwertschutz an einem Nagel,
einer Schraube oder dhnlichem aufgehangt
werden.
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7.4 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;
Typ des Gerates
Artikelnummer des Geréates
Ident-Nummer des Geréates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
fihrt werden. Das Geréat und dessen Zubehér
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmll. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Stérungen

Gerét lauft nicht:

Uberpriifen Sie, ob der Akku geladen ist und ob
das Ladegerat funktioniert. Falls das Gerat trotz
vorhandener Spannung nicht funktioniert, senden
Sie es bitte an die angegebene Kundendienstad-
resse.
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10. Anzeige Ladegerat

Anzeigestatus
Rote LED | Griine LED

Aus Blinkt Betriebsbereitschaft
Das Ladegerét ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerét

An Aus Laden
Das Ladegerat 1adt den Akku im Schnellladebetrieb.

Bedeutung und MaBnahme

Aus An Der Akku ist zu 85% aufgeladen und einsatzbereit.
(Ladedauer 3,0 Ah Akku: 60 min)
Danach wird auf eine Schonladung umgeschaltet bis zur
vollstandigen Ladung.
(Ladedauer insgesamt 3,0 Ah Akku: ca. 75 min)
MaBnahme:
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Blinkt Aus Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr als 1h. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen oder die Entladung
eines erschopften Akkus wurde fortgesetzt (Tiefenentladung)

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt Blinkt Fehler
Ladevorgang ist nicht mehr méglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:
Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerét.

An An Temperaturstérung
Der Akku ist zu heif3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)
MaBnahme:
Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen
1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.

-10-
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Nur fur EU-Lénder
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdll!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentlimer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfir auch einer
Ricknahmestelle Gberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfuhrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefuigte Zubehdérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zuléssig.

Technische Anderungen vorbehalten

Diese Sendung enthalt Lithium-lonen-Batterien.

Geman Sondervorschrift 188 unterliegt diese Sendung nicht den Vorschriften des ADR. Sorgsam
behandeln. Entziindungsgefahr bei Beschadigung des Versandstlcks. Bei Beschadigung des Versand-
stlicks: Kontrolle und erforderlichenfalls erneutes Verpacken.

Fir zusatzliche Informationen rufen Sie bitte: 0049 1807 10 20 20 66 (Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobil-
funkpreise maximal: 42 ct/min) AuBerhalb Deutschlands fallen stattdessen Gebuhren fir ein regulares
Gesprach ins dt. Festnetz an.

11 -
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfigung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder natlrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Messerfuhrung, Akku
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Messer
Fehlteile
* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!
Bei Méngel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:
Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

Welche Fehlfunktion weist das Geréat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-12-
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse, oder an die Verkaufstelle, bei der Sie das Geréat
erworben haben, zu wenden. Firr die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zuséatzliche Garantieleistungen. lhre gesetzlichen Gewahrleis-
tungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fiir Sie kos-
tenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlielich auf Mangel am Gerat, die nachweislich auf einem
Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher
Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates beschrankt.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen, handwerk-
lichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustan-
de, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben
verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbréauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemasen, tiblichen oder
sonstigen natirlichen Verschleif3 zurtickzufthren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 5 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche
sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat
oder flir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Geréat an unter:
www.isc-gmbh.info. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie
umgehend ein repariertes oder neues Gerat zurlick.

Fur Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-
man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
E-Mail: info@isc-gmbbh.info - Internet: www.isc-gmbh.info

-13-

Anl_GAH_E_E_2046_Li_SPK7.indb 13 10.12.14 13:54



Table of contents

1. Safety regulations

2. Layout and items supplied

3. Properuse

4. Technical data

5. Before starting the equipment
6. Operation

7. Cleaning, maintenance and ordering of spare parts
8. Disposal and recycling

9. Faults

10. Charger indicator

14 -

Anl_GAH_E_E_2046_Li_SPK7.indb 14 10.12.14 13:54



Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

Explanation of the warning signs on the ma-

chine (Figure 3)

1. Warning!

2. Do not expose the hedge trimmer to rain or
wet conditions!

3. Read the instructions for use before use!

4. Wear eye protection and ear plugs!

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)
. Cutter rail

Hand guard

Steady grip with button switch
Handle with button switch
Battery charger

Battery pack

Cutter guard

Impact guard

Lock for battery

©CoNOOA~WN =

2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill

Anl_GAH_E_E_2046_Li_SPK7.indb 15

of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.
Open the packaging and take out the equip-
ment with care.
Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.
If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Hedge trimmer

Cutter guard

Battery

Charger

Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

This hedge trimmer is suitable for cutting hedges,
bushes and shrubs.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

-15-
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4. Technical data

Cutter rail length ........cccooeeiiiiniiiene, 520 mm
Cutting length ..o, 460 mm
Tooth Spacing ......cccceecveeievicieiiceeee, 15 mm
Cutting thickness max. ........cccccevieeiennee. 11 mm
CUS/MIN oo 2200
Charging time ........ccocoevieiiiiiieeees approx. 1 h
Sound pressure level, LpA ........................ 64.8 dB
Sound power level, L, oo 84.8dB
Kuncertainty.........ccoceevieniienicceceeeeen 3dB

Interchangeable battery ...... 20V d.c./ 3000 mAh

Vibration @, ......cocecuveecuncniniiccneennns <2.5m/s?
Kuncertainty........cccoceeeeieiieniccniceeeeee 1.5dB
Weight ..o 2.0kg
Battery charger

Mains voltage ................ .200-260 V ~ 50-60 Hz

Output voltage/current .................. 21Vd.c./3A
The machine may exceed 85 dB (A). The operator
will require noise protection measures if this is
the case. The noise was measured in accordance
with EN 60745-1. The value of the vibrations emit-
ted by the handle was determined in accordance
with EN 60745-1.

The specified vibration value was established in
accordance with a standardized testing method. It
may change according to how the electric equip-
ment is used and may exceed the specified value
in exceptional circumstances.

The specified vibration value can be used to
compare the equipment with other electric power
tools.

The specified vibration value can be used for initi-
al assessment of a harmful effect.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.
Only use appliances which are in perfect wor-
king order.
Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.
Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.
Switch the appliance off when it is not in use.
Wear protective gloves.

5. Before starting the equipment

5.1 Installing the battery (Fig. 4)

Press the side pushlock buttons of the battery
pack as shown in Fig. 4 and push the battery
pack into the mount provided. When the battery
pack is positioned as in Fig. 1, make sure that the
pushlock buttons latch in place! To remove the
battery pack, proceed in reverse order.

5.2 Charging the battery (Fig. 5)

1. Take the battery pack out of the equipment.
Do this by pressing the side pushlock buttons.
Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger
(5) into the mains socket outlet. The green
LED will then begin to flash.

Insert the battery pack (6) into the battery
charger (5).

In section “Charger indicator“ you will find a
table with an explanation of the LED indicator
on the charger.

2.

The battery pack can become a little warm during
the charging. This is normal.

If the battery pack fails to charge, check:
whether there is voltage at the socket outlet
whether there is good contact at the charging
contacts

If the battery pack still fails to charge, send
the charging unit
and the battery pack

to our customer service center.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the power of the cordless hedge trim-
mer drops. Never fully discharge the battery pack.
This will cause it to develop a defect.

-16-
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6. Operation

Switching ON/OFF.

The hedge trimmer is equipped with a two-han-
ded safety switch. The machine works only when
the switch on the steady grip (Figure 1/ Item 3)

is pressed with one hand and the switch on the
handle (Figure 1/ Item 4) is pressed with the
other hand. If either switch is released, the cutters
will stop moving. Please watch out for the cutters
as they slow down to a standstill.

Notes on working practice
A hedge trimmer can be used to cut shrubs
and bushes as well as hedges.
To obtain the best cutting results, hold the
hedge trimmer so that the cutter teeth are
at an angle of approx. 15° in relation to the
hedge (see Figure 7).
The twin-bladed cutters rotate in opposite
directions, thus enabling cutting in both direc-
tions (see Figure 8).
It is recommended to tie a guide line of string
or the like along the hedge so that you cut the
hedge to a level height. Cut off all branches
which protrude beyond the guide line (see
Figure 9).
Cut the sides of the hedge with curve-shaped
movements from the bottom up (see Figure
10).

7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!

Turn off and remove the rechargeable battery
from the hedge trimmer, before putting down or
cleaning.

7.1 Cleaning
Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.
We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.
Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
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ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

Remove deposits from the guard hood with a
brush.

7.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon
brushes checked only by a qualified electrician.
Danger! The carbon brushes should not be
replaced by anyone but a qualified electrician.

7.3 Maintenance
The cutters should be cleaned and lubricated
at regular intervals in order to ensure best
performance at all times. Remove deposits
with a brush and apply a thin film of oil (Figure
11).
There are no parts inside the equipment
which require additional maintenance.
For storage, the hedge trimmer can be hung
up on a nail, screw or similar in a borehole on
the impact guard, with blade guard mounted
(Fig. 12)

7.4 Ordering replacement parts:
Please quote the following data when ordering
replacement parts:

Type of machine

Article number of the machine

Identification number of the machine

Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

-17-
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9. Faults

The device does not operate:

Check whether the rechargeable battery is char-
ged and whether the battery charger works. If
the device still does not work even with a voltage
supply, please send it to our customer services
department at the address indicated.

-18-
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10. Charger indicator

Indicator status
Red LED Green LED

Off Flashing Ready for use
The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

On Off Charging
The charger is charging the battery pack in quick charge mode.

Explanations and actions

Off On The battery is 85% charged and ready for use.
(Charging time for 3.0 Ah battery: 60 min)
The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.
(Total charging time for 3.0 Ah battery: approx. 75 min)
Action:
Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from
the mains supply.

Flashing Off Adapted charging
The charger is in gentle charging mode.
For safety reasons the charging is performed less quickly and takes
more than 1 hour. The reasons can be:
- The battery pack has not been used for a very long time or an already
flat battery was further discharged (exhaustive discharge).
- The battery pack temperature is outside the ideal range (between
10° C and 45° C).
Action:
Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge
the battery pack.

Flashing Flashing Fault
Charging is no longer possible. The battery pack is defective.
Action:
Never charge a defective battery pack.
Take the battery pack out of the charger.

On On Temperature fault
The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).
Action:
Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20°
C) for one day .

-19-
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For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iISC GmbH.

Subject to technical changes

This consignment contains lithium-ion batteries.

In accordance with special provision 188 this consignment is not subject to the ADR regulations. Handle
with care. Danger of ignition in case of damage to the consignment package. If the consignment packa-
ge is damaged: Check and if necessary repackage. For further information contact: 0049 1807 10 20 20
66 (fixed network 14 ct/min, mobile phone max. 42 ct/min) Outside Germany charges will apply instead
for a regular call to a landline number in Germany.

-20-
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Blade guide, Battery
Consumables* Blade
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
¢ Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

®  What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

.21-
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card or the sales outlet from where you bought the device. Please note the fol-
lowing terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee conditions regulate additional guarantee services. Your statutory guarantee claims
are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. Our guarantee only covers defects suffered by the device which have been verifiably caused by a
material or manufacturing fault and is limited to the rectification of such defects or the replacement
of the device at our discretion.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 60 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. Please report the defective device on the following internet address to register your guarantee claim:
www.isc-gmbbh.info. If the defect is covered by our guarantee, then the item in question will either be
repaired immediately and returned to you or we will send you a new replacement device.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

-22-
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis & d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Explication de la plaque indicatrice sur

I'appareil (figure 3)

1. Avertissement!

2. Protéger de la pluie et de 'humidité !

3. Avantla mise en service, lisez le mode
d’emploi !

4. Portez des protections pour les yeux et 'ouie!

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1/2)
1. Lame

2. Protége-main

3. Poignée de guidage avec touche de
commutation

Poignée avec touche de commutation
Chargeur

Accumulateur

Protection de lame

Pare-chocs

Blocage pour accumulateur

©CoNoGo A
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2.2 Volume de livraison
Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide
de la description du volume de livraison. Sfil
manque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum aprés votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ou vous avez
acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service aprés-
vente a la fin du mode d‘emploi.
Ouvrez I'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.
Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).
Vérifiez si la livraison est bien compléte.
Contrdlez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.
Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lis risquent de les avaler et de s’étouffer !

Taille-haies

Protection de lame
Accumulateur
Chargeur

Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Ce taille-haies convient a tailler des haies, des
buissons et des broussailles.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément & son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute

_24-
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responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Longueurdelame .........cccccoeceiiiiniicennen.
Longueur de coupe
Ecartdesdents .......ccccceeeeiieiiiiieiee e

Epaisseur de coupe max. ........ccceevveeeennne 11 mm
COoUPES/MINI .. 2200
Temps de charge .......ccccoceeevieeeiiieeennenn. env.1h
Niveau de pression acoustique LpA ......... 64,8 dB
Niveau acoustique L, ....cocoeveeiiiinininns 84,8 dB
Imprécision K ........cocveiiiniinceeeen 3dB
Accumulateur de rechange .20V d. c./3000 mAh
Vibrations @, .......ccocoeuvecrninecincinninnns <2,5m/s?
IMprécision K ........cooiiiiiiiieeceieeeees 1,5dB
POIdS oo 2,0 kg
Chargeur

Tension du secteur ............ 200-260V ~ 50-60 Hz
Tension/Courant de sortie ............. 21Vd.c./3A

Le bruit de la machine peut dépasser les 85
dB(A). Dans ce cas, les mesures antibruit sont
requises pour I'utilisateur. Le bruit a été mesuré
selon la norme EN 60745-1. La puissance des
vibrations transmises a travers la poignée a été
calculée selon la norme EN 60745-1.

La valeur d’émission de vibration a été mesurée
selon une méthode d’essai normée et peut étre
modifiée, en fonction du type d’emploi de I'outil
électrique ; elle peut dans certains cas exception-
nels étre supérieure a la valeur indiquée.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
étre utilisée pour comparer un outil électrique a
un autre.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
également étre utilisée pour estimer I'altération
au début.
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Limitez le niveau sonore et les vibrations a
un minimum !
Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.
Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-
ment.
Adaptez votre fagon de travailler a 'appareil.
Ne surchargez pas I'appareil.
Faites contrbler 'appareil le cas échéant.
Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne
I'utilisez pas.
Portez des gants.

5. Avant la mise en service

5.1 Montage de I'accumulateur (figure 4)
Appuyez sur les touches d’enclenchement la-
térales de 'accumulateur comme illustré sur la
figure 4 et insérez 'accumulateur dans le loge-
ment d’accumulateur prévu a cet effet. Dés que
'accumulateur est dans une position comme
illustré sur la figure 1, veillez a ce que les touches
d’enclenchement s’enclenchent ! Le démontage
de 'accumulateur s’effectue dans 'ordre inverse !

5.2 Charge de I'accumulateur (fig. 5)

1. Sortez le bloc accumulateur de I'appareil.
Pour cela appuyez sur les touches
d’enclenchement latérales.

2. Comparez si la tension du secteur indiquée
sur la plaque signalétique correspond a la
tension réseau disponible. Branchez la fiche
de contact du chargeur (5) dans la prise de
courant. Le voyant LED vert commence a cli-
gnoter.

3. Mettez 'accumulateur (6) dans le chargeur
(5).

4. Au point « Affichage chargeur », vous trou-
verez un tableau avec les significations des
affichages LED sur le chargeur.

Pendant la charge, il est possible que
'accumulateur chauffe quelque peu. C’est cepen-
dant normal.

S'il estimpossible de charger 'accumulateur,
veuillez contrdler,
si la tension secteur est présente au niveau
de la prise de courant
si un contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.
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Si le chargement de 'accumulateur reste impos-
sible, nous vous prions de bien vouloir renvoyer,
le chargeur
et le bloc accumulateur
a notre service aprés-vente.

Dans l'intérét d’une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci devient absolument nécessaire
lorsque vous constatez que la puissance du
taille-haies sans fil baisse. Ne déchargez jamais
completement le bloc accumulateur. Ceci cause
'endommagement du bloc accumulateur !

6. Fonctionnement

Mise en/hors circuit.

Le taille-haies est doté d’un interrupteur de sécu-
rité deux mains. lls ne fonctionnent que lorsque la
touche de mise en circuit sur la poignée de guida-
ge est appuyée d’'une main (fig. 1/ pos. 3) et que
de l'autre l'interrupteur sur la poignée (fig. 1/ pos.
4) soit aussi appuyeé. Si 'un des organes de com-
mande est relaché, les lames s’arrétent. Attention
ce faisant a la sortie de la lame de coupe.

Consignes de travail
Outre les haies, il est possible de tailler aussi
des buissons et broussailles avec un taille-
haies.
Vous obtiendrez la puissance de coupe en
guidant le taille-haies de maniére que les
dents de la lame soient dirigés dans un angle
d’env. 15° par rapport a la haie (voir figure 7).
Les lames coupantes des deux cétés et fon-
ctionnant en sens inverse I'une de l'autre per-
mettent de couper dans les deux sens (voir
fig. 8).
Pour obtenir une hauteur de haie réguliére,
il est recommandé de tendre un fil comme
repére le long de I'aréte de la haie. Les bran-
ches qui dépassent sont coupées (voir fig. 9).
Les surfaces latérales d’'une haie doivent étre
coupées d’un mouvement du bas vers le haut
en forme d’arcs (voir figure 10).

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Avant de déposer et nettoyer le taille-haies, le
mettre hors circuit et retirer la batterie.

7.1 Nettoyage
Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.
Nous recommandons de nettoyer 'appareil
directement aprés chaque utilisation.
Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de 'appareil. Veillez a
ce qu'aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.
Retirez les dépbts du capot de protection a
l'aide d’une brosse

7.2 Brosses a charbon

Si les brosses a charbon font trop d’étincelles,
faites-les contrbler par des spécialistes en
électricité.

Danger ! Seul un(e) spécialiste électricien(ne)
est autorisé a remplacer les brosses a charbon.

7.3 Maintenance
Pour toujours obtenir une meilleure perfor-
mance, les lames doivent étre réguliérement
nettoyées et graissées. Eliminez les dépbts a
I'aide d’une brosse et appliquez une fine cou-
che d’huile (fig. 11).
Aucune piéce a l'intérieur de I'appareil n’a
besoin de maintenance.
Pour I'entreposage du taille-haies, on peut le
suspendre par les trous dans le Pare-chocs
(fig. 12) avec la protection de lame montée a
un clou, une vis ou autre matériel du méme
genre.
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7.4 Commande de piéces de rechange :
Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

Type de l'appareil

No. d’article de I'appareil

No. d’identification de 'appareil

No. de piéce de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles &
'adresse www.isc-gmbh.info

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
auprés de I‘administration de votre commune.

9. Dérangements

Lappareil ne démarre pas :

Contrélez si 'accumulateur est rechargé et sile
chargeur fonctionne. Dans le cas ou I'appareil ne
fonctionne pas alors que la tension est présen-
te, renvoyez celui-ci au service aprés-vente, a
'adresse indiquée.

-27 -
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10. Affichage chargeur

Etat de affichage

LED rouge
Arrét

Marche

Arrét

Clignote

Clignote

Marche

LED vert
Clignote

Arrét

Arrét

Arrét

Clignote

Marche

Anl_GAH_E_E_2046_Li_SPK7.indb 28

Signification et mesures

Etat prét a 'emploi
Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a I'emploi,
'accumulateur n’est pas dans le chargeur.

Chargement
Le chargeur charge 'accumulateur en mode de charge rapide.

L‘accumulateur est chargé a 85 % et prét a I'emploi.

(Durée de charge 3,0 Ah accumulateur : 60 min)

Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu‘au
chargement complet.

(Durée de charge totale 3,0 Ah accumulateur : env. 75 min)
Mesures :

Retirez 'accumulateur du chargeur. Débranchez le chargeur du ré-
seau.

Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, 'accumulateur se charge plus lentement pour des rai-
sons de sécurité et nécessite plus d’une heure. Cela peut avoir les
causes suivantes :

- Paccumulateur n’a pas été chargé depuis longtemps ou la charge
d‘un accumulateur usagé a été poursuivie (décharge profonde)

- la température de 'accumulateur n’est pas dans la zone idéale com-
prise entre 10 °C et 45 °C.

Mesures :

attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminég,
'accumulateur peut quand méme encore étre chargé.

Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. Laccumulateur est défec-
tueux.

Mesures :

il ne faut plus charger un accumulateur défectueux.

Retirez 'accumulateur du chargeur.

Perturbation thermique

Laccumulateur est trop chaud (par ex. exposition directe au so

eil) ou trop froid (en dessous de 0 °C)

Mesures :

retirez 'accumulateur et conservez-le un jour a température ambiante
(env. 20 °C).

-28-
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Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative & un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques

-29-
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprés-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en piéces de rechange et d‘usure ou I'achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
I‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Piéces d‘usure* guidage de la lame, accumulateur
Matériel de consommation/ lame

pieces de consommation*
Piéces manquantes
*Pas obligatoirement compris dans la livraison !
En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :
est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptdéme avant la panne) ?

quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

-30-
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

Nos produits sont soumis a un contrdle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a l'adresse indiquée sur ce bon de garantie ou au magasin ou vous avez acheté cet
appareil. La garantie est valable dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie gérent des prestations de garantie supplémentaires. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie concerne uniquement les défauts de I‘appareil dont il est prouvé qu'ils

résultent d‘un défaut de matériau ou de fabrication et se limite en fonction de notre décision soit a
I‘élimination de tels défauts sur I‘appareil, soit au remplacement de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand l‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘'une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I'appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiéere), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de l‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I'appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 60 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piece
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I'appareil défectueux a I'adresse suivan-
te : www.isc-gmbh.info. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai
un appareil réparé ou un nouvel appareil.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Spiegazione della targhetta di avvertenze

sull’apparecchio (fig. 3)

1: Avvertimento!

2: Proteggete dal’'umidita!

3: Leggete le istruzioni per 'uso prima della
messa in esercizio!

4: Indossate occhiali protettivi e cuffie antirumo-
re!

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/2)
1. Braccio

2. Dispositivo salvamano

3. Impugnatura di comando con tasto di com-
mutazione

Manopola con interruttore

Carica batteria

Batteria

Protezione braccio

Protezione antiurto

Bloccaggio per batteria

©CoNoGo A
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2.2 Elementi forniti
Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato
I‘apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-
zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul
Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.
Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
'apparecchio dalla confezione.
Togliete il materiale d’'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).
Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.
Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.
Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Cesoie per siepi

Calotta protettiva

Batteria

Caricabatterie

Istruzioni per 'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Uso conforme

Queste cesoie per siepi sono adatte per tagliare
siepi, cespugli ed arbusti.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.
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4. Caratteristiche tecniche

Lunghezza del braccio ...........cccceeveneee. 520 mm
Lunghezza ditaglio .........ccccccevviviinenen. 460 mm
Distanza dei denti .......cccceeeevviieeeieeiiines 15 mm
Spessore ditaglio ......cc.cccoeeerieeienn. max. 11 mm
Tagli/Mmin ..o 2200
Tempo diricarica ........ceccveeeeceeeiicieee e ca.1h
Livello di pressione acustica LpA .............. 64,8 dB
Livello di potenza acustica L, ......coooenvee 84,8 dB
Incertezza K.......oocovveeviiieeiiieeiee e 3dB
Batteria di sostituzione .......20V d. c./ 3000 mAh
Vibrazione a,; .....ccccooeveviieiiieiii <2,5m/s?
Incertezza K........ocoouveeeeiieicieee e 1,5dB
PESO oo 2,0 kg
Carica batteria

Tensione direte ................. 200-260V ~ 50-60 Hz
Corrente / tensione in uscita ............ 21VDC/3A

Il rumore dell’apparecchio pud superare gli

85 dB(A). In questo caso & necessario che
I'utilizzatore prenda delle misure di protezione
dal rumore. Il rumore € stato misurato secondo
EN 60745-1. Il valore delle vibrazioni emesse
sullimpugnatura é stato rilevato secondo EN
60745-1.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato & stato
misurato secondo un metodo di prova norma-
lizzato e puo variare a seconda del modo in cui
I'elettroutensile viene utilizzato e, in casi eccezio-
nali, pud essere superiore al valore riportato.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato pud
essere usato per il confronto tra elettroutensili di
marchi diversi.

Il valore di emissione di vibrazioni puo essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare
dei rischi.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le
vibrazioni!
Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.
Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia del’apparecchio.
Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.
Non sovraccaricate I'apparecchio.
Fate eventualmente controllare I'apparecchio.
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Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.
Indossate i guanti.

5. Prima della messa in esercizio

5.1 Montaggio della batteria (Fig. 4)

Premete i tasti di arresto laterali della batteria
come mostrato nella Fig. 4 e spingete la batteria
nell’apposito vano batteria. Non appena la bat-
teria & in una posizione come mostrato nella Fig.
1, fate attenzione che i tasti di arresto scattino.
Lo smontaggio della batteria avviene nell’ordine
inverso!

5.2 Ricarica della batteria (Fig. 5)

1. Estraete la batteria dall’apparecchio. Per fare
cid premete i tasti di arresto laterali.

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie (5) nella presa
di corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

3. Inserite la batteria (6) nel caricabatterie (5).

4. Al punto ,Indicatori caricabatterie” trovate una
tabella con i significati degli indicatori LED sul
caricabatterie.

Durante la ricarica la batteria si puo riscaldare un
po’, ma cio & del tutto normale.

Se laricarica della batteria non fosse possibile,
verificate
che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente;
che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica.

Se laricarica della batteria continuasse a non
essere possibile, spedite

il caricabatterie

e la batteria
al nostro servizio di assistenza clienti.

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cio &
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni del Cesoie per siepi
a batteria. Non fate scaricare mai completamente
la batteria. Questo potrebbe danneggiarla!
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6. Esercizio

Accendere/spegnere

Le cesoie per siepi sono dotate di un interrut-

tore di sicurezza a due mani. Funzionano solo

se con una mano viene premuto l'interruttore
sullimpugnatura di guida (Fig. 1/Pos. 3) e con
I'altra 'interruttore sull'impugnatura (Fig. 1/Pos. 4).
Se si lascia andare un interruttore le lame delle
cesoie si fermano. In questo caso fate attenzione
all’estremita delle lame.

Indicazioni per I'uso
Le cesoie per siepi possono essere usate,
oltre che per le siepi, anche per tagliare ce-
spugli ed arbusti.
Le migliori prestazioni di taglio si ottengono
se le cesoie vengono tenute in modo tale che
i denti delle lame si trovino ad un angolo di
ca. 15° rispetto alla siepe (vedi Fig. 7).
Le lame controrotanti a doppio taglio consen-
tono di tagliare in ambedue le direzioni (vedi
Fig. 8).
Per ottenere un’altezza omogenea della siepe
si consiglia di tendere un filo all’altezza voluta
come linea di riferimento. | rami che sporgono
vengono tagliati (vedi Fig. 9).
Le superfici laterali di una siepe vengono ta-
gliati dall’alto verso il basso con movimenti a
semicerchio (vedi Fig. 10).

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!

Spegnere le cesoie per siepi e staccate la spina
dalla presa di corrente prima di pulirle e metterle
via.

7.1 Pulizia
Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.
Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.
Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno

dellapparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

Togliete con una spazzola i depositi sulla ca-
lotta protettiva.

7.2 Spazzole al carbone

In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate
controllare le spazzole al carbone da un elettricis-
ta

Pericolo! Le spazzole al carbone devono essere
sostituite solo da un elettricista.

7.3 Manutenzione
Le lame dovrebbero venire pulite e lubrificate
regolarmente per ottenere sempre le migliori
prestazioni. Togliete i depositi con una spaz-
zola e applicate una sottile pellicola di olio
(Fig. 11).
All'interno dell’apparecchio non si trovano
altre parti che richiedano manutenzione.
Le cesoie per siepi, con protezione braccio
montata, possono essere tenute appese alla
parete con un chiodo, una vite o simile grazie
al foro sulla protezione antiurto (Fig. 12).

7.4 Ordinazione di pezzi di ricambio:
Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:
modello dell’apparecchio
numero dell’articolo dell’apparecchio
numero d’ident. dell’apparecchio
numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.
Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.isc-gmbh.info

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto |‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.
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9. Anomalie

Lutensile non funziona:

controllate che la batteria sia carica e che il carica
batteria funzioni. Nel caso in cui 'utensile non
funzioni pur in presenza di tensione, speditelo
allindirizzo riportato dell’assistenza clienti.

-36-

Anl_GAH_E_E_2046_Li_SPK7.indb 36 10.12.14 13:54



10. Indicatori del caricabatterie

Stato indicatori
LED rosso | LED verde

Spento Lampeggia Pronto all‘esercizio
Il caricabatterie & collegato alla rete e pronto per l‘uso, la batteria non
nel caricabatterie.

Significato e interventi

Acceso Spento Ricarica
Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce.

Spento Acceso La batteria € ricaricata all'85% e pronta per |‘uso.
(Durata di ricarica per batteria da 3,0 Ah: 60 min.)
Dopo tale intervallo I‘apparecchio passa alla ricarica lenta fino a co
pletare il processo.
(Durata di ricarica totale, batteria da 3,0 Ah: ca. 75 min.)
Intervento
Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricaba
terie dalla rete.

Lampeggia | Spento Regolatore di carica
Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.
In questo modo la batteria viene ricaricata piu lentamente per motivi
di sicurezza e richiede piu di 1 h. Cid puo essere dovuto ai seguenti
motivi:
- la batteria non € stata ricaricata per molto tempo oppure & stata co
tinuata la scarica di una batteria esaurita (scarica profonda)
- la temperatura della batteria non si trova nel range ideale trai 10°C
e 45°C.
Intervento
Attendete la fine della ricarica, si pud comunque continuare a ricar
care la batteria.

Lampeggia | Lampeggia Errore
La ricarica non € piu possibile. La batteria & difettosa.
Intervento
Una batteria difettosa non deve pil venire ricaricata.
Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso Acceso Anomalia termica
La batteria € troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)
Intervento
Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca. 20°C).
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Solo per paesi membri del’lUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda 'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Guida lame, Batteria
Materiale di consumo/parti di consumo * Lame

Parti mancanti
* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!
In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione |‘anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:
L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se tuttavia una volta |‘apparecchio non

dovesse funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro Servizio As-

sistenza all‘indirizzo indicato in questa scheda di garanzia o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non
tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono
per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti dell‘apparecchio provatamente ricon-
ducibili a errori del materiale o di produzione ed ¢ limitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di
questi difetti o alla sostituzione dell‘apparecchio.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se € stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per 'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 60 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di denunciare I'apparecchio difettoso sul sito inter-
net: www.isc-gmbh.info. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia,
ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘'uso.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacién
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafnos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

Explicacion de la placa de advertencia del

aparato (véase fig. 3)

1: jAviso!

2: iProteger el aparato de la humedad!

3: jEs preciso observar atentamente estas
instrucciones de uso antes de la puesta en
marchal!

4: Ponerse proteccion para los oidos y para la
vista.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1/2)
Cuchilla

Protector de manos

Empunadura guia con interruptor
Empunadura con interruptor
Cargador

Bateria

Cubierta protectora

Proteccion antigolpes

Dispositivo de bloqueo de la bateria

©CoNOOA~WN =

2.2 Volumen de entrega
Sirviéndose de la descripcién del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada mas cer-
cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.
Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.
Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).
Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.
Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.
Si es posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequeinas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Tijeras recortasetos

Cubierta protectora

Bateria

Cargador

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

Las tijeras recortasetos han sido disefiadas para
la poda de setos, arbustos y matorrales.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades

_42-

Anl_GAH_E_E_2046_Li_SPK7.indb 42

10.12.14

13:54



similares.

4. Caracteristicas técnicas

Longitud de la cuchilla
Longitud de corte ........ccoeeeiiiiiiiiiien.
Distancia entre dientes .
Anchura de corte ........cccocveeeeeiinnnns

[070] ¢ (=17, 111 o [
Tiempo de carga ....

Nivel de presioén acustica LpA ................... 64,8 dB
Nivel de potencia acustica L, ................. 84,8 dB
IMprecision K.........cocooeiieeiinciieecen 3dB
Bateria intercambiable ........ 20V d.c./ 3000 mAh
Vibracion a,, .....ccocoeeviieiiieiiiici <2,5m/s?
Imprecision K. 1,5dB
PESO oo 2,0 kg
Cargador

Tensiéndered .................. 200-260V ~ 50-60 Hz
Tensién/corriente inicial ................. 21Vd.c./3A

El ruido producido por la maquina puede sob-
repasar los 85 dB (A). En este caso, el operario
debe tomar medidas de insonorizacion. El ruido
se ha medido conforme a EN 60745-1. El valor de
las vibraciones emitidas en la empufiadura se ha
determinado segun la EN 60745-1.

El valor de emision de vibraciones indicado se

ha calculado conforme a un método de ensayo
normalizado, pudiendo, en algunos casos excep-
cionales, variar o superar el valor indicado depen-
diendo de las circunstancias en las que se utilice
la herramienta eléctrica.

El valor de emision de vibraciones indicado pue-
de utilizarse para comparar la herramienta con
otras.

El valor de emision de vibraciones indicado tam-
bién puede utilizarse para una valoracion prelimi-
nar de los riesgos.

jReducir la emision de ruido y las vibracio-
nes al minimo!
Emplear sélo aparatos en perfecto estado.
Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.
Adaptar el modo de trabajo al aparato.
No sobrecargar el aparato.

En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

Llevar guantes.

5. Antes de la puesta en marcha

5.1 Montaje de la bateria (fig. 4)

Presionar el dispositivo de retencién de la bateria
como se muestra en la figura 4 e introducir la
bateria en el alojamiento previsto para ello. En
cuanto la bateria se encuentre en la posicion de
la figura 1, asegurarse de que el dispositivo de
retencion enclave! Para desmontar la bateria, re-
alizar los mismos pasos en orden inverso!

5.2 Cargar la bateria (fig. 5)

1. Sacar la bateria del aparato. Para ello, pulsar
el dispositivo de retencion lateral.

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifica-
cién del aparato. Conectar el enchufe del car-
gador (5) a la toma de corriente. El LED verde
empieza a parpadear.

3. Introducir la bateria (6) en el cargador (5).

4. Elapartado ,Indicacion cargador” incluye
una tabla con los significados de las indicaci-
ones LED del cargador.

Es posible que la bateria se caliente durante el
proceso de carga. Esto es normal.

En caso que no sea posible cargar la bateria,
comprobar que,
exista tension de red en el enchufe
exista buen contacto entre los contactos de
carga.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

el cargador

y la bateria
a nuestro servicio de asistencia técnica.

Recargar la bateria siempre a tiempo para pro-
curar que dure lo maximo posible. Esto sera ne-
cesario cuando se detecte que la potencia de las
tijeras recortasetos se debilita.

Nunca descargar la bateria por completo. jEsto
podria provocar un defecto en la bateria!
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6. Manejo

Interruptor ON/OFF.

Las tijeras recortasetos estan provistas de un
interruptor de seguridad bimanual. Sélo funciona
si se aprieta con una mano el interruptor en la
empufadura delantera (fig. 1/pos. 3) y al mismo
tiempo, con la otra, el interruptor en la empunfa-
dura trasera (fig. 1/pos. 4). Si se suelta uno de los
elementos de conexion, las cuchillas de corte se
detienen. Tener en cuenta la marcha en inercia
de la cuchilla.

Instrucciones relativas al trabajo
Ademés de para setos, también se pueden
emplear las tijeras para recortar matorrales y
arbustos.
Para alcanzar una éptima potencia de corte,
las tijeras recortasetos se han de utilizar de
forma que los dientes de las cuchillas se
mantengan a un angulo aprox. de 15° respec-
to al seto (véase fig. 7).
Las cuchillas contrapuestas de corte bilateral
permiten cortar en ambas direcciones (véase
fig 8).
Para alcanzar una altura uniforme del seto,
se recomienda tensar un hilo que sirva de
referencia a lo largo del borde del seto. Se
cortaran las ramas que sobresalgan (véase
fig. 9).
Los laterales de un seto se recortaran con
movimientos en forma de arco desde abajo
hacia arriba (véase fig.10).

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!

Apague el aparato y retire el enchufe antes de
adecuar la recortadora de césped para su lim-
pieza.

7.1 Limpieza
Reducir al méximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.
Se recomienda limpiar el aparato tras cada
uso.
Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.
Eliminar los residuos acumulados en la cu-
bierta de proteccién con un cepillo

7.2 Escobillas de carbén

En caso de formacidn excesiva de chispas,
ponerse en contacto con un electricista espe-
cializado para que compruebe las escobillas de
carboén.

Peligro! Las escobillas de carbén sélo deben
ser cambiadas por un electricista.

7.3 Mantenimiento
Para obtener en todo momento un 6ptimo
rendimiento, limpiar y lubricar las cuchillas
con regularidad. Eliminar con un cepillo los
restos acumulados y aplicar una fina pelicula
de aceite (fig. 11).
No es preciso realizar el mantenimiento de
otras piezas en el interior del aparato.
Para guardar las tijeras recortasetos se pue-
den colgar en la perforacion de la proteccion
antigolpes (fig. 12) con la cubierta protectora
puesta en un clavo, tornillo o similar.
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7.4 Pedido de piezas de recambio:
Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

Tipo de aparato

No. de articulo del aparato

No. de identidad del aparato

No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbh.info

8. Eliminacidn y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

9. Averias

El aparato no funciona:

Comprobar que esté cargada y que el cargador
funcione. En caso de que el aparato no funcione

a pesar de haber tension, enviarlo a la direccion
indicada del servicio de asistencia técnica.
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10. Indicacion cargador

Estado de indicacion

LED rojo
apagado

encendido

apagado

parpadea

parpadea

encendido

LED verde
parpadea

apagado

encendido

apagado

parpadea

encendido

Anl_GAH_E_E_2046_Li_SPK7.indb 46

Significado y medida

Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la
bateria no esta en el cargador

Carga
El cargador carga la bateria en modo rapido.

La bateria esta cargada al 85% y se puede utilizar.

(Duracion de la carga bateria de 3,0 Ah: 60 min)

Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté complet
mente cargada.

(Duracion de la carga total bateria de 3,0 Ah: aprox. 75 min)
Medida:

Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.

Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas de 1h. Esto puede deberse a las siguientes cau-
sas:

- La bateria ha estado sin cargarse durante mucho tiempo o se ha
continuado descargando una bateria agotada (descarga total)

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro de un rango 6p-
timo entre 25° C y 45° C.

Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria pue-
de seguir cargandose.

Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Estéa prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. ej. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).
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Solo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacién nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Solo esta permitido copiar la documentaciéon y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacién expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estéan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Guia de cuchilla, Bateria
Material de consumo/Piezas de consumo* Cuchilla

Falta de piezas
*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!l

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

¢Ha funcionado el aparato en alguin momento o estaba defectuoso desde el principio?
¢Le ha llamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

¢Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, si este aparato no

funcionase correctamente, lo lamentamos sinceramente y le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencidn al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantiao a la
tienda donde ha comprado el aparato. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente
forma:

1. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones de la garantia adicionales. Las prestaciones de
garantia que le corresponden conforme a ley no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestaci-
6n de garantia es gratuita para usted.

2. La prestacion de garantia se extiende exclusivamente a defectos que se pueda demostrar que han
sido ocasionados por fallos de material o de produccion y esta limitada, segun nosotros mismo de-
cidamos, a la reparacion de los mismos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracién que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafios en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. ej., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafios en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas).

- Dafios en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 60 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbbh.info. Si
nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacion de servicio de este manual de instrucciones.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Verklaring van het instructiebord op het toe-
stel (fig. 3)

1. Waarschuwing!

Beschermen tegen regen en vocht!

V6or inbedrijfstelling handleiding lezen!

2.
3.
4. 0og- en gehoorbeschermer dragen!

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1/2)

Zwaard

Handscherm

Geleidehandgreep met schakeltoets
Handgreep met schakeltoets
Laadtoestel

Accu

Zwaardbescherming

Beveiliging tegen stoten

Arrétering voor accu

©CoNOOTh~WN =

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.

Open de verpakking en neem het toestel

voorzichtig uit de verpakking.

Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede

verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

Controleer of de leveringsomvang compleet

is.

Controleer het toestel en de accessoires op

transportschade.

Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het

verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Accuheggenschar
Beschermkap

Accu

Laadtoestel
Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

Deze heggenschaar is geschikt voor het snoeien
van heggen, struiken en heesters.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
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reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Lengte van het zwaard
Snijlengte
Afstand van de tanden
Shijcapaciteit maX........c.cceveeeeieeiiiennenene.

Sneden/min. ....ccooocieeieie e 2200
Laadtijd .....coooeeeeieeeeee e ca.1h
Geluidsdrukniveau LpA ............................. 64,8 dB
Geluidsvermogen L, «..ccovveniviiinieinininnnes 84,8 dB
Onzekerheid K.........cooovvevieeeiieiiiieee e 3dB
WisselacCu ..........cccuueeee.. 20V d.c./ 3000 mAh
Vibratie @, .....cccocovvreireiniiciens <2,5m/s?
Onzekerheid K........ccoooviiiiiiiiiiiieeee e, 1,5dB
GeWiCht ......oeeeeicee s 2,0kg
Laadtoestel

..................... 200-260V ~ 50-60 Hz
............ 21Vd.c./3A

Netspanning
Uitgangsspanning/-stroom

Het geluid van de machine kan 85 dB(A) over-
schrijden. In dit geval zijn geluidswerende maat-
regelen voor de bediener vereist. Het geluid is
gemeten volgens EN 60745-1. De waarde van de
op de greep afgegeven trillingen is bepaald vol-
gens EN 60745-1.

De opgegeven trillingsemissiewaarde is gemeten
volgens een genormaliseerde testprocedure en
kan veranderen naargelang van de wijze waarop
het elektrische gereedschap wordt gebruikt en

in uitzonderingsgevallen boven de opgegeven
waarde liggen.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan worden
gebruikt om elektrische gereedschappen onder-
ling te vergelijken.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan ook wor-
den gebruikt om voor begin van de werkzaamhe-
den de nadelige gevolgen te beoordelen.

Anl_GAH_E_E_2046_Li_SPK7.indb 52

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot
een minimum!
Gebruik enkel intacte toestellen.
Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.
Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.
Overbelast het toestel niet.
Laat het toestel indien nodig nazien.
Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.
Draag handschoenen.

5. VOor inbedrijfstelling

5.1 Montage van de accu (fig. 4)

Druk de zijdelingse grendelknoppen van de accu
in, zoals getoond in fig. 4, en schuif de accu de
accuopname, die ervoor is voorzien, in. Zodra de
accu de positie bereikt zoals getoond in fig. 1 op
het vastklikken van de grendelknoppen letten!
De montage van de accu gebeurt in omgekeerde
volgorde.

5.2 Accu laden (fig. 5)

1. Accupack het gereedschap uit nemen. Daar-
voor de zijdelingse grendelknop indrukken.

2. Vergelijk of de netspanning vermeld op het

kenplaatje overeenkomt met de voorhanden

zijnde netspanning. Steek de netstekker van

de lader (5) het stopcontact in. De groene

LED begint te knipperen.

Steek de accu (6) de lader (5) in.

Onder punt “indicatie lader” vindt u een tabel

met de betekenissen van de LED-indicatie op

de lader.

Tijdens het laden kan de accu wat warm worden.
Dat is echter normaal.

Mocht het laden van het accupack niet mogelijk
zijn, controleer dan
of op het stopcontact de netspanning voor-
handen is
of een perfect contact aan de laadcontacten
voorhanden is.

Indien het laden van het accupack altijd nog niet
mogelijk is, stuur dan

de lader

en de accu pack
naar onze klantenservice.
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In het belang van een lange levensduur van het
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van het accupack te zorgen. Dit is in ie-
der geval noodzakelijk wanneer u vaststelt dat het
vermogen van de accuheggenschar vermindert.
Ontlaadt het accupack nooit helemaal. Dat leidt
tot een defect van het accupack!

6. Bediening

In-/uitschakelen

De heggenschaar is voorzien van een
tweehandsveiligheidsschakeling. De heggen-
schaar werkt alleen als u met de ene hand de
schakeltoets op de geleidehandgreep (fig. 1/ pos.
3) en met de andere hand de schakelaar op de
handgreep (fig. 1/ pos. 4) indrukt. Zodra u één
schakelelement loslaat, stoppen de snoeimes-
sen. Hou er wel rekening mee dat de snoeimes-
sen uitlopen.

Werkaanwijzingen
Behalve voor heggen kan een heggenschaar
ook voor het snoeien van struiken en hees-
ters worden gebruikt.
Het beste snijvermogen wordt bereikt als u
de heggenschaar leidt zodat de tanden van
de messen met een hoek van ca. 15° naar de
heg wijzen (zie fig. 7).
De aan weerskanten snijdende contrarote-
rende messen maken het snoeien in beide
richtingen mogelijk (zie fig. 8).
Teneinde de heg gelijkmatig hoog te snoeien
is het aan te raden een draad als richtsnoer
langs de kant van de heg te spannen. De voo-
ruitstekende takken worden afgesneden (zie
fig. 9).
De zijvlakken van een haag worden met
boogvormige bewegingen van beneden naar
boven gesnoeid (zie fig. 10).

7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
V6ér het neerleggen en schoonmaken de heg-
genschaar uitschakelen en de accu eraf trekken.

7.1 Reiniging
Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.
Het is aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.
Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.
Voor en na gebruik moet de schaar grondig
Grasresten en verontreinigingen met een
borstel van de beschermkap verwijderen.

7.2 Koolborstels

Bij bovenmatige vonkvorming laat u de koolbors-
tels door een bekwame elektricien nazien.
Gevaar! De koolborstels mogen enkel door een
bekwame elektricien worden vervangen.

7.3 Onderhoud
De messen moeten regelmatig worden
schoongemaakt en gesmeerd om steeds het
beste snoei-effect te bereiken. Verwijder over-
blijffsels m.b.v. een borstel en breng een dun
olielaagje aan (fig. 11).
In het toestel zijn er geen andere te onder-
houden onderdelen.
Voor het opbergen kan de heggenschaar via
het boorgat in de stootbeschermer (fig. 12)
met gemonteerde zwaardbeschermer op een
nagel, een schroef of iets dergelijks worden
opgehangen.
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7.4 Bestellen van wisselstukken:
Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:
Type van het toestel
Artikelnummer van het toestel
Ident-nummer van het toestel
Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

9. Anomalieén

De machine werkt niet:

Controleer of de accu geladen is en of het laadt-
oestel functioneert. Indien de machine niet werkt

ondanks er spanning aanligt, stuur haar naar het
opgegeven adres van de dienst na verkoop.
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10. Indicatie lader

Aanduidingsstatus

Rode LED | Groene Betekenis en maatregel
LED
uiT Knippert Gebruiksklaarheid
De lader is aangesloten op het net en is gebruiksklaar; de accu is niet
in de lader.
AAN AAN Laden

De lader laadt de accu op in de snelle laadmodus.

uiT AAN De accu is tot 85% opgeladen en gebruiksklaar.
(Laadduur 3,0 Ah accu: 60 min)
Daarna wordt overgeschakeld naar ontziende lading tot de accu volle-
dig is geladen.
(Laadduur in het totaal 3,0 Ah accu: ca. 75 min)
Maatregel:
Neem de accu de lader uit. Scheid de lader van het net.

Knippert uiT Aanpassingslading
De lader bevindt zich in de modus voor ontziend laden.
Daarbij wordt de accu om veiligheidsredenen trager opgeladen en
heeft daarvoor meer dan 1 uur nodig. Dat kan te wijten zijn aan volgen-
de oorzaken:
- Accu werd zeer lang geleden niet meer opgeladen of het ontladen
van een uitgeputte accu werd voortgezet (diepe ontlading).
- De accutemperatuur ligt niet binnen het ideale bereik tussen 10°C en
45°C.
Maatregel:
Wacht tot het laadproces is voltooid; de accu kan desondanks verder
worden geladen.

Knippert Knippert Fout
Er kan niet meer worden opgeladen. De accu is defect.
Maatregel:
Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.
Neem de accu de lader uit.

AAN AAN Temperatuurfout
De accu is te warm (b.v. rechtstreekse zoninstraling) of te koud (onder
0°C).
Maatregel:
Neem de accu de lader uit en bewaar hem 24 u bij kamertemperatuur
(ca.20° C).
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Mesgeleiding, Accu
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Mes
Ontbrekende onderdelen
* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!
Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:
Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
Is u iets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véor het defect)?

Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren werken, spijt het ons ten zeerste en verzoeken wij u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs, of tot het verkooppunt waar u het toestel heeft
gekocht. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden regelen bijkomende garantieprestaties. Uw wettelijke garantieclaims
blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor u gratis.

2. De garantie geldt uitsluitend voor gebreken aan het apparaat die aantoonbaar vallen te herleiden

tot een materiaal- of fabricagefout, en is naar ons goeddunken beperkt tot het verhelpen van zulke
defecten of de vervanging van het apparaat.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 60 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim geldend te maken het defecte apparaat aan te melden onder: www.
isc-gmbh.info. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen wij u
per omgaande een hersteld of nieuw apparaat terug.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Spis tresci

1. Wskazowki bezpieczenstwa
2. Opis urzgdzenia i zakres dostawy
3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem
4. Dane techniczne

5. Przed uruchomieniem
6. Obstuga

7. Czyszczenie, konserwacja i zamawianie czgsci zamiennych
8. Utylizacja i recykling

9. Usterki

10. Wskazania diod na tadowarce
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowag instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécié. W
razie przekazania urzadzenia innej osobie,
prosze wreczyc jej rowniez instrukcje obstugi/
wskazowki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zbwek bezpieczenstwa.

1. Wskazéwki bezpieczenstwa

Wiasciwe wskazdéwki bezpieczeristwa znajdujg
sie w zatgczonym zeszycie!
Niebezpieczenstwo!

Przeczyta¢ wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazéwek bezpieczenstwa moze
wywotaé porazenia pradem, niebezpieczenstwo
pozaru lub ciezkie zranienia. Prosze zachowac
na przysztos¢ wskazéwki bezpieczenstwa i
instrukcje.

Objasnienie wskazéwek na tabliczce na

urzadzeniu (patrz rys. 3)

1: Ostrzezenie!

2: Chroni¢ przed wilgocig!

3: Przed uruchomieniem urzgdzenia nalezy
zapoznac si¢ z trescig instrukcji obstugi!

4: Nosi¢ ochronniki stuchu i okulary ochronne!

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1/2)

Miecz

Ochrona dtoni

Uchwyt prowadzacy z przetgcznikiem
Uchwyt z przetgcznikiem

tadowarka

Akumulator

Ostona miecza

Ostona przed uderzeniem

Blokada akumulatora

©CoNOOA~WN =
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2.2 Zakres dostawy
Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.
Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdécié¢
sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu
do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowod zaku-
pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w
informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji
tabelg swiadczen gwarancyjnych.
Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagnaé
urzadzenie.
Zdjac¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).
Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.
W razie mozliwosci zachowac opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sig czesciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!

Nozyce do zywoptotu
Ostona miecza

Akumulator

tadowarka

Instrukcjg oryginalng
Wskazowki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Nozyce do zywoptotu przeznaczone sg do cigcia
zywoptotéw, zaro$li i krzakow.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
€go w niniejszej instrukcji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzgdzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢é ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamigtac o tym, ze nasze urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemiesiniczych,
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przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Ditugo$é miecza ........ccocveveveeiieneninceen, 520 mm
Dtugos$E CIgCIa .....veveevieeceieeceeee 460 mm
Odstep migdzy zebami..........ccccceeeeieniene 15 mm
Grubosé cigcia......coeveeieeeieneieens maks. 11 mm
Liczba cieé/min.......cccocveeeviieecee e, 2200
Czas tadowania........ccccceeeeerereennennen. ..ok.1h
Poziom ci$nienia akustycznego LpA... ....64,8dB
Poziom mocy akustycznej Ly, .....ccoovevnenies 84,8 dB
Odchylenie K ... 3dB
Zapasowy akumulator.......... 20V DC /3000 mAh
Wibracje ahv........ccccceeiiiiiiniieeniieeee <2,5m/s?
Odchylenie K .......coooiiiiiiiieieeeeeee, 1,5dB
Waga ....oooieiiiieiee e 2,0kg
tadowarka

Napiecie sieciowe............... 200-260V ~ 50-60 Hz
Prad/napiecie wyjsciowe................. 21VDC/3A

Hatas emitowany przez maszyne moze
przekraczac 85 dB(A). W tym przypadku ko-
nieczne jest stosowanie przez obstugujgcego
urzadzenie srodkéw ochrony przed hatasem. Po-
ziom hatasu zostat zmierzony wedtug normy EN
60745-1. Poziom wibracji emitowanych na uchwy-
cie zostat zmierzony wedtug normy EN 60745-1.

Podana warto$¢ emisji drgan zostata zmierzona
wedtug znormalizowanych procedur i moze sig
zmienia¢ w zaleznosci od sposobu uzywania
elektronarzedzia, w wyjagtkowych przypadkach
moze wykracza¢ ponad podang wartosc¢.

Podana warto$¢ emisji drgan moze zostac zasto-
sowana analogicznie do innego elektronarzedzia.

Podana warto$¢ emisji drgan by¢ moze uzywana
do wstgpnego oszacowania negatywnego
oddziatywania.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do
minimum!
Uzywacé wytgcznie urzgdzen bez uszkodzen.
Regularnie czysci¢ urzadzenie.
Dopasowac wtasny sposéb pracy do
urzgdzenia.
Nie przeciazac¢ urzadzenia.
W razie potrzeby kontrolowac¢ urzgdzenie.
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Nie wtgczac¢ urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.
Nosi¢ rekawice ochronne.

5. Przed uruchomieniem

5.1 Montaz akumulatora (rys. 4)

Nacisng¢ przycisk blokady akumulatora tak

jak pokazano narys. 4 i wsuna¢ akumulator w
przewidziane do tego celu mocowanie. Jak tylko
akumulator znajdzie si¢ w pozycji pokazanej na
rys. 1 przycisk blokady powinien sg zatrzasng¢!
Wymontowanie akumulatora odbywa sie w odw-
rotnej kolejnosci!

5.2 Ladowanie akumulatora (rys. 5)

1. Wyjaé akumulator z urzgdzenia. W tym celu
nacisng¢ boczny przycisk blokady.

2. Sprawdzi¢, czy napiecie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napigciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
(5) do gniazdka. Zapala sie zielona dioda.

3. Wtozy¢ akumulator (6) do tadowarki (5).

4. W tabeli w punkcie ,Wskazania diod na
tadowarce” objasniono znaczenie wskazan
diod na tadowarce.

Podczas tadowania akumulator moze nieco sig
nagrzag, co jest normalnym zjawiskiem.

Jesli tadowanie akumulatora nie jest mozliwe,
prosze sprawdzic,
czy jest napiecie w gniazdku
czy styk na kontaktach tadowarki jest
prawidtowy.

Jesli tadowanie akumulatora nadal nie jest
mozliwe, prosimy przesta¢ na adres naszego ser-
wisu obstugi klientow

tadowarke

oraz akumulator.

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego dtugg zywotnosc¢. tadowanie

jest konieczne, jesli stwierdzi sig, ze moc aku-
mulatorowej nozyce do zywoptotu spada. Nie
roztadowywac catkowicie akumulatora. Prowadzi
to do uszkodzenia akumulatora!
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6. Obstuga czesci urzadzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazaé, aby do wnetrza

Wiaczanie/wytaczanie urzadzenia. urzgdzenia nie dostata si¢ woda. Wniknigcie
Nozyce do zywoptotu wyposazone sg w wody do urzgdzenia podwyzsza ryzyko
obureczny wytacznik bezpieczenstwa. porazenia pragdem.

Urzadzenie pracuje tylko wéwczas, jezeli jedng

reka wcisniety jest przetacznik na uchwycie 7.2 Szczotki weglowe

prowadzacym (rys. 1/ poz. 3) i druga rekg W razie nadmiernego iskrzenia prosze¢ sprawdzié¢
wcidniety jest przetacznik na uchwycie (rys. 1/ stan szczotek weglowych przez elektryka.

poz. 4). Zwolnienie jednego z przetgcznikéw Niebezpieczenstwo! Wymiany szczotek
powoduije zatrzymanie nozy tngcych. Prosimy weglowych dokonywac moze jedynie elektryk.

pamietaé o czasu dobiegu nozy po wytgczeniu.
7.3 Konserwacja

Wskazéwki uzytkowania Aby zapewni¢ trwale wysoka wydajnosc pra-
Oprécz do ciecia zywoptotéw nozyce do cy nozyc, noze powinny by¢ regularnie czys-
zywoptotu moga by¢ stosowane rowniez do zczone i smarowane. Usung¢ nagromadzone
przycinania krzewow i zarosli. osady szczotkg i nanies¢ cienkg warstwe
Najlepsza wydajno$é cigcia osiggng Paristwo oleju (patrz rys. 11).
prowadzgc nozyce tak, aby zgby noza byty We wnetrzu urzgdzenia nie ma czgsci
nachylone pod katem ok. 15° w stosunku do wymagajgcych konserwacii.
zywopftotu (patrz rys. 7). Nozyce do zywoptotu, zawsze z
Obustronne przeciwbiezne noze tngce zamontowang ostong miecza, mozna na
umozliwiajg cigcie w obu kierunkach (patrz czas przechowywania powiesi¢ na gwozdziu,
rys. 8). Srubie itp. za otwdr w ochronie przed uderze-
Aby przycigé zywoptot réwno i na jednakowg niem (rys. 12).

wysokosé, zaleca sig napigcie zytki na odpo- o o .
wiedniej wysoko$ci wzdtuz brzegu zywoptotu. 7.4 Zamawianie czgsci wymiennych: .
Wystajgce ponad zytke gatezie nalezy obcigé Podczas zamawiania czesci zamiennych nalezy

(patrz rys. 9). podaé nastepujace dane:
Powierzchnie boczne zywoptotu nalezy Typ urzadzenia

przycina¢ ruchem po tuku z dotu do géry (pat- Numer artykutu urzadzenia
rzrys.10). Numer identyfikacyjny urzgdzenia

Numer cze$ci zamiennej
Aktualne ceny artykutéw i informacje znajdujg sie

7. Czyszczenie, konserwacja i na stronie: www.isc-gmbh.info

zamawianie czesci zamiennych
Niebezpieczenstwo! 8. Utylizacja i recykling
Przed odtozeniem lub czyszczeniem urzadzenia

nozyce nalezy wytgczy¢ i wyjg¢ akumulator. Sprzet umieszczony jest w opakowaniu

zapobiegajagcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtdrnego uzytku lub do recyklingu. Urzgdzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzgdzen do smietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specijalistycznego punktu zbidrki
odpadéw. Informaciji o specjalistycznych punktach
zbidrki odpaddéw udziela administracja
komunalna.

7.1 Czyszczenie
Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzgdzenie wyciera¢ czysta
Sciereczka lub przedmuchaé sprezonym po-
wietrzem o niskim cisnieniu.
Zaleca sie czyszczenie urzgdzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.
Urzadzenie czyscic regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielkg iloscig szarego mydta.
Nie uzywaé zadnych srodkéw czyszczgcych
ani rozpuszczalnikdw; mogg one uszkodzi¢
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9. Usterki

Urzadzenie nie dziata:

Sprawdzi¢, czy akumulator jest natadowany i czy

tadowarka dziata. Jezeli pomimo odpowiedniego

napiecia urzadzenie nie dziata, nalezy przestac je
na podany adres serwisu.

-63-
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10. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod
Czerwona | Zielona dio-
dioda LED | daLED

nie $wieci pulsuje

sie

Swieci sie nie swieci
sie

nie $wieci Swieci sie

sie

pulsuje nie swieci
sie

pulsuje pulsuje

Swieci sie Swieci sie
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Znaczenie i postepowanie

Stan gotowosci
tadowarka podtgczona jest do sieci i znajduje sig w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w tadowarce.

tadowanie
Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie.

Akumulator natadowany jest w 85% i jest gotowy do uzytku.

(Czas tadowania akumulatora 3,0 Ah: 60 min)

Nastepnie tadowarka przetgcza sie automatycznie na proces
tadowania ochronnego az do catkowitego natadowania akumulatora.
(Catkowity czas tadowania akumulatora 3,0 Ah: ok. 75 min)
Postepowanie:

Wyjaé akumulator z tadowarki. Odtgczyc¢ tadowarke od zasilania.

tadowanie adaptacyjne

tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego.

Z przyczyn bezpieczenstwa proces tadowania akumulatora jest wol-
niejszy i trwa dtuzej niz godzine. Moze to wystgpic z nastepujacych
przyczyn:

- Od ostatniego tadowania akumulatora uptyneto duzo czasu lub
nie przerwano roztadowywania pustego akumulatora (gtebokie
roztadowanie)

- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres (25°C -
45°C).

Postepowanie:

Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczekaé, az
zakonczy sie proces tadowania.

Btad

Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkod-
zony.

Postepowanie:

Zabrania sig fadowania uszkodzonych akumulatoréw.

Wyja¢ akumulator z tadowarki.

Nieprawidtowa temperatura

Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem
bezposredniego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej
0°C)

Postepowanie:

Wyijaé akumulator z tadowarki i pozostawic¢ go na jeden dzierh w tem-
peraturze pokojowej (ok. 20° C).

-64-
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Tylko dla krajéw Unii Europejskiej
Nie wyrzucac elektronarzedzi do $mieci!

Wedtug europejskiej dyrektywy 2012/19/EG o starych urzgdzeniach elektrycznych i elektronicznych
oraz wigczenia ich do prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy zbiera¢ oddzielnie i oddawac do
punktu zbiérki surowcéw wtérnych.

Alternatywa recyklingu wobec obowigzku zwrotu urzadzenia:

Wiasciciel elektronarzedzi w przypadku przekazania wtasnosci, jest zobowigzany, zamiast odestania,
do wspotudziatu we wiasciwym przetworzeniu. Stare urzadzenie moze by¢é dostarczone do punktu
zbiorczego, ktory przeprowadza eliminacje w mys| krajowego obiegu gospodarczego i ustawy o odpa-
dach. Nie dotyczy to osprzetu i Srodkéw pomocniczych zatgczonych do starego urzadzenia, ktére nie
majg czesci elektrycznych.

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobow oraz dokumentow towarzyszacych, na-
wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy iSC GmbH.

Zmiany techniczne zastrzezone

-65-
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Paristwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czesci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujgce czgsci tego produktu podlegajg normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujgce czgsci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajace sie* Prowadnica ostrza, Akumulator
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* Noz

Brakujace czesci
* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.isc-gmbbh.info. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze pytania:

Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

Czy przed wystgpieniem usterki zwrécili Panstwo uwage na cos szczegdlnego (oznaki przed
usterka)?

Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Paristwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.

-66 -

Anl_GAH_E_E_2046_Li_SPK7.indb 66 10.12.14 13:54



Certyfikat gwaranciji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-

cjonowaniu urzgdzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrdcenie sie do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem lub do punktu zakupu
urzgdzenia. Dla spetnienia roszczen gwarancyjnych obowigzujg nastgpujgce postanowienia:

1. Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji. Poprzez udzie-
lenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu rekojmi nie ulegajg zmianie.
Nasze swiadczenia gwarancyjne udzielane sg Panstwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady urzadzenia wynikajace w udowodniony sposéb
z btedéw w jego produkcji lub w materiale i ogranicza sig do usunigcia powyzszych wad bgdz wymi-
any urzadzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamiegtac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalno$ci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc.

3. Gwarancji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalacji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtaczenie do nieprawidtowego napigcia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnaciji
urzadzenia.

- szkody wynikajgce z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzadzenia (np.
przecigzenia urzgdzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoriéw), nieprzestrze-
gania zalecen odnosnie konserwaciji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzadzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzgdzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzgdzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktére powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 60 miesigce liczac od dnia kupna urzagdzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwdch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancja wyklucza sie mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzgdzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzgdzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuje to réwniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujgcej stronie: www.isc-gmbh.info. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym,
otrzymajg Parstwo niezwtocznie naprawione lub nowe urzgdzenie.

W przypadku czesci zuzywajgcych sig, materiatow eksploatacyjnych oraz brakujgcych czesci zwracamy
uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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Nebezpeéi!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana uréita
bezpeénostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a 8kodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpeénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruéeni
za $kody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynd.

1. Bezpeénostni pokyny

Pfislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfiloZzené brozurce.

Nebezpeéi!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-

ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrZzovani
bezpecénostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

Vysvétleni informaéniho Stitku na pfistroji

(viz obr. 3)

1: Varovani!

2: D Chrante pred vihkosti!

3: Pred uvedenim do provozu si pfe¢téte navod
k pouziti!

4: Nosit ochranu zraku a ochrana sluchu!

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1/2)

Lista

Ochrana rukou

Vodici rukojet se spinacim tlacitkem
Rukojet se spinacim tlagitkem
Nabijecka

Akumulator

Ochrana listy

Ochrana proti narazu

Aretace pro akumulator

©CoNOOA~WN =

2.2 Rozsah dodavky
Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dild se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnt po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj
zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v
servisnich informacich na konci navodu.
Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.
Odstrarite obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Pfekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontroluijte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.
Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpedéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

NGzky na zivé ploty
Ochrana listy

Akumuléator

Nabijecka

Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle uéelu uréeni

NGzky na zivé ploty jsou vhodné ke stfihani
Zivych plotd, kefl a kfovi.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu ur€eni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovidé pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici 8kody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly
podle svého uéelu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
ginnostech.
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4. Technicka data

Délka li8ty .....oceeviiiiiiiiieeeceeeeen 520 mm
DEIKa FEZU......veeeeeeeeeieeeeee e 460 mm
Vzdalenost zubl .........cccccveeeiieeeeiieecee. 15 mm
Silatezu.....cccccceeeeciee e max. 11 mm
REZY/MIN .ovvveceveeeeereeeeeeeee e 2200
Doba nabijeni........cccccevieiieeiiiciiieen ccalh
Hladina akustického tlaku LpA .................. 64,8 dB
Hladina akustického vykonu L, .............. 84,8dB
Nejistota K ......oooiiiiiiiiiec e 3dB
Vymeénny akumulator-......... 20V d.c./3 000 mAh
Vibrace a,, ....c.ccovvveveviieiiiccc <2,5m/s?
Nejistota K ....ooiiiie s 1,5dB
HMOtNOSt ... 2,0 kg
Nabijecka

Sitové napéti.........cceceenne 200-260 V ~ 50-60 Hz
Vychozi napéti/ proud .........c.ccc..... 21Vd.c./3A

Hluk stroje mGze pfesahnout 85 dB(A). V takovém
pfipadé je nutné pfi obsluze pouzivat protihlukové
ochranné pomucky. Hluk byl méfen podle EN
60745-1. Hodnota vysilanych vibraci na rukojeti
byla zméfena podle EN 60745-1.

Uvedena emisni hodnota vibraci byla zméfena
podle normované zkusebni metody a mlze se
ménit v zavislosti na druhu a zplsobu pouziti
elektrického pfistroje, a ve vyjimecénych pfipadech
se mize nachazet nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisni hodnota vibraci mGze byt pouzita
ke srovnani jednoho elektrického pfistroje s jinymi
pfistroji.

Uvedena emisni hodnota vibraci mGze byt také
pouzita k ivodnimu posouzeni negativnich vliva.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pfistroje.

Prizplsobte Vas zplisob prace pfistroji.
Nepfretézujte pfistroj.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.
Noste rukavice.

5. Pfed uvedenim do provozu

5.1. Montaz pridavné akumulatoru (obr. 4)
Stisknéte zapadkové tlacitko akumulatoru tak, jak
je znazornéno na obrazku 4, a zasurite akumu-
lator do k tomu uréeného otvoru. Jakmile je aku-
mulator v poloze, ktera je zobrazena na obrazku
1, dbejte na zacvaknuti zapadkového tladitka!
Demontaz akumulatoru se provadi v opaéném
sledu.

5.2 Nabijeni akumulatoru (obr. 5)

1. Vyjméte akumulétor z pfistroje. Pro vyjmuti
stisknéte postranni zapadkoveé tlagitko.

2. Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-

dené na typovém stitku se sitovym napétim,

které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku

nabijecky (5) do zasuvky. Zelena LED zacne

blikat.

Zasuite akumulator (6) do nabijec¢ky (5).

V bodu ,Indikace nabijecky“ najdete tabulku s

vyznamy LED indikaci na nabijeéce.

Béhem nabijeni se mGze akumulator trochu
zahtivat. To je ovSem normalni.

Pokud neni mozné akumulator nabit, zkontrolujte,
zda je v zasuvce sitové napéti,
zda se kontakty akumulatoru bez problémi
dotykaji nabijecich kontakt(.

Pokud stéle neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

nabijecku

a akumulatorovy ¢lanek
poslali na adresu naSeho zakaznického servisu.

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru, byste

se méli starat o v€asné nabiti akumulatorového
¢lanku. To je kazdopadné nutné, pokud zjistite, Ze
vykon akumulatorovych nlzek na Zivé ploty klesa.
Akumulatorovy ¢lanek nikdy kompletné nevybijej-
te. Toto vede k defektu akumulatoru!
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6. Obsluha

Za-/vypnuti.

NGzky na Zivé ploty jsou vybaveny obouru¢nim
bezpeénostnim vypinanim. Uvede se do ¢innosti
jen tedy, pokud jednou rukou stisknete tlagitko

na vodici rukojeti (obr. 1 / pol. 3) a druhou rukou
spinac¢ na rukojeti (obr. 1/ pol. 4). Pusti-li se jeden
spinaci prvek, zGstanou noze stat. Dbejte pfitom
prosim na dobihani noz(.

Pracovni pokyny
Kromé Zivych plotl Ize pomoci téchto nGzek
stfihat také kefe a kfoviska.
Nejlepsiho vykonu dosahnete, pokud bu-
dou nGzky vedeny tak, Ze zuby noze budou
nasmérovany v uhlu cca 15° k Zzivému plotu
(viz obr. 7).
Oboustranné stfihajici, protibézné noze
umozniuji stfihani v obou smérech (viz obr. 8).
Pro dosazeni rovnomérné vysky Zivého plotu
doporuéujeme napnout provazek jako vodici
$fdrku podél hrany zivého plotu. Pfesahuijici
vétve se odstfihnou (viz obr. 9).
Bo¢ni strany Zivého plotu jsou stfihany ob-
loukovitymi pohyby smérem odspodu nahoru
(viz obr. 10).

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dild

Nebezpeéi!
Pred zastavenim a ¢isténim nlizky na zivé ploty
vypnout a vyjmout akumultor.

7.1 Cisténi
Udrzujte bezpecénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Ottete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlaéenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.
Doporuéujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.
Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydila. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.
Nanosy na ochranném krytu odstrarite po-
moci kartace.

7.2 Uhlikové kartacky

Pfi nadmérné tvorbé jisker nechte pfekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky.

Nebezpedi! Uhlikové kartacky smi vyménit pou-
ze odborny elektrikar.

7.3 Udrzba
K dosazeni co nejlepsiho vykonu by noze
mély byt pravidelné ¢istény a mazany. Nano-
sy odstrante pomoci kartae a naneste lehky
olejovy film (obr. 11).
Uvnitf pfistroje se nenalézaji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.
K ulozeni mohou byt nGzky na Zivé ploty
zavéSeny za otvor v ochrané proti narazu
(obr. 12) spolu s namontovanou ochranou
listy na hfebik, Sroub apod.

7.4 Objednani nahradnich dili:
Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

Typ pfistroje

Cislo artiklu pfistroje

Identifika¢ni €islo pfistroje

Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo maze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pristroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
z2adné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

9. Poruchy

Pristroj nefunguje:

Zkontrolujte stav nabiti akumulatoru a funkénost
pfistroje. Pokud pfistroj i pfes zajisténé napajeni
elektfinou nefunguje, doneste ho do nejblizsi pro-
dejny Hornbach.
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10. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena | Zelena LED Vyznam a opatfeni
LED
Vyp Blika Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni
v nabijecce.
Zap Vyp Nabijeni

Nabijecka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni.

Vyp zap Akumulator je z 85% nabity a pfipraveny k provozu.
(Doba nabijeni 3,0 Ah akumulator: 60 min)
Poté se nabijeni pfepne na $etrné nabijeni az do UpIného nabiti.
(Doba nabijeni celkem 3,0 Ah akumulator: cca 75 min)
Opatieni:
Odeberte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika Vyp Pfizptsobené nabijeni
Nabijecka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.
Akumulator je pfitom z bezpec¢nostnich dlivodll nabijen pomaleji a
potfebuje vice nez 1 hod. To mlize mit nasleduijici pfi¢iny:
- Akumulator nebyl dlouhou dobu nabijen nebo se pokrac¢ovalo ve vy-
bijeni vybitého akumulatoru (hlubokeé vybiti)
- Teplota akumulatoru nelezi v idealnim rozsahu mezi 25 °C a 45 °C.
Opatieni:
Pockejte, az bude nabijeni ukonceno, akumulator muze byt i presto
dale nabijen.

Blika Blika Chyba
Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.
Opatreni:
Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.
Odeberte akumulator z nabijecky

Zap Zap Porucha teploty
Akumulator je pfili§ horky (napf. pfimé sluneéni zafeni) nebo pfilis stu-
deny (pod 0 °C)
Opatieni:
Odeberte akumulator a ulozte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20
°C).
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Jen pro zemé EU
Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické naradi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklaéniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spolupusobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto pfedpisy se nevztahuji na dily pfisluSenstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych soucasti
pfidané ke starym pfistrojam.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytaZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dilli nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tieba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opottebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Vedeni noze, Akumulator
Spotrebni material/spotfebni dily* NGz
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahldsili na internetové strance
www.isc-gmbbh.info. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
® VSimli jste si né€eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pred poruchou)?

® Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vés, abyste se obratili na nadi servisni sluzbu na adrese uvedené na tom-

to zaruénim listu nebo na prodejnu, kde jste pfistroj zakoupili. Pro uplatfiovani pozadavk( poskytnuti
zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky upravuji dodateéné zaruky. Vade zakonem stanovené naroky na zaruku
zUstanou touto zarukou nedotéeny. Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na pfistroji, které jsou prokazatelné zplsobené chy-
bou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naSeho uvazeni je omezena na odstranéni téchto
nedostatkl na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly podle svého ucéelu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslinické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplini, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslinickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatiZeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokyn(, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkédm nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastrojd nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napf. $kody zplsobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotiebenim
pfiméfeného pouZiti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 60 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatfiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn(i poté, co byla vada zjisténa.
Uplatfovani pozadavk( poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pristroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zarucni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani pozadavk( poskytnuti zaruky nahlaste prosim Vas defektni pfistroj na: www.isc-
gmbh.info. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo
novy pfistroj.

V pfipadé rychle opotfebitelnych dill, spotfebnich dilt a chybéjicich dild poukazujeme na omezeni této
zéaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpeéenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prisludné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo preditajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informécie. V pripade, Ze
budete pristroj pozic¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne ru€enie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v
priloZenej brozurke.

Nebezpeéenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpeénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poziaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre buduce pouzitie.

Vysvetlenie vystrazného stitku na pristroji

(pozri obr. 3)

1: Vystraha!l

2: Pristroj chrante pred vihkom!

3: Pred uvedenim do prevadzky si precitajte na-
vod na obsluhu!

4: Pouzivat ochranu o¢i a ochranu sluchu!

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1/2)
Lista

Ochrana ruk

Vodiaca rukovat so spinac¢om
Rukovat so spinatom
Nabijacka

Akumulator

Ochrana listy

Ochrana proti narazu
Aretécia pre akumulator

©CoNOOA~WN =
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2.2 Objem dodavky
Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na
zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade
chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor
do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s
predloZenim platného dokladu o kupe na nase
servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaru¢nu
tabulku uvedenu v servisnych informaciach na
konci navodu.
Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.
Odstrarite obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ su obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedo$lo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.
Pokial' mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucnej doby.

Nebezpecéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehlitnutia a udusenia!

Zéahradnicke noznice na zivy plot
Ochrana listy

Akumuléator

Nabijacka

Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Tieto zahradnicke noznice su vhodné na strihanie
zivych plotov, krikov a krovin.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékolvek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlice Uéel pouZitia. Za Skody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ruc¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionélne, remeselnicke ani priemyselné pouZzitie.
Nepreberame Ziadne zaruéné ru€enie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.
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4. Technické udaje

DIZKa LY v 520 mm
Dizka Strihania ..........cccoeeereeeeeerereenn. 460 mm
OdStup ZUDOV .....cceerueiiiiieicieeeceeeiee 15 mm
Sila strihania ........cccccoeeveeiiiieecen, max. 11 mm
Podet rezov/min ........ccceeeviiieciiee e, 2200
Cas Nabijania .........cccceeeveeeeeeeveneersnnens ccalh
Hladina akustického tlaku LpA .................. 64,8 dB
Hladina akustického vykonu L, .............. 84,8dB
Faktor neistoty K .......cocoveviiiiiiiiiiceee 3dB
Vymenny akumulator .......... 20V d.c./ 3000 mAh
Vibraciaa,, .....ccoveeeveveieeiieiice <2,5m/s?
Faktor neistoty K .......cccooiiiiiiiiiiiiiees 1,5dB
HMOtNOSt ..., 2,0 kg
Nabijacka

Sietové napétie ................. 200-260V ~ 50-60 Hz
Vystupné napatie / prid ................. 21Vd.c./3A

Hluk stroja m6ze presiahnut 85 dB(A). V tomto
pripade su pre obsluhujuceho potrebné opatrenia
proti hluku. Hluk bol merany podla EN 60745-1.
Hodnota vysielanych vibracii na rukovéti bola me-
rana podla EN 60745-1.

Uvedena emisna hodnota vibracii bola namerana
podla normovaného skisobného postupu a méze
sa menit v zavislosti od druhu a spdsobu pouzitia
elektrického naradia a vo vynimo&nych pripadoch
sa mbze nachadzat nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa moze pouzit
za Ucelom porovnania elektrického pristroja s
inymi pristrojmi.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze taktiez
pouzit za u¢elom vychodiskového posudenia
vplyvov.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-
mum!
Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.
Prispbsobte spdsob prace pristroju.
Pristroj nepretazujte.
V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.
Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.
Pouzivajte rukavice.

5. Pred uvedenim do prevadzky

5.1. Montaz akumulatora (obr. 4)

Stlaéte podla obrazku 4 areta¢né tlacidlo aku-
mulatora a nasurite akumulator do prislusného
uloZenia akumulatora. Ked' bude akumulator v
polohe ako je zobrazené na obrazku 1, dbajte na
zapadnutie areta¢ného tladidla! Demontaz aku-
mulatora sa uskuto€riuje v opaénom poradi!

5.2 Nabijanie akumulatora (obr. 5)

1. Vyberte akumulator von z pristroja. Pritom
stladte postranné areta¢né tlagidlo.

2. Skontrolujte, ¢i elektrické napétie uvedené
na typovom $titku zodpoveda pritomnému
elektrickému napatiu siete. Zapojte sietovu
zastréku nabijacky (5) do zasuvky. Zelena
kontrolka LED zaéne blikat.

3. Zasunte akumulator (6) na nabijacku (5).

4. V bode ,signalizacia nabijacky“ najdete
tabulku s vyznamom signalizacie kontroliek
LED na nabijacke.

Pocas nabijania m6ze dojst k ¢iastoénému zohri-
atiu akumulatora. To je vSak normalne.

Ak by nebolo mozné nabitie akumulatora, skont-
rolujte prosim,
¢i je zasuvka spravne zapojena na sietové
napétie
¢i je kontakt na nabijacich kontaktoch v bez-
chybnom stave.

Ak by napriek tomu nemalo byt mozné nabitie
akumulatora, prosime Vas, aby ste

nabijacku

a akumulator
zaslali naSmu zakaznickemu servisu.

V zaujme dlhej Zivotnosti akumulatora by ste

sa mali postarat o véasné opatovné nabijanie
akumulatora. To je v kazdom pripade potrebné
vtedy, ked' zistite, Ze sa vykon akumulatorovych
zahradnickych noznic zacal znizovat. Akumulator
by nemal byt nikdy Uplne vybity. To totiz vedie k
poskodeniu akumulatora!
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6. Obsluha

Zapnutie / vypnutie

Zahradnicke noznice su vybavené obojruénym
bezpeénostnym vypinanim. Pristroj pracuje len
vtedy, ak sa stlaéi jednou rukou spina¢ na vodi-
acej rukovati (obr. 1/pol. 3) a druhou rukou spinaé
na rukovati (obr. 1/pol. 4). Ked pustite jeden zo
spinacich prvkov, tak sa strihacie noze zastavia.
Prosim, dbajte pritom na dobiehanie strihacich
nozov.

Pracovné pokyny
Okrem strihania Zivych plotov sa smu zahrad-
nicke noznice pouzivat na strihanie krikov a
krovin.
Najlepsi strihaci vykon sa dosiahne vtedy,
ked' sa zahradnicke noznice vedu tak, aby
boli zuby noZov v uhle cca 15° k strihanému
Zivému plotu (pozri obr. 7).
Obojstranne strihajuce protichodné noze
umozniuju strihanie v obidvoch smeroch (poz-
ri obr. 8).
Aby sa dosiahla rovhomerna vyska Zivého
plota, odporu¢a sa napnutie viakna (Spagatu)
ako smerovej $ntry pozdiz hrany Zivého plo-
ta. Vy€nievajuce vetvy sa odstrihnu (pozri obr.
9).
Postranné plochy zivého plota sa strihaju
oblukovymi pohybmi vedenymi smerom zdola
nahor (pozri obr. 10).

7. Cistenie, Gdrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecéenstvo!
Pred odstavenim a Cistenim zahradnicke noznice
vypnite a vytiahnite akumulator.

7.1 Cistenie
UdrZujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v €istom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vydistite vyfukanim stlatenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.
Odporuc¢ame, aby ste pristroj &istili priamo po
kazdom pouziti.
Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidl4; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.
Usadeniny na ochrannom kryte odstrarite
pomocou kefy.

7.2 Uhlikové kefky

Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové
kefky na pristroji skontrolovat odbornym elektri
karom.

Nebezpecéenstvo! Uhlikové kefky smu byt
vymienané len odbornym elektrikarom.

7.3 Udrzba
Aby bolo mozné vzdy dosahovat vyborné
vykony, je potrebné noze pravidelne Gistit a
mazat. Odstrante usadeniny pomocou kefky
a naneste na noze jemny olejovy film (obr.
11).
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne
d'alSie diely vyZadujuce udrzbu.
Pri skladovani sa mézu zahradnicke noznice
zavesit za otvor v ochrane proti narazom (obr.
12) s namontovanou ochranou litou na kli-
nec, skrutku a podobne.
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7.4 Objednavanie nahradnych dielov:
Pri objednévani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

Typ pristroja

Vyrobné ¢&islo pristroja

Identifikacné ¢&islo pristroja

Cislo potrebného nahradného dielu
Aktuélne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabréane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju
z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Poruchy

Pristroj nebezi:

Skontrolujte, i je akumulator nabity a ¢i funguje
nabijacka. Ak zariadenie napriek existujucemu

napéatiu nefunguije, prineste ho prosim do Vasej
predajne Hornbach.
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10. Signalizacia nabijac¢ky

Stav signalizacie

Cervena | Zelena kon- Vyznam a opatrenie
kontrolka | trolka LED
LED
Vypnuta Blika Pripravena k prevadzke

Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator
nie je v nabijacke.

Zapnuta Vypnuta Nabijanie
Nabijacka nabija akumulator v rychlonabijacej prevadzke.

Vypnuta Zapnuta Akumulator je nabity na 85 % a pripraveny k prevadzke.
(Doba nabijania 3,0 Ah akumulator: 60 min)
Potom sa prepne na ochranné nabijanie az do upiného nabitia.
(Doba nabijania celkom 3,0 Ah akumulator: cca 75 min)
Opatrenie:
Vyberte akumulator z nabijacky. Odpojte akumulator zo siete.

Blika Vypnuta Prisposobené nabijanie
Nabijacka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.
Pritom sa akumulator z bezpeénostnych dévodov nabija pomalSie a
potrebuje viac ako 1 h. Toto méze mat nasledovné pri€iny:
- Akumulator uz nebol dihy ¢as nabijany alebo sa pokracovalo vo vybi-
jani vy&erpaného akumulatora (hibkové vybitie).
- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu medzi 25 °C a 45 °C.
Opatrenie:
Pockajte do ukonéenia procesu nabijania, akumulator je mozné nap-
riek tomu d'alej nabijat.

Blika Blika Chyba
Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.
Opatrenie:
Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany.
Vyberte akumulator z nabijacky.

Zapnuta Zapnuta Tepelna porucha
Akumulator je prili§ hortci (napr. priame sine¢né ziarenie) alebo prili§
studeny (pod 0 °C).
Opatrenie:
Vyberte akumulator a skladujte ho 1 den pri izbovej teplote (cca 20
°C).
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Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklaéna alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spéatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prislusenstva, prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentécie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym stihlasom spolo¢nosti iISC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie ndhradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povaZzované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Vedenie nozov, Akumulator
Spotrebny material / spotrebné diely* Noze
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

®  Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaciatku chybny?

®  VS&imli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zékaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze tento pristroj napriek tomu nebude bez-

chybne fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na ad-

rese uvedenej na tomto zaruénom liste, alebo na obchod, v ktorom ste pristroj zakupili. Pre uplatnenie
narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenie. Vase zédkonné naroky na zaruku nie
su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zarucéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na pristroji, ktoré su preukazatelne sp6-
sobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla nasho uvazenia je obmedzené na
odstranenie tychto nedostatkov na pristroji resp. vymenu pristroja.

Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionélne, re-
meselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zéaruénej doby pouZzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny naméahaniu rovnhocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a tdrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. Skody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na éastiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 60 mesiacov a zadina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdriov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej
zarucnej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahléste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info. Ak
spada defekt pristroja pod nase zaruéné pinenie, dostanete obratom naspéat opraveny alebo novy
pristroj.

Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zéaruky podla servisnych informécii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sériilések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciék. Ha mas személyeknek adna at a
készlléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivil ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel biztonsagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utalasok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sériilések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovére nézve.

A késziiléken talalhaté jelz6tabla magyaraza-

ta (3-as kép)

1: Figyelmeztetés!

2: Védeni a nedvesség eldl!

3: A belzemeltetés elétt olvassa el a hasznalati
utasitast!

4: Viseljen szemvédoét és zajcsdkkentd flllvedét!

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1/2-es kép)
Kard

Kézvédé

Vezetd fogantyu kapcsolétaszterrel
Kézfogantyu kapcsolétaszterrel
Toltokészllék

Akku

Kardvédd

Utésvéds

Arretalé az akkuhoz

©CoNOOA~WN =

2.2 A szallitas terjedelme
Keérjluk a leirott szallitasi terjedelem alapjan
leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek
esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb
5 munkanapon bellil egy érvényes vasarlasi
igazolas felmutatasa mellett a szervizkézponthoz
vagy a eladohelyhez, ahol vette a készlléket.
Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén
a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi
tablazatot.
Nyissa ki a csomagolast és vegye ki évatosan
a készuléket a csomagolasbol.
Tavolitsa el a csomagolési anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).
Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.
Ellendrizze le a készUlléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.
Ha lehetséges, akkor 6érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Sovényvago ollo
Kardvedd

Akku

Toltékészllék

Eredeti hasznalati utasitas
Biztonségi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

Ez a sévényvago oll6 sévények, bokrok és bozé-
tok vagasara alkalmas.

A késziiléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszeriinek. Ebbdl adodo
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznald ill. a kezel6 felel6s és nem a gyarto.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink
rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmlipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
kézmuipari vagy gyari Uzemek terlletén valamint
egyenértéku tevékenységek teriiletén van hasz-
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nalva.

4. Technikai adatok

KardhoSSz ........ccceeiiiiiiiiieciecec e, 520 mm
VAQASi NOSSZ ...c.eeeviiieiiricceeec e 460 mm
FOQtAVOISAg .....eovveveereieeieeeee 15 mm
VAQASErESSEd ...oeovuveeieieiienieeieenes max. 11 mm
VAGASOK/PEIC ... 2200
Toltésiidd ... .cca.16ra
HangnyomasszintL ,........ ....64,8dB
Hangtelyesitmenyszint L, .......c.cccccoovnenine 84,8 dB
Bizonytalansag K.........ccccoooiiiiiiiiiiee 3dB
CsereakKu .........ccccceeveenncene 20V d.c./ 3000 mAh
Vibralas a,, .....ccoooveveiiieiiciic <2,5m/s?
Bizonytalansag K.........cccooiiiiiiiiiiiies 1,5dB
SUIY et 2,0kg
Toltokészilék

Haldzati fesziltség ............ 200-260V ~ 50-60 Hz
Kimeneteli-fesziltség/ -aram ........... 21Vd.c./3A

A gép zajkifejtése tullépheti a 85 dB-t (A). Ebben
az esetben az lizemeltetdk részére zajvédo in-
tézkedésekre van szlikség. A zaj az EN 60745-1
szerint lett mérve. A fogantyun kibocsajtott rez-
gések értéke az EN 60745-1 szerint lett megal-
lapitva.

A megadott rezgésemissziéérték egy normalt
ellendrzési folyamat szerint lett mérve és az
elektromos szerszam hasznalatanak a fajtajatol
és madjatdl fliggéen, megvaltozhat és kivételes
esetekben lehet a megadott érték felett.

A megadott rezgésemisszidértéket fel lehet has-
znalni az elektromosszerszamok egymassal valo
Osszehasonlitashoz.

A megadott rezgésemisszidértéket a befolyasolas
bevezeto felbecsllésére is fel lehet hasznalni.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast
egy minimumra!
Csak kifogastalan készlilékeket hasznalni.
A készuléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.
lllessze a munkamadijat a készulékhez.
Ne terhelje tul a készuléket.
Hagyja adott esetben leellendrizni a készu-
léket.
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Kapcsolja ki a készuléket, ha nem hasznalja.
Hordjon keszty(iket.

5. Beiizemeltetés elo6tt

5.1 Az akku felszerelése (kép 4)

Nyomja meg a 4 képen mutatottak szerint az
akku reteszel§ taszterjat és tolja az akkut az

arra eldrelatott akkubefogaddba. Miutan az akku
a 1 kép szerinti pozicidban lathatd, tgyelni a
reteszel6 taszter bereteszelésére! Az akku kisze-
relése az ellenkezd sorrendben torténik!

5.2 Az akku felt6ltése (5-0s abra)

1. Kivenni az akku-csomagot a készulékbél. Ah-
hoz nyomni az oldali reteszeld tasztert.

2. Hasonlitsa 6ssze, hogy a tipustablan me-
gadott hal6zati feszliltség, megegyezik-e
a fennallé haldzati fesziltséggel. Dugja a
toltékészulék (5) haldzati csatlakozdjat a du-
gaszol¢ aljzatba. Pislogni kezd a zéld LED.

3. Dugja a télt6készilékre (5) az akkut (6).

4. ,Atoltékészilék kijelzése” alatti pontban egy
tablazat talalhato a téltOkészuléken levé LED
jelzések jelentéseivel.

A téltés ideje alatt valamennyire felmelegedhet az
akku. De ez normalis.

Ha az akku-csomag téltése nem lehetséges, ak-
kor kérjik vizsgalja meg,
hogy a héldzati aljzatban van e haldzati fes-
zlltség
hogy a téltékontaktusokon kifogastalan e a
kontaktus.

Ha az akku-csomag téltése még mindig nem le-
hetséges, akkor kérjik,

a toltékészlléket

és az akku-csomagot
a vevdszolgalatunkhoz bekuldeni.

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
dekében gondoskodnia kellene az idébeni ujboli
feltdltésérdl. Ez minden esetben akkor szliksé-
ges, ha megallapitana, hogy a sévényvagé ollo
teljesitménye alabbhagy.

Ne meritse ki sohasem teljesen a sévényvago ol-
l6janak az akku-csomagjat. Ez az akku-csomag-
ban egy defektushoz vezet.
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6. Kezelés

Be-/ki- kapcsold.

A séveényvago oll6 egy kétkézi-biztonsagi kapcso-
I6val van felszerelve. Csak akkor mikddik, ha az
egyik kézzel a vezeté fogantyun (1-es kép / poz.
3) levd kapcsol6 tasztert és a masik kézzel pedig
a kézfogantyun (1-es kép / poz. 4) levé kapcsolot
nyomja. Ha az egyik kapcsol6 elemet elengedi,
akkor megallnak a vagdkések. Kérjuk tgyeljen
ennél a vagokések kifutasara.

Utasitasok a munkahoz
Egy séveényvégo ollot a sévények vagasan
kivil a bokrok és a cserjék vagasara is fell
lehet hasznalni.
Akkor éri el a legjobb vagasteljesitményt, ha
ugy vezeti a sbvényvago ollot, hogy a kés fo-
gai cca. 15°-U szégben legyenek a sévényre
iranyitva (lasd a 7-es képet).
A mindkét oldalon vagé ellenfutéasos kések,
lehetdvé teszik mind a két iranyban levd
vagast (lasd a 8-as képet).
Egy egyenletes sévénymagassag elérésének
érdekében, ajanlatos a sévényszél mentén
egy vezérfonalnak a felfeszitése. Az ezt meg-
halado6 agak lesznek levagva (lasd a 9-es
képet).
A séveény oldalfellleteit lentrdl felfelé torténd
ives mozdulatok altal kell levagni. (lasd a 10-
es képet).
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7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
A ledllitas és a tisztitas el6tt kikapcsolni a sévény-
vago ollét és lehuzni az akkut.

7.1 Tisztitas
Tartsa a véddberendezéseket, szellfztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a készuléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt suritett
levegével.
Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készlléket.
A késziiléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne haszndljon tisztit6 vagy oldé
szereket; ezek megtdmadhatjék a készulék
mUanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne kerill-
jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készulékbe vald behatoldsa megnéveli az
aramcsapas veszeélyét.
Egy kefével eltavolitani a véddburkolaton levd
lerakodésokat.

7.2 Szénkefék

Tulsagos szikraképzédés esetén, ellendriztesse
le a szénkeféket egy villamossagi szakember al-
tal.

Veszély! A szénkeféket csak egy villamossagi
szakember cserélheti ki.

7.3 Karbantartas
A legjobb teljesitmény mindenkori elérésének
az érdekében, a késeket rendszeresen kel-
lene tisztitani és kenni. Tavolitsa el a lerako-
dasokat egy kefével és tegyen ra egy finom
olajfilmet (11-es kép).
A készllék belsejében nem talalhat6 tovabbi
karbantartando rész.
Térolashoz a sévényvago ollét fel lehet az
Utk6zésvedén (12-es dbra) levd furaton ke-
reszll a felszerelt kardvédével egy szbgre,
egy csavarra vagy hasonléra akasztani.
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7.4 A potalkatrész megrendelése:
Pétalkatrész megrendésénél a kbvetkezé adato-
kat kellene megadni:

A készilék tipusat

A késziilék cikk-szamat

A készllék ident- szamat

A szlikséges potalkatrész pétalkatrész

szamat
Aktualis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info
alatt talalhatoak.

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A széllitasi kdrok megakadalyozaséahoz a készu-
Iék egy csomagolasban talalhat6. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhat6
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A készlilék és annak a tartozé-

kai kilénb6zd anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbél és mlianyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszert
megsemmisitéshez le kellene adni a készliléket
egy megfelel6 gydijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon Utdnna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

9. Zavarok

Nem fut a késziilék:

Ellendrizze le, hogy fel van e téltve az akku és
hogy mukddik e a téltékészllék. Ha a készilék
meglévo feszlltség ellenére sem mukddik, akkor
kérjuk kuldje be a megadott vevészolgaltatasi
cimre.
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10. A t6lt6késziilék kijelzése

Kijelzésstatusz
Piros LED | Z6ld LED

Ki Pislog Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a toltékészilék a halézatra és lizemkész, az akku
nincs a toltékészllékben

Be Ki Tolteni
A toltékészulék a gyorstoltési lzemben tolti az akkut

Jelentés és teend6k

Ki Be Az akku 85%-ra fel van téltve és hasznalatra kész.
(téltés idétartama 3,0 Ah akku: 60 perc)
Azutan a teljes feltoltésig kimél6 téltésre kapcsol at.
(téltés idétartama 6sszesen 3,0 Ah akku: cca. 75 perc)
Teend6:
Vegye ki az akkut a télt6készulékbdl. Valassza le a téltékésziiléket a
halézatrol.

Pislog Ki Alkalmazkodo¢ t6ltés
A toltékészulék a kiméletes toltési moédban van.
Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz téltve és tobb mint 1
orara van szlkség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:
- Az akku hosszu ideje mar nem lett tdltve vagy a lemerdlt akku leme-
rilése tovabb folytatédott (mélylemertilés)
- Az akku hémérséklete nincs a 25° C és a 45° C idedlis téren bell.
Teend6:
Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellené-
re tovabb lehet tolteni.

Pislog Pislog Hiba
Tovabb nem lehetséges a t6ltési folyamat. Defekt az akku.
Teend6:
Egy defekt akkut nem szabad tébbet télteni.
Vegye ki az akkut a toltékészllékbdl.
Be Be Hémérsékletzavar
Tul forré az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C
alatt)
Teendo:
Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék k6zé!

Az elektromos és elektronikus-6regkésziilékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba vald
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegyujteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfeleld ujrafelhasznaléshoz.

Recycling-alternativk a visszakuldési felszélitdshoz:

Az elektromos készUlék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakuldés helyett alter-
nativ a szakszeru értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az 6reg készlléket ehhez egy visszavevd
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az éreg készulékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkiili tarto-
zékait és segitéeszkdzeit

kivonatosan is csak az iSC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehet6ségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, pétalkatrész- és gyorsan kopd rész-ellatas vagy a fogyoeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére alinak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kévetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kévetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre sziikség.

Kategoria Példa
Gyorsan kop6 részek* Késvezetés, Akku
Fogydeszkdz/ fogyorészek* Kés
Hianyzo részek

* nincs okvetlenil a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjuk tgyeljen
egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

°  Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétél kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készlléken (tunet a defekt elétt)?

° Az On véleménye szerint mi a késziilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas mikddést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevo,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjilk Ont forduljon, az ebben a garanciakartya-

ban megadott cim alatt talalhaté szervizszolgéltatasunkhoz, vagy az eladéhelyhez, amelyiknél a készu-
léket vette. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezd érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek rendezik a kiegészité garanciateljesitményeket. A jogi szavatossagi igény-
ei, nincsennek ez a garnacia altal érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan olyan hibakra terjed ki a készlléken, amelyek bebizo-
nyithatéan egy anyag- vagy egy gyari hiban alapszanak és korlatolva van vélasztasunk szerint, vagy
ezeknek a hibaknak az elharitasara vagy a készilék kicserélésére.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstruélva. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a készllék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmuipari vagy ipari izemek tertiletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készlléken, amelyek az sszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszerU felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati feszultségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivll hagyasa vagy a készuléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
térténd kitétele vagy egy hidnyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készlléken, amelyek egy rossz banasmdd vagy nem szakszerl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készulékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, szallitasi karok),
erészak kifejtése vagy idegenkezliség (mint példaul leesés altali karok) altal jéttek Iétre.

- karok a készilléken vagy a készlilék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetbek vissza.

4. A garancia idétartama 60 honap és a késziilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia idd lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utén. A készulék javitdsa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjuk jelentse be a defektes készlléket a kévetkezé cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Ha a defekt a garnciateljesitménylink keretén belll van, akkor azonnal vis-
szakap egy megjavitott vagy egy Uj késziléket.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopé részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennall6 fenntartasaira.
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3. Predpisana hamenska uporaba

4. Tehniéni podatki

5. Pred uporabo

6. Uporaba

7. Ciséenje, vzdrzevanje in naro¢anje nadomestnih delov
8. Odstranjevanje in ponovna uporaba

9. Motnje

10. Prikaz polnilca

-94-

Anl_GAH_E_E_2046_Li_SPK7.indb 94 10.12.14 13:54



Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izroCite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$So uporabo.

Razlaga opozorilnih plos¢ic na izdelku (glejte
sliko 3)

1:  Opozorilo!

2: ZaScitite pred vlago!

3: Pred zagonom preberite navodila za uporabo!
4: Nosite zaS¢itna o€ala in zas¢ito za sluh!

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1/2)
Meé

Sgitnik za roke

Vodilni ro¢aj s tipko za vklop
Ro¢aj s tipko za vklop
Polnilnik

Akumulator

Séitnik meca

ZascCita pred sunkom
Zapah za akumulator

©CoNOOTh~WN =

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na na$ servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite ra¢un.
Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob
koncu tega navodila.
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Odprite embalaZzo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).

Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko priSlo med
transportom.

Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Skarje za zivo mejo

Za&cCita za me€

Akumulator

Polnilec

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana nhamenska uporaba

Te Skarje za Zivo mejo so namenjene rezanju zivih
meja, grmov in grmicevja.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poSkodbe ali 8kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

-95-
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4. Tehniéni podatki 5. Pred uporabo

DolZzinameta ........cccceevvevieiciieiiciiceen, 520 mm 5.1. Montaza akumulatorja (slika 4)
DOIZINA FEZA ..vrvvrvrereeeeneeneereeseeeeienenns 460 mm  Pritisnite na zaskocno tipko akumulatorja, kot
Razdalja med zobMi .........cccooovveeveverennnne. 15mm  Prikazuje slika 4, in potisnite akumulator v pred-
Debelinareza .........cccoceeeevveeennnen. najve¢ 11 mm videni sprejem. Takoj, ko je akumulator v poloZaju,
. prikazanem na sliki 1, pazite, da se zasko¢na

Fv{eZ|/m|n....... ................................................. 2200 tipka zaskodil Demontaza akumulatorja poteka v
Cas polnjenja .......cceveeveieeienicciieeee ca.1h  pagprotnem vrstnem redul
Raven tlaka hrupa LpA ............................... 64,8 dB
Raven modCi hrupa L, «.ooovveveieiiiniinns 84,8 dB 5.2 Polnjenje akumulatorja (slika 5)
Negotovost K........coovveeieiieereeeseeie e 3dB 1. Baterijski sklop vzemite iz naprave. Za to pri-
Menijalni akumulator .......... 20V d. c./ 3000 mAh tisnite na stransko zaskocni gumb.
Tresljajia,, ..ooooereeeeiieecc <2,5m/s? 2. P”,me"l,al_te’. ali se omrezna napetost na t',p'
Negotovost K 15dB ski tablici ulema z omreZno napetostjo, ki

DT ’ je na voljo. VKkljucite vti¢ polnilca (5) v zidno
TEZA oot 2,0kg vtiénico. Zelena LED-dioda zaéne utripati.

3. Akumulator (6) potisnite na polnilec (5).

Polnilnik 4. V tocki ,Prikaz polnilca“ najdete tabelo s po-
Napetost omreZja ...... .200-260 V ~ 50-60 Hz meni prikaza LED-diod na polnilni napravi.
Izhodna napetost/tok ............... 21V d.c./500 mA

Ce polnjenje akumulatorja ne bi bilo mozno, pre-
Nivo hrupa pripomocka lahko prekoraci 85 dB(A). verite prosimo:

V tem primeru mora uporabnik ustrezno ukrepati ¢e je na vti¢nici omrezna napetost,
in se pred hrupom zasg¢ititi. Hrup se meri v skladu Ce obstaja brezhibna povezava na kontaktih
z EN 60745-1. Vrednost nihanj na ro¢aju je bila naprave za polnjenje.

dolo¢ena v skladu z EN 60745-1. ;
Ce polnjenje akumulatorja $e zmeraj ne bi bilo

Navedena vrednost emisije tresljajev je bila iz- mozno, Vas prosimo, da
merjena po normiranem postopku in se lahko sp- polnilnik

reminja in v izjemnih primerih prekoraéi navedeno in izvija¢

vrednost glede na vrsto in in nacin uporabe posljete nasi servisni sluzbi.

elektri¢cnega orodja.
V interesu dolge Zzivljenjske dobe akumulatorja

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko poskrbite za pravo¢asno ponovno polnjenje
uporablja v primerjavo elektricnega orodja z enim akumulatorja. To je v vsakem primeru potrebno,
drugim orodjem. &e ugotovite, da mo¢ baterijskega Skarje za zivo

mejo. Nikoli popolnoma ne izpraznite akumulator-
Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko ja. To poskoduje paket akumulatorjev!

uporablja tudi za uvodno oceno Skodovanja.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in &istite napravo.

Vas$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
I1zkljucite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

-06 -
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6. Uporaba

Vklop/izklop

Skarje za Zivo mejo imajo dvoroéno varnostno
stikalo. Delujejo le, &e z eno roko pritisnete stikalo
na vodilnem ro¢aju (slika 1/ poz. 3), z drugo roko
pa stikalo na roéaju (slika 1/ poz. 4). Ce spustite
eno stikalo, se rezila ustavijo. Pri tem upostevajte,
da se nozi ne ustavijo takoj.

Nacin dela
Razen za zivo mejo, lahko Skarje uporabite Se
za rezanje grmov in grmi€evja.
NajboljSe rezultate rezanja dosezete, e
Skarje za Zivo mejo vodite tako, da so nozi
Skarij v kotu pribl. 15° do ograje (glejte sliko
7).
Noza, ki rezeta na obeh straneh in se pre-
mikata na nasprotnih smereh, omogocata
rezanje v obeh smereh (glejte sliko 8).
Da bi zivo ograjo enakomerno rezali po viSini,
priporo¢amo, da vzdolz roba Zive meje, kot
vodilo napnete vrvico. Odrezete vejice, ki
Strlijo na vrvico (glejte sliko 9).
Stranske povrsine ograje rezete z gibi v obliki
loka, od spodaj navzgor (glejte sliko 10).

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naro¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Preden boste shranili in ocistili $karje za Zivo
mejo, jih izklopite in snemite akumulator.

7.1 Ciséenje
Zas&citno opremo, zraéne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.
Priporo¢amo, da napravo o istite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.
Redno Cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredCilnih sredstev; le-ta lahko poSkodujejo
plastiéne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektri¢énega udara.
Usedline na za&¢itnih pokrovih odstranite s
krtaco.
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7.2 Oglene Scetke

Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za
elektriko preveri oglene S¢etke.

Nevarnost! Oglene $cetke lahko zamenja le stro-
kovnjak za elektriko.

7.3 Vzdrzevanje
Da bi vedno ohranili najbolje zmogljivosti,
morate noze redno Cistiti in mazati. S krtaco
odstranite usedline in nanesite tanek film olja
(slika 11).
V notranjosti naprave ni sestavnih delov, ki bi
jih morali vzdrzevati.
Za hrambo lahko Skarje za zivo mejo obesite
na zebelj, vijak ali podobno z izvrtino v za&¢iti
pred sunki (sl. 12) z montirano za$¢ito meca.

7.4 Narocanje nadomestnih delov:
Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

Tip naprave

Art. Stevilko naprave

Ident- Stevilko naprave

Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbiraligéu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obcinski upravi.

9. Motnje

Naprav ne dela:

Preverite, ali je baterija polna in ali polnilnik delu-
je. Ce naprava kljub napetosti ne deluje, jo posljite
na navedeni naslov sluzbe za stranke.

_97-

10.12.14

13:54



10. Prikaz polnilca

Prikaz stanja

Rdeéa | Zelena Pomen in ukrepi
luéka LED: | luéka LED
I1zklop Utripa Pripravljeno na uporabo

Polnilec je priklju¢en na omrezje in pripravljena na uporabo, akumula-
tor ni v polnilni napravi

Vklop 1zklop Polnjenje
Polnilec polni akumulator v naginu hitrega polnjenja.

I1zklop Vklop Akumulator je 85 % poln in pripravljen na uporabo.

(trajanje polnjenja 3,0 Ah akumulator: 60 min

Nato se do preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
(Trajanje polnjenja skupaj 3,0 Ah akumulator: ca. 75 min)
Ukrep:

Akumulator odstranite iz polnilca. Polnilec locite od omrezja.

Utripa 1zklop Prilagodilno polnjenje

Polnilec je v nacinu pazljivega polnjenja.

Akumulator se pri tem zaradi varnosti po€asneje polni in potrebuje veé
kot 1 uro. Vzroki so lahko nasledniji:

Akumulator zelo dolgo ni bil polnjen ali pa se je praznjenje ze
izérpanega akumulatorja nadaljevalo (globoka izpraznitev)
Temperatur a akumulatorja ni v idealnem razponu med 10 °C in 45 °C.
Ukrep:

Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu
polnite napre;j.

Utripa Utripa Napaka

Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:

Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilca.

Vklop Vklop Motnja temperature

Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).

Ukrep:

Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).

-98 -
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Samo za dezele EU
Elektriénega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo€eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektri¢ne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nana$a na starim napravam priloZzene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakrSnokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo€ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

PridrZzana pravica do tehni¢nih sprememb

-99-
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so0 popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Vodilo rezila, Akumulator
Obrabni material/ obrabni deli* Rezilo
Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
o Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
OpiSite to napa¢no delovanje.

-100-
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nae izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obZzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici, ali na prodajno mesto, pri katerem ste kupili napravo. Za uveljavljanje garancijs-
kih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Ta garancija ne vpliva na vase zakonske
garancijske zahtevke. NaSe garancijske storitve so za vas brezplaéne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izklju¢no na napake na napravi, ki dokazljivo temeljijo na napaki v

materialu ali izdelavi, in jih lahko po izbiri popravimo ali pa napravo zamenjamo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo€il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poSkodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obiéajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 60 mesecev in se zaéne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Ce sodi okvara v obseg garancijske storitve, vam bomo takoj vrili popravljeno ali novo napravo.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.

-101 -
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Sadrzaj

1. Sigurnosne napomene
2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke
3. Namjenska uporaba
4. Tehnicki podaci

5. Prije pustanja u pogon
6. Rukovanje

7. Ciéenje, odrzavanje i narugivanje rezervnih dijelova
8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

9. Smetnje

10. Prikaz na punjacu

-102-

Anl_GAH_E_E_2046_Li_SPK7.indb 102 10.12.14 13:54



Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Gete u priloZenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Tumacenje napomena na plocici uredaja (vidi

sliku 3)

1: Upozorenje!

2: Zastitite od vlage!

3: Prije pustanja u rad pro¢itajte upute za upora-
bu!

4: Nosite zastitu za oci i usi!

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Sablja

Zastita za ruku

Rucka za vodenje tipkom za ukljucivanje
Rucka s tipkom za ukljucivanje

Punja¢

Akumulator

Zastita sablje

Zastita od udarca

Aretacija za akumulator

©CoNOOh~WN =

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje
vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.
Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provijerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.
Po mogucnosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Skare za Zivicu

Zastita sablje

Akumulator

Punja¢

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Ove $kare za Zivicu prikladne su za rezanje Zivica,
grmlja i Zzbunja.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodag.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.
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4. Tehnicki podaci

Duzina sablje ........cccoocieviiiciiiiiiiicee, 520 mm
DUZINATEZA ...cceeveeeeeiieeeeeee e 460 mm
Razmak zubaca ...........cccocoeviiiiiiiie 15 mm
Debljinareza .......cccccoooeveiiieeininnn. maks. 11 mm
RezZOVI/MIN ....oooiiiiieeeeeeeceeeeeee 2200
Vrijeme punjenja ........ccoocceeiiiieinieeeeen. oko1h
Razina zvuénog tlaka LpA .........cccecueenee. 64,8 dB
Intenzitet buke LWA ........ccccovvveviieiiiinns 84,8 dB
Nesigurnost K ... 3dB

Zamjenski akumulator ......... 20V d.c./ 3000 mAh
Vibracija a,, ...... <2,5m/s?
Nesigurnost K ........ooooiiiiiiiiiieeeieeees 1,5dB

TEZINA .eeeieeieee e 2,0 kg
Punjac¢

Mrezni napon ..........cc.e..... 200-260 V ~ 50-60 Hz
Izlazni napon / struja ........cccoveeenee. 21Vd.c./3A

Buka stroja moze prekoraciti 85 dB (A). U tom
slucaju korisnik treba poduzeti mjere zastite od
buke. Buka je izmjerena prema EN 60745-1.
Vrijednost vibracija koje se osje¢aju na rucki
odreduje se prema EN 60745-1.

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena
je prema normiranom postupku ispitivanja i moze
se, ovisno o nacdinu koristenja elektroalata, pro-
mijeniti a u izuzetnim slu¢ajevima moze biti i ve¢a
od navedene vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrt-
ke s elektroalatom neke druge tvrtke.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder koristiti za po€etnu procjenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!
Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Gistite i odrzavajte uredaj.
Svoj nacin rada prilagodite uredaju.
Nemojte preopterecivati ureda;.
Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
Nosite zastitne rukavice.

5. Prije pustanja u pogon

5.1 Montaza akumulatora (slika 4)

Pritisnite razdjelnu tipku akumulatora kao $to

se vidi na slici 4 i gurnite akumulator u za to
predviden prihvatnik. Cim akumulator dospije u
polozaj kao $to se vidi na slici 1, pripazite na to da
se razdjelna tipka uglavi! Demontaza akumulatora
izvodi se obrnutim redoslijedom!

5.2 Punjenje akumulatora (sl. 5)

1. lzvadite akumulatorski paket iz uredaja. Za to
pritisnite razdjelnu tipku.

2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plogici postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ uredaja za punjenje (5)
u utiénicu. Zelena LED poc¢ne treperiti.

3. Umetnite akumulator (6) u uredaj za punjenje
(5).

4. Pod to¢komijnjj ,Prikaz uredaja za punjenje”
nadi cete tablicu sa zna€enjima LED prikaza
na uredaju za punjenje.

Za vrijeme punjenja akumulator se moze malo
zagrijati. To je normalno.

Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguée, mo-
limo da provjerite
postoiji li u utiénici mrezni napon
postoiji li besprijekoran kontakt na uredaju za
punjenje.

Ako punjenje akumulatora i dalje nije moguce,
molimo Vas da

uredaj za punjenje

i akumulator
posaljete nasoj servisnoj sluzbi.

U interesu dugog vijeka trajanja akumulatorskog
paketa pobrinite se za pravovremeno ponovno
punjenje. To je u svakom slu€aju potrebno onda
kad utvrdite da je oslabio ucinak Skara za Zivicu.
Nemojte u potpunosti isprazniti akumulatorski pa-
ket Vasih Skara za Zivicu. To ¢e dovesti do kvara
akumulatorskog paketa.
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6. Rukovanje

Sklopka za ukljucivanje / iskljucivanje

Skare za Zivicu opremljene su dvoruénom sigur-
nosnom sklopkom. One rade samo kada jednom
rukom pritisnete tipku na ru€ki za vodenje (slika 1
/ poz. 3), a drugom rukom sklopku na rucki (slika
1/ poz. 4). Ako se neki uklopni element pusti,
nozevi se zaustave. Molimo da pazite na zaustav-
ljanje nozeva.

Napomene za rad
Osim za Zivicu Skare se takoder mogu koristiti
za rezanje grmlja i Sikare.
Najbolji u€inak rezanja postizete ako Skare
za zivicu vodite tako da zupci noza budu pod
kutem od oko 15° prema Zivici (vidi sliku 7).
Protusmijerni noZevi s o$tricama na obje stra-
ne omogucavaju rezanje u oba smijera (vidi
sliku 8).
Da biste postigli ravnomjernu visinu Zivice,
preporu¢ujemo da za orijentaciju napnete ko-
nac duz zivice. Grane koje strse odrezat ¢ete
(vidi sliku 9).
Bocne povrsine Zivice rezu se polukruznim
pokretima odozdo prema gore (vidi sliku 10).

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije odlaganja i €iSc¢enja iskljucite Skare za Zivicu
i izvadite akumulator.

7.1 Ciséenje
Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuéiste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.
Preporu€ujemo da o istite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.
Redovito Cistite uredaj mokrom krpomi s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za €iSc¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektriénog udara.
Naslage trave na zastitnom poklopcu mogu
se ukloniti ¢etkom.

7.2 Ugljene cetkice

U slu€aju prekomjernog iskrenja kontrolu ugljenih
Cetkica prepustite elektricaru.

Opasnost! Ugljene Cetkice smije zamijeniti samo
elektricar.

7.3 Odrzavanje
Da biste stalno odrzavali najbolje rezultate,
trebali biste redovito Cistiti i podmazivati.
Uklonite naslage ¢etkom i nanesite tanki film
ulja (slika 11).
U unutradnjosti uredaja nema dijelova koje bi
trebalo odrzavati.
U svrhu ¢uvanja Skare za Zivicu moze objesiti
za rupu u zastiti od udarca (sl. 12) s montira-
nom zastitom sablje na ¢avao, vijak ili sli¢no.

7.4 Narucivanje rezervnih dijelova:
Kod naru€ivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedeée podatke:

Tip uredaja

Kataloski broj uredaja

Identifikacijski broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila osteéenja. Ova ambalaza je sirovina

i mozZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kucéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

9. Smetnje

Uredaj ne radi:

Provjerite je li akumulator napunjen i funkcionira
li punjaé. Ako uredaj ne bi funkcionirao unato¢
postojeéem naponu, molimo da ga po3aljete na
navedenu adresu servisne sluzbe.
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10. Prikaz na punjacu

Status prikaza

Crvena LED | Zelena LED Znagenje i postupci
dioda dioda
Isklju¢eno Treperi Spreman za rad

Punjac je priklju¢en na strujnu mrezu i spreman za rad ali akumulator
nije u punjacu.

Ukljuéeno Isklju¢eno Punjenje
Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja.

Iskljuéeno Ukljuéeno Akumulator je napunjen 85 % i spreman za uporabu.
(trajanje punjenja akumulatora 3,0 Ah: 60 min)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni
cijelosti.
(Ukupno trajanje punjenja akumulatora 3,0 Ah: oko 75 min)
Postupak:
Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz strujne mreze.

Treperi Iskljuéeno Prilagodeno punjenje
Punjac se nalazi u modusu zastitnog punjenja.
Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, to traje duze
od 1 sata. Uzroci mogu biti sljedeci:
- Akumulator se nije punio vrlo dugo vrijeme ili je nastavljeno
praznjenje ve¢ praznog akumulatora (potpuno praznjenje).
- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podruéju izmedu
25°Ci45°C.
Postupak:
Pri¢ekajte da se zavrsi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi Treperi Greska
Postupak punjenja vi$e nije mogué. Akumulator je neispravan.
Postupak:
Neispravan akumulator ne smije se vie puniti.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéeno Uklju¢eno Temperaturne smetnje
Akumulator je previSe vru¢ (npr. izravno suncevo zracenije) ili prehla-
dan (ispod 0 °C).
Postupak:
Izvadite akumulator i uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20
°C).
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Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektronickim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski na¢in zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanije takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoc¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomiéno, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete nadi u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao
Sto je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Vodilica noza, Baterija
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Noz
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbbh.info.
Obratite pozornost na tocan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

o Je li uredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?
o Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZzu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite naSoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu, ili prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatna jamstva. Ovo jamstvo ne utje¢e na VaSe zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Usluga jamstva obuhvaca isklju¢ivo nedostatke na uredaju koji su dokazano posljedica greske u
materijalu ili proizvodne greske i ograni¢ena je na uklanjanje takvih nedostataka ili zamjenu uredaja,
po nasem izboru.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koriStenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identi€nom
optereéeniju.

3. Nase jamstvo iskljucuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenje ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oste¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 60 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. PodnoSenje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja neée rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nada jamstvena
usluga obuhvaca kvar na uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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CoabpiaHue

1
2
3
4.
5.
6
7
8
9
1

0.

MHCTpyKumnm 3a 6e3onacHoCcT

OnucaHue Ha ypepa 1 06emM Ha focTaBKa

Ynotpe6a no npefHasHayeHue

TexHUYECKH JaHHU

Mpegau nyckaHe B eKcnnoartaums

O6cenyKBaHe

MouncTBaHe, NOAAPBIKKA M NOPBYKA HA PE3EPBHU YacTu
EKonoroco06pasHo OTCTpaHABaHE U peLuKIMpaHe
Mospean

MHAaMKaumua Ha 3apsAgHOTO YCTPOMCTBO
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OnacHocrT!

Mpw n3nonasaHeTo Ha ypeauTe Tpabea ce
cnasBar HAKOM NpefnasHy MepKK, CBbp3aHu
¢ 6e3onacHoOCTTa, 3a Aa ce NpeaoTBpaTAT
HapaHABaHWA U LLETH. 3a uenta BHUMaTesIHO
npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/
yKasaHua 3a 6e3onacHocT. MNaseTe ro go6pe,
3a Aa pasnonararte ¢ MHhopmaLmsaTa No BCAKO
Bpeme. B cnyyai, Ye Tpsi6Ba aa npepagete
ypeaa Ha apyrv nvua, Mons, npeaanTe um

" TOBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/yKkasaHus 3a
6e3onacHoCT. Hue He noemame OTroBOPHOCT
3a 3/10N0NYKU Unu WweTun, KOUTO Bb3HUKBAT
BC/IeACTBME Ha HeCcbbl0aBaHeTo Ha ToBa
ynbTBaHe M Ha yKa3aHuATa 3a 6e30MacHOCT.

1. MHCTpYKuMK 3a 6e3onacHocT

CbOTBETHWUTE MHCTPYKLMM 32 6e30MacHOCT Lie
HamepuTe B NpuoxeHarTa 6poLuypa.
OnacHocrT!

MpoueTeTe BCUYKU yKa3aHUA 3a
6e30MacHOCT U MHCTPYKUUMU. [ponycKuTe npu
cnasBaHeTo Ha yKasaHuATa 3a 6e30MacHOCT U1
WMHCTPYKUMUTE MOraT Ja uMar KaTto nocieauua
€/IEKTPUYECKM yaap, NoMmap U/Mam TEHKU
HapaHsiBaHuA. CbxpaHeTe 3a B 6bgelye
BCUYKM YKa3aHuA 3a 6e3onacHoOCT U
MHCTPYHLMUMN.

Pa3AacHeHue Ha yKa3aTe/IHUTe 3HaLM Ha

ypeaa (BuxTe durypa 3)

1: BHumaHwue!

2: He usnaraiTe ypeaa Ha AbXA wam Bnara!

3: Tpean ga nycHeTe ypefa B eKcnaoaraums,
npoyeTeTe ynbTBaHETO 3a ynotpebal

4: WM3nonssaiTe 3aWUTHU 04MNa U NpesanasHu
cpegcTea 3a cayxal

2. OnucaHue Ha ypepa u obem Ha
AOcCTaBKa

2.1 OnucaHue Ha ypepaa (¢wur. 1/2)

Hox

MpeanasuTen 3a pbLeTe

[pbKa 3a ynpasiieHue ¢ NpeBKaoYBaren
PbHoOxBaTKa ¢ npesKao4BaTen

3apsHo yCTPOMCTBO

AKymynartopHa 6arepus

lMpeanasuTen 3a HOXa

Mpeanasuten cpelly yaap

Bnokupaly, 6yToH 3a akymynaTopHaTa

©CoNOOh~WN =
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6arepusa

2.2 O6em Ha gocTaBKa
Mons, npoBepeTe OKOMMIEKTOBAHOCTTa Ha
apTuKyna ¢ nomoLuTa Ha onncaHus obem
Ha gocTaBKa. [pu avncealum YacTu, Mons,
06BbpHETE Ce Hal-KbCHO B paMKuTe Ha 5
paboTHM AHWU CNef NOKYMNKa Ha apTUKyna
KbM HalnA LEeHTBbpP 3a o6cnymBaHe NI KbM
NyHKTa Ha npogarba, KaTo npescTaBuTe
Ba/IMAHa pasnuncKa 3a NnoKynKa pecrl. NnaTemeH
JOKyMeHT. Mons, o6bpHeTe BHMMaHKWe 3a Lenta
Ha rapaHuMoHHaTa Tabauua B uHpopmaumaTa
OTHOCHO 06CNYBaHETO B Kpas Ha ynmbTBaHETO.
OTBOpeTe onakoBKaTa ¥ BHUMaTeHO
n3BageTe ypesa OT OnaKkoBKara.
OTCcTpaHeTe ONaKOBbYHWUA MaTepuas KakTo
1 ONaKOBBYHUTE/M TPAHCNOPTHU OCUTYPOBKHM
(aKo Mma TaKkuBsa).
MpoBepeTe Aann 06eMbT Ha JOCTaBKa e
NbAEeH.
MposepeTe ganu ypeabT n
NpUHaAANEeXHOCTUTE HAMAT noBpean OT
TpaHcnopTupaHe.
Mo Bb3MOMKHOCT 3ana3eTe onakoBKara fjo
n3TnyaHe Ha rapaHUMOHHUA CPOK.

OnacHocrT!

YpeabT n ONaKOBbYHUAT MaTepuan He ca
AeTCKU urpadku! fleua He 6MBa ga urpasat
C N1acTMacoBU TOPGUYKHU, HOIMO MasIKU
AeTainu! CbuiecTByBa onacHocCT aa ru
rTbTHaT U ga ce 3agylar!

lpagunHCKa HoMXMLA 3a XpacTu
3awmTHO NOKpUTHE

AKrymynartop

3apsgHo yCTPOMCTBO

OpwurnHanHo ynbTeaHe 3a ynotpeba
YKkasaHus 3a TexHuKa Ha 6e3onacHoCT

3. Ynotpe6a no npegHasHa4yeHue

Homuuara e noaxoasiia 3a pAsaHe Ha MuB nieT
1 Ha BUCOKM M HUCKM XPacTHu.

MalwwwuHaTa Tpabsa ga ce n3nonssa camo no
npegHasHayeHneTo M. Besaka no-HaTaTbluHa
M3BBH TOBA ynoTpeba He e Mo npefHasHayYeHue.
3a npeau3BrKaHM OT ToBa LLETH UK
HapaHABaHWA OT BCAKaKbB BMA OTTOBOPHOCT
HOCU NOTPEGUTENAT/0BCNYIKBALLOTO NMLE, a He
npou3BOAUTENAT.

S111 -

10.12.14 13:54



Mons, umaiTe npeaBua, Ye HaluTe ypeau
CbIMacHO NpeAHa3Ha4YeHneTo cu He ca
Npou3BeaeHM 3a NPOMULLIEH], 3aHaATYMIACKA
WK nHaycTpuanHa ynotpe6a. Hvue He noemave
OTrOBOPHOCT, @Ko YPeAbT Ce M3Moa3Ba B
NPOMMULLEHM, 3aHAATYUIACKN MW MHAYCTPUAHM
NpPeAnpUATUS, KAKTO W NPU PABHOCTOMHM
OENHOCTW.

4. TeXHUYECKU AaHHU

JBAHUHE HA HOMA ..ot
[bnkuHa Ha pasaHe

Pa3cTosiHWe Meay 3bOLUTE .......cceeeeniee. 15 mm
Je6ennHa Ha pA3aHE ........ccceeveeenne Makc. 11 mm
OTPABBAHUA/MUH. ..oovveeiiieiieiieeniie e 2200
Bpeme 3a 3apemaaHe .......cccoeeveeennnes OK. 14aca
HwuBo Ha 3ByKa LpA .................................. 64,8 dB
HWBO Ha 3ByHOBa MOWHOCT Ly wovvveninenias 84,8 dB
HonebaHne K ........cocveiieiiicceeee 3dB
Mpomennms akymynatop .....20 V d.c./ 3000 mAh
BMOpaUMA @, ...coevieiiie < 2,5 m/cek?
Honebanve K .. .

B =1 /2 o U 2,0 kr

3apAfgHoO yCcTPOMCTBO

HanpexeHue Ha

efleKTpuyecKara mpexa ...200-260 V ~ 50-60 Hz
NaxopAwo

HanpemxeHUe/M3xoaaLl ToK ............. 21V d.c./3A

LLlyMBbT Ha MalumnHaTa Moxe Aa Hagsuwm 85
Jeumbena (A). 3a notpebuTens ca HEO6X0AUMM
B TO3M CNy4ain MepKM 3a 3alyuTa oT lyMa.
LLymbT € namepeH no EN 60745-1. CtoliHocTTa
Ha BMbpauu1Te, NpeAaBaHn Ha APbKKaTa, €
onpegeneHa no EN 60745-1.

MocoyeHaTa CTOMHOCT Ha U3TbYBaHK BVI6paLI,VIVI
€ U3MepeHa Nno HopMMpaH KOHTPOJ1IEH MeToA4 U B
3aBMCMMOCT OT Ha4MHa, No KOMTO Ce U3non3sa
€/IEKTPUHECKUAT MHCTPYMEHT, MOXe [a ce
NPOMeHA, a B USK/IIOHYUTENTHU CyHan MOXe Aa
npesuvLlaBa noco4yeHara CTOMHOCT.

MocoyeHaTa CTOMHOCT Ha U3 bYBaHW BUGpaLK
MOe fla ce U3Mo/3Ba 3a CPaBHEHWE Ha eAnH
€/1eKTPUYECKU UHCTPYMEHT C ApyT.

MocoyeHaTa CTOMHOCT Ha U3TbYBaHK BVI6paLI,VIVI
MOX¥e [ia BCe U3noa3Ba Cbl0 3a HavdaslHa

OLUEeHKa Ha oTpuuaTtesiIHO BnAHUE.

OrpaHuyeTe o6pa3yBaHeTO Ha WYyM U
BUGpauuATa 4O MMHUMYM!
M3nonasaiTte camo 6e3ynpeyHo
(YHKLMOHMpaLLM ypeau.
MoppbpranTe 1 NnouncTBalTe ypeaa
peaoBHoO.
MpurogeTe HaumHa cu Ha paboTa cnpsamo
ypeaa.
He npetoBapBaiiTe ypeaa.
HoceTe ypepa npyv HEO6X0AMMOCT 3a
npoBepKa.
M3KkntousariTe ypeaa, ako He ce U3nonaea.
Hocete pbKasuum.

5. Mpepu nycHaHe B eKcnaoarauusa

5.1 MoHTax Ha akymynaropa (c¢wur. 4)
HatucHeTe, KaKTo ce Buaa Ha ur. 4,

6yTOHa 3a 6/10KMPOBKA Ha akymynaropa u
npubyTarTe akymynaropa 3a npeABUaeHUA

3a LuenTa akymynaTtopeH gbpad. LLlom Kato
aKyMynaTopbT € Ha MO3ULMA, KaKTo ce BUMAA
Ha ¢ur. 1, 06bpHETe BHUMaHWe Ha PUKCUpPaHETO
Ha 6yToHa 3a 6/10KkMpoBKa! leMOHTaKbT

Ha akymynaropa ce u3sbpLuBa B obparHara
nocnepoBatenHocT!

5.2 3apemaaHe Ha aHymynatopa (M306p. 5)

1. W3BapeTe akymynartopa ot ypega.
HatucHeTe 3a uenta cTpaHnyHMA ByTOH 3a
6/10KMPOBKa.

2. CpaBHeTe, fa/IM NOCOYEHOTO BbPXY
durpmeHaTa TabenKa ¢ AaHHW MPEXOBO
JIMHENHO HanpexeHue cbBnaga ¢ Ha/IM4HOTO
MPEOBO NMHENHO HanpeweHue. MNocTaBeTe
MPEOBUA Lencen Ha 3apAgHOTO
YCTPOMCTBO (5) B KOHTaKTa. 3eNeHusT
CBETOAMOZA 3anoysa Aa Mura.

3. T[loctaseTe akymynartopa (6) B 3apagHOTO
ycTporcTBo (5).

4. Tllog ToyKa ,MHAMKaUMA Ha 3apsAaHO
YCTPOMCTBO” e HamepuTe Tabaunua ¢
3HavyeHuATa Ha cBeToaunoaHara MHanKaumsa
no 3apsAHOTO YCTPOMCTBO.

Mo Bpeme Ha 3aperAaHeTo aKyMynaTtopbT MOMHe
MaJIKo Aa ce 3aronau. ToBa o6aye e HoOpMasHoO.
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AKO 3apeaaHeTo Ha akymynaropa He e
BB3MOXHO, MOJIS, NPOBEpPETE
[ann B KOHTaKTa € HanLe MPEXOBOTO
JIMHENHO HanpemkeHue.
Janu e Hanuue 6e3ynpeyeH KOHTaKT B
KOHTaKTWTe 3a 3apemjaHe Ha 3apAAHOTO
YCTPOMCTBO.

AKO 3apeaaHeTo Ha akymynatopa BCe OLle He e
Bb3MOM¥HO, TO B MoaMM aa nanparture
3apsAHOTO YCTPOMCTBO
M aKkymynaropa
B HallaTa cepBu3Ha ciyba.

3a fa yabauTe eKcnaoatauMoHHNA Nepuog,

Ha aKymynaropHara 6arepus, Tps6Ba aa f
npesapexgare HaBpeme. ToBa € HeobxoaMMO,
KOraTo KoHcTatmpare, 4e MOLHOCTTa Ha
HOXMULUaTa Hamanasa.

HuKora He ocTaBaAlTe akymynaTopHarta 6arepums
Ha HOXMLUATa Aa ce paspeam Hanb/HO. ToBa
MOXe fa foBefe A0 NoBpexaaHe Ha 6atepuaTa.

6. O6cnyxBaHe

MpeBKAoYBaTen 3a BH/IlOYBaHe/U3K/IO4BaHe
Homuuata e o6opyaBaHa ¢ ABa 3aLUMTHH
npesKtoyBarens. Hoxuuara pabotn camo, ako
C efjHaTa pbKa HaTUCHeTe NpeBK/IloYBaTeNs Ha
ApbiKaTta 3a ynpasneHue (purypa 1/nosumumns
3), a ¢ gpyrara pbKa - NpeBKao4BaTeNa Ha
pbKoxBaTKarta (durypa 1/nosvumsa 4). AKo
OTNyCcHeTe efiMH OT ABaTa NpeBK/oYBaTens,
pemeLmTe HOXOBeE cnupar. MmaiTe npeasua, ve
pexeLymTe HOXOBe cnmpar naasHo.

YKka3aHuA 3a paboTa
HoxuuaTa Moxe aa ce n3nonssa KakTo 3a
pA3aHe Ha 1B NNET, TaKa 1 3a pA3aHe Ha
BMCOKM M HUCKM XpacTHu.
LLle nocTurHeTe onTMManeH pesynTar, aKo
Haco4uTe HoXMLUATa TaKa, Ye 3bbuuTe Ha
HOMa Aa 6baaTt Noj brba OT OKoso 15°
cnpamo nneta (BumTe durypa 7).
Ypes HacpeLHO pereLlmnTe HOXOoBe OT
[ABETe CTpaHW MOXETE a pereTe B ABeTe
NOCOKM (BUMTE urypa 8).
3a fa nocTurHeTe paBHOMepHa BUCOYMHA
Ha pA3aHa Ha nneTa, e NPenopbYMTENHO Aa
nocTaBuTe LWHYP NO Ab/XMUHATA Ha NNeTa,
Mo KOWTO fja ce opueHTupare. Beuukm no-
BMCOKUTE KNOHU LWe 6baaT OTpA3aHu (BUKTE

durypa 9).

CTpaHunyHaTa NoBbPXHOCT Ha n/eTa ce
oTpA3Ba OTAOJY Harope ¢ AbroobpasHm
aBueHus (BuTe durypa 10).

7. NMouyucTtBaHe, NnogapbHKa U
nopbyKa Ha pe3epBHU YacTH

OnacHocT!

Mpeau ga npubepeTe 1 Aa NOYUCTUTE HOXMLATA,
TpaAbBa Aa A U3KKYMTE M Ja n3Bagute
aKymynartopHara 6arepus.

7.1 NounctBaHe
Mo Bb3MOXKHOCT NoAAbPIKaANTE 3aLUTHUTE
YCTPOWCTBA, BEHTUIaLMOHHWUTE Npopesu
1 Kopryca Ha asurartens 6e3 npax u
3ambpcaBaHus. [TouncTeTe ypeaa ¢ umcta
Kbpna uau ro o6ayxaiTe CbC CrbCTeH
BBb34yX NP HUCKO HanAraHe.
MpenopbyBame Bu ga nouncrtearte ypega
OVPEKTHO cnef BCAKa ynoTpeba.
MouncTBanTe ypeaa pefoBHO C BRamHa
Kbprna 1 ManKo Kaaves canyH. He
13ros3BainTe NoYMcTBaLUM Npenaparu
WKW pa3TBOPUTENIM; Te MOraT Aa pasagar
naacTMacoBuTe YacTu No ypeaa.
BHuMaBaiTe 3a TOBa BbB BbTPELLHOCTTa Ha
ypeaa ga He nonagHe Boga. NNpoHMKBaHeTO
Ha BOAaA B e/IeKTpoypeaa yBeMyaBsa pucka
OT e/IeKTPUYECKHM yaap.
MouncTBanTe C YeTKa HaTpynaHuTe
3amMbpcABaHUA NO npeanasnTena.

7.2 BbrneHoBU YeTKU

Mpw npekomepHO ob6pasyBaHe Ha UCKPH
BbIJIEHOBUTE YETKM Aa ce NPOBepAT OT
e/eKTpocneLmanmcT.

OnacHocT! BbrneHoBuTe 4eTKKM TpsAGBa Aa ce
NOAMEHSAT CaMo OT €/1eKTPOCNeLmanmcT.

7.3 NoappbHKa
3a ga nocturarte onTUManHW pesynTatu,
TpAGBa NEpPUOAMYHO Aa NnoyncTeare u
[a cmasBsarte HoxoBeTe. MNouncTeanTe
HaTpynaHWTe 3aMbpCABaHUA C YeTKa U1
HaHacsnTe TbHBK c/loM Macno (purypa 11).
BbTpe B ypesa HAMa 4acTw, KOMTO M3MCKBAT
noAApbIKa.
MorkeTe ga cbxpaHsBaTe HoXwMLaTa, KaTo
3aKauuTe OTBOPWTE Ha NpeanasuTens
(¢purypa 12) Ha NMPOH, BUHT UK Ha Apyr
nopobeH eNemMeHT, KaTo NpeanasvuTenaT 3a
HOMa TpsAbBa Aaa 6bae NocTaBeH.
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7.4 MopbyKa Ha pe3epBHU YacTu:
Mpv nopbyKaTa Ha pe3epBHM HacTn Tpsbea Aa
ce rnocoYar c/iefHUTe JaHHu:
Twun ypeg,
ApTUKYNeH HoMep Ha ypej,
MpeHTudunKaumoHeH Homep Ha ypes,
Howmep Ha HeobxogumaTa pesepBHa YacT
AKTyasnHu LeHU 1 MHpOpMaLKMSA Le OTKPUETE Ha
www.isc-gmbh.info

8. EKonorocbobpasHo
OTCTPaHABaHe U peuyunKainpaHe

YpeabT e onaxkoBaH C Lien npegoTeparasaHe Ha
noBpeau Npu TpaHcnopTupaHeto. OnakoBKa e
CypOBMHA M MOXe Aia Ce U3Mnosi3Ba OTHOBO WK
fa ce npepaboTn. YpeabT v NPpUHAAIEHKHOCTUTE
My Ce CbCTOAT OT pas/IMiyHN MaTepuanu,
Hanpvmep meTan 1 nnactmaca. He naxsbpnsmnte
nospefeHnTe ypeam 3aefHo ¢ butosute
oTnagbun. Tpabsa ga npegagete ypega B
NOAXOAALL, NPUEMEH MYHKT, KbAeTO YpeabT Lie
6bAe YHULOXEH CboBPas3HO N3UCKBaHUATA. AKO
He 3HaeTe KbAe UMa NpUeMeH NYHKT, MoXeTe aa
nosayyuTe nHhopmMaums B obimHaTa.

9. NoBpeaun

YpeabT He paboTu:

[MpoBepeTe ganu akymynaropHara 6arepus

e 3apefeHa v fanu 3apagHoTo YCTPOMCTBO
paboTn. AKO ypeabT He paboTu, BbNPEKH Ye
Mma HanpexeHue, TpabBsa Aa ro nanparmre Ha
NoCcoYeHNs agpec Ha cepBu3HarTa cayHoba.
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10. UHpUKauMA Ha 3apAJHOTO YCTPOMCTBO

Crtatyc Ha MHAnKauua

YepBeH
cBeToauop,

N3Kkn

Bkn

N3Kkn

Mwura

Mwura

Bkn

3eneH

cBetoauos

Mwura

N3Kkn

Bkn

N3Kkn

Mwura

Bkn
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3HauyeHue U MApHKa

FfoToBHOCT 3a eKcnJioaTtauua

3apAgHOTO YCTPOMCTBO € CBbP3aHO B MperaTa 1 € roToBo
3a eKcnioarauus, akyMynaTopbT He € Ha/IM4eH B 3apAfHOTO
YCTPOWCTBO

3apempaHe
3apAgHOTO YCTPOMCTBO 3aperaa akymynaTopa B perum Ha 6bp30
3apempaaHe.

AKyMynaTopbT e 3apefeH Ha 85 % v e roToB 3a eKcnaoarauus.
(MpoabnxuTenHoCT Ha 3apexaaHe 3,0 Ah akymynartop: 60 MUH)
Cnep, ToBa ce NpeBK/OYBA Ha WAAALL PEXUM [0 MbJHOTO
3apexaaHe.

(MpoabnxuTENHOCT Ha 3aperaaHe 3,0 Ah akymynartop: oK. 75 MuH)
Msapka 3a npegnpuemaHe:

M3BageTe akymynaropa oT 3apagHoTo ycTporcTso. OTaenete
3apAAHOTO YCTPOMCTBO OT Mperara.

3apexpaHe npu aganTupaHe

3apAAHOTO YCTPOMCTBO Ce HaMMpa B PEXMM 3a WaAALLO 3aperaaHe.
3a uenTa akymynatopbsT MO NMPUYMHKM, CBBP3aHK C TEXHUKA Ha
6e30nacHOCTTa, ce 3aperaa no-6aBHO 1 ce HywJae OT noseye oT 1y.
ToBa MOMe fja ce Ab/IHN Ha CNeAHUTE MPUYUHN:

AKyMynaTopbT Be4e MHOIO AbAr0o BpeMe He e 61 3aperaaH nam
pasToBapBaHETO Ha U3TOLLEH aKyMyaTop € NPOABLAXKMNIIO (AbAGOKO
paspempaHe)

Temnepatypara Ha akymynatopa He € B aeasiH1a ananasoH Mexay
25°Cun45-°C.

Msapka 3a npegnpuemaHe:

M3yaKaiTe JOKATO NPOLECHT Ha 3aperAaHe NPUKIIIoUM,
aKyMynaTopbT BbMPEKU TOBa MOXE fa NPOAB/IKM fa ce 3apewja.

lpewka

MpouectT Ha 3apexaaHe noBeye He € Bb3MOXEH. AKyMynaTopbT €
AedeKTeH.

Msapka 3a npepnpuemaHe:

EfanH aederTeH akymynaTop He TpsabBa Aa ce 3apexja noseye.
M3BapeTe akymynaropa oT 3apafHOTO YCTPOMCTBO.

TemnepaTypHu CMyLLEHUA

AKyMynaTopbT € TBbpAe ropeLy (Hanp. AMPEKTHO CAbHYEBO
o6nbUBaHe) v TBbpAe cTyaeH (noa 0 °C).

Msapka 3a npepnpuemaHe:

M3BageTe akymynaropa u ro cbxpaHsasainTe 1 feH npy ctanHa
Temneparypa (oK. 20 °C).
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Camo 3a cTpaHu oT EC
He 13xBbpnsiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE Npy 6uToBUTE OTNagbUMI!

CwrnacHo EBponeiickara aupektnaa 2012/19/EO 3a eNeKTPUYECKN U eNIeKTPOHHU CTapy ypeau u
npunaraHeTo B HaLMOHA/IHOTO NPaBOo YNOTpeGeHUTE eNEKTPOMHCTPYMEHTH TpAGBaA fa ce cbbupar
OTAE/HO 1 Aa ce JOCTaBAT 3a EKOI0MMYHa NOBTOPHA ynoTpeba.

A}'ITepHaTVIBa 3a peunKnmpaHe no oTHoLeHWe Ha NpM3MBa 3a BpblLUaHe:

COGCTBEHUKBT Ha EJIEKTPOYpea BMECTO BPbLUAHE aiTEPHATMBHO C LieS1 CbAENCTBUE € 3a4b/IHEH
Mo OTHOLUEHWE Ha Lie/1eCboBPa3HOTO OMNOI30TBOPABAHE B C/ly4ai Ha OTKa3 OT CO6CTBEHOCT.
CTapuAT ypes 3a LenTa CblLo TaKa MOMe Aa ce NPeaocTaBm B NyHKT 3a 06paTHO B3eMaHe, KbAeTo
Ce M3BbPLLBA OTCTPaHABAHE MO CMUCH/IA Ha HALMOHA/IHUTE 3aKOHM 3a CbBUPaHEeTo, M3BO3BAHETO,
CK/IaAMpPaHETO U PELMKAMPAHETO Ha OTNaabLu. ToBa He 3acara NPUIOKEHUTE KbM CTapuTe ypeau
OTAEJ/IHN HaCTU OT NPUHaAIEeHOCTUTE U MOMOLLHK CpeacTBa 6e3 €NEKTPUHECKMN KOMMNOHEHTHU.

MpeneyaTBaHETO UK APYr BUA pasMHOMKaBaHe Ha JOKYMEHTaUMA U CbNPOBOAUTENIHU JOKYMEHTH
Ha NPOAYKTUTE, CbLLO TaKa Ha YacTu € JOMYyCTUMO CaMo C U3PUYHOTO cbinacue Ha iISC GmbH /MCK
m6X/.

3anaseHo e NpaBoTo 32 U3BbPLUBAHE HA TEXHUYECKU NPOMEHM
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MHdopmMaLmua OTHOCHO 06C/yKBaHETO

BbB BCUUYKM AbpaBW, KOUTO Ca YNOMEHaTH B rapaHLMoHHaTa KapTa, H1e pasmnonarame ¢
HOMMETEHTHU B 06C/yHBAHETO NApTHLOPU, YUUTO KOHTAKTH LLe HaMepuTe B rapaHLMoHHaTa KapTa.
CblumTe ca Ha Balue pasnonomeHve 3a BCAKAKbB BUf, CEPBU3HM PaboTh KaTo PEMOHT, HabassiHe Ha
pes3epBHU U M3HOCBALLM Ce YacTU WM CHabAABaHe C KOHCYMaTUBU.

HeobxoanMo e fa ce B3eMe Nnog BHUMaHKe, Ye CefHUTe 4acTu Npy TO3M NPOAYKT NoAsewar
Ha ecTecTBEHO M3HOCBaHe Wi TaKoBa BC/IEACTBME Ha ynoTpebara UM pecn. CiegHUTe 4acTu ca
HeobXoAnMMM KaTo KOHCYMaTUBH.

Kareropusa Mpumep
M3HocBawm ce yactu* Bopay Ha HoMa, AKymynartop
HoHcymaTtvBHM maTepmann/KoHcymaTuBm™ Hox

Jlnnceawm yacTtu
* He ce BK/IOYBAT 334 b/IHUTENHO B JOCTAaBEHMS KOMMNAEKT!
Mpwv HepocTaTbuM MK gederTy Bu monvm fa yBegomuTte 3a cayyasn Ha AeeKT B UHTEPHET Ha WWW.
isc-gmbh.info. Monfa, 06bpHETE BHUMaHWE Ha TOYHOTO ONMcaHWe Ha AedeKTa 1 BbB BCEKU Cyvamn
OTroBOpETE 3a Lie/1Ta Ha CieiHUTe BbMNPOCH:
YpeabT paboTui in e Beve Uaun fedeKTHT Ce e NPOABUA B CAMOTO Hayano?
Helwwo Hanpasmno nn Bu e BnevyatneHve npegu fa ce NposiBu AedekTbT (MHANKaumaA 3a gedekrta)?

Cnopeg Bac B KakBO ce CbCTOM AedeKTbT Ha ypeaa (OCHOBHA MHAMKaLuA)?
OnwnweTte aedekTa.

~117-

Anl_GAH_E_E_2046_Li_SPK7.indb 117 10.12.14 13:54



MapaHuuoOHHa KapTa

YBaxaeMn KINEeHTH,

HalL1Te NPOAYKTU NOANERAT HA CTPOr Ka4eCTBEH KOHTPOJ1. B ciyyait, Ye BbNpeKu ToBa TO3u ypes

HAKOra He yHKLMOHMpPa 6e3ynpeyHo, TO MHOro ChXanasame 3a Toea U B Monnm Aa ce o6bpHeTe

KbM HallaTa cepBu3Ha cnywba Ha agpeca, NOCOYEH B Ta3u rapaHLMOHHa KapTa UM KbM NyHKTa Ha

npogaxba, KbAeTo CTe 3aKkynuau ypeaa. OTHOCHO NpeaABsABaHETO Ha rapaHLMOHHU NPETEHLMA € B

cuna cnegHoTo:

1. Tesu rapaHUMOHHM YCNOBUA ypeKAAT AOMb/IHUTEIHU rapaHLMOHHKU YCayr. BalwmTte 3aKOHOBM
rapaHUMOHHM NpaBa He Ce 3acArart OT Ta3u rapaHuua. Hawara rapaHumnoHHa ycnyra e 6esnnarHa
3a Bac.

2. TapaHuMOHHaTa ycnyra o6xBalla camo HeAoCTaTbLM MO ypeaa, KOUMTO AOKa3yeMo ce AbaKar
Ha NPOU3BOACTBEH MKW OTHACAL, Ce A0 MaTepuana AedeKT 1 No Haw M3bop ce orpaHuyasa go
OTCTPaHABaHETO Ha TaKMBa HeJOCTaTbLM N0 ypeaa Uan 4o nogMmaHaTa Ha ypeaa.

Mons, umaiiTe npeaBua, Ye HalWWTe ypeam cnopes npefHasHaueHUeTo CU He ca KOHCTPpyMpaHu 3a
NPOMUILLIEH, 3aHAATYMICKA MW MHAYCTpUanHa ynoTpeba. lapaHuMoHeH AOroBop nopaam Tosa
He ce peanusupa Torasa, Korato ypeabT € 61 U3MNoa3BaH B PAMKUTE Ha rapaHUMOHHWUA Neprog,

B NMPOMMULLIEHU, 3aHAATYUNCKN MU UHAYCTPUAIHU NPEeANPUATUA UK € BUN U3IOKEH Ha Noao6eH
BWJ HaToBapBaHe.

3. OT Hawarta rapaHuus ce U3K4BaT:

- LLleTn no ypeaa, Bb3HWMKHAAM BCIEACTBUE HA HECBHOI04AaBAHETO HA YMTbTBAHETO 3@ MOHTaX WU
Bb3 OCHOBA Ha TEXHUYEKM HEKOMMNETEHTA MHCTanauus, Ha Hecna3BaHeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a
ynotpe6a (KaTto Hanp. NoCPeACTBOM CBbP3BaHe KbM HENPaBUIHO MPEXOBO JIMHEMHO HarnperKeHue
WIW BUJ, €NEKTPUYECTBO) MU BCAEACTBME HA HEeCHON0AaBaHETO Ha pasnopeaduTe 3a NoAaPbKKA
M TeXHUKa Ha 6€30NacHOCT WM NOCPEACTBOM U3araHeTo Ha ypeaa Ha aHOpMaJsiHU YC/I0BUA,
XapaKTepHU 3a OKOJIHaTa cpeja Wav nopagu uncealla NoagapbiKKa U 06CayHBaHe.

- LLleTn no ypeaa, Bb3HUKHaAM BCEACTBUE HA HENO3BOJIEHA UM NPODECUOHAIHO HEKOMNETEHTHA
ynoTpeba (KaTo Hanp. npeToBapBaHe Ha ypeaa Wan U3non3saHe Ha HepaspeLleHn MHCTPYMEHTH
3a ynoTtpeb6a unm obopyasaHe), NPOHWKBaHE Ha Yy Aau Tena B ypeaa (KaTo Hanp. NACHK, KaMbHU
WM Npax, TPaHCMOPTHM LLETH), NpUiaraHe Ha cuia UK YyHau Bb3aencTBUsA (KaTo Hanp. LWeTu
BC/IeACTBME Ha NajaHe).

- LLleTn no ypega nnun no 4acTu Ha ypeaa, AbarKally ce Ha U3HOCBaHe BCNeACTBUE Ha NO3BaHe,
Ha 061YaMHO UM APYro eCTECTBEHO M3HOCBAHE.

4. TlapaHUMOHHUAT Nepuog Bb3nM3a Ha 60 meceLa 1 3anoyBa Aa Teye OT garara Ha NoKynKa Ha
ypeaa. lapaHuMOoHHM NpeTeHLMU cneaga fa ce NpeaaBaBaT npeay M3TMYaHeTo Ha rapaHLUMOHHMUA
nepuoja B paMKuTe Ha ABe ceaMuLuM, Cef KaTo cTe oTKpuau gedekTa. MpeaasaBaHeTo Ha
rapaHUMOHHM NPETEHLUMU CNef U3TU4aHe Ha rapaHLMOHHUA NepUo e U3KIYEHO. PEMOHTBT MK
nogmMsaHaTa Ha ypea HUTO BOAM A0 yAbAXaBaHe Ha rapaHUMOHHUA Nepuoa, HUTO ce cTapTupa
HOB rapaHLUMOHEH Nepuog B pe3ynTaTt Ha Tasu yciyra, M3BbpLUeHa No OTHOLLIEHWE Ha ypeaa
WIN €BEHTYa/IHO MOHTUPaHW pe3epBHM HYacTW. ToBa BarM CbLLO NPU NOA3BAHETO Ha CEPBU3HO
06CcnywBaHe Ha MACTO.

5. 3a panpeassuTe BawuTe rapaHUMOHHM NpaBa, Cbo6LLEeTe, MO, 32 AehEKTHUS ypes Ha: Www.
isc-gmbh.info. AKoO HawwaTa rapaHUMOHHa ycayra obxsala gedeKTa Ha ypeaa, To He3abaBHoO Le
nosy4yMTe NONpPaBeH UAN HOB YPea,

Mo oTHOLWEHWe Ha M3HOCBAaLLM ce, ynoTpebaBaHn nan gedeKTHU YacTm obpbliaMme BHUMaHWe Ha
OorpaHuU4yeHusaTa Ha Tasu rapaHumsa cbobpasHo MHdopmMaLmaTa OTHOCHO 06CNYKBaHETO B TOBA
ynbTBaHe 3a ynotpeba.
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Sadrzaj

1. Sigurnosne napomene
2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke
3. Namjenska uporaba
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5. Prije pustanja u pogon
6. Rukovanje
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8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

9. Smetnje

10. Prikaz na punjacu
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Gete u priloZenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Tumacenje napomena na plocici uredaja (vidi

sliku 3)

1: Upozorenje!

2: Zastitite od vlage!

3: Prije pustanja u rad pro¢itajte upute za upora-
bu!

4: Nosite zastitu za oci i usi!

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Sablja

Zastita za ruku

Rucka za vodenje tipkom za ukljucivanje
Rucka s tipkom za ukljucivanje

Punja¢

Akumulator

Zastita sablje

Zastita od udarca

Aretacija za akumulator

©CoNOOh~WN =

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje
vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.
Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provijerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.
Po mogucnosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Skare za Zivicu

Zastita sablje

Akumulator

Punja¢

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Ove $kare za Zivicu prikladne su za rezanje Zivica,
grmlja i Zzbunja.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodag.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.
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4. Tehnicki podaci

Duzina sablje ........cccoocieviiiciiiiiiiicee, 520 mm
DUZINATEZA ...cceeevieeeeieeeeeceee 460 mm
Razmak zubaca .........ccccoeveiiiiiiiiniieeee 15 mm
Debljinareza .......cccccoooeveiiieeininnn. maks. 11 mm
RezZoVi/mMin .....ccooiiiiiiiiieeee e 2200
Vrijeme punjenja ........ccoocceeiiiieinieeeeen. oko1h
Razina zvuénog tlaka LpA .........cccecueenee. 64,8 dB
Intenzitet buke LWA ........ccccovvveviieiiiinns 84,8 dB
Nesigurnost K ... 3dB
Zamjenski akumulator ......... 20V d.c./ 3000 mAh
Vibracija a,, ...... .<£2,5m/s?

Nesigurnost K ..
Tezina

Punjac¢
Mrezni napon
I1zlazni napon / struja

.................... 200-260 V ~ 50-60 Hz
....................... 21Vd.c./3A

Buka stroja moze prekoraciti 85 dB (A). U tom
slucaju korisnik treba poduzeti mjere zastite od
buke. Buka je izmjerena prema EN 60745-1.
Vrijednost vibracija koje se osje¢aju na rucki
odreduje se prema EN 60745-1.

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena
je prema normiranom postupku ispitivanja i moze
se, ovisno o nacdinu koristenja elektroalata, pro-
mijeniti a u izuzetnim slu¢ajevima moze biti i ve¢a
od navedene vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrt-
ke s elektroalatom neke druge tvrtke.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder koristiti za po€etnu procjenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!
Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Gistite i odrzavajte uredaj.
Svoj nacin rada prilagodite uredaju.
Nemojte preopterecivati ureda;.
Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
Nosite zastitne rukavice.

5. Prije pustanja u pogon

5.1 Montaza akumulatora (slika 4)

Pritisnite razdjelnu tipku akumulatora kao $to

se vidi na slici 4 i gurnite akumulator u za to
predviden prihvatnik. Cim akumulator dospije u
polozaj kao $to se vidi na slici 1, pripazite na to da
se razdjelna tipka uglavi! Demontaza akumulatora
izvodi se obrnutim redoslijedom!

5.2 Punjenje akumulatora (sl. 5)

1. lzvadite akumulatorski paket iz uredaja. Za to
pritisnite razdjelnu tipku.

Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plogici postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ uredaja za punjenje (5)
u utiénicu. Zelena LED poc¢ne treperiti.
Umetnite akumulator (6) u uredaj za punjenje
(5).

Pod to¢komijnijj ,Prikaz uredaja za punjenje”“
nadi cete tablicu sa zna€enjima LED prikaza
na uredaju za punjenje.

2.

Za vrijeme punjenja akumulator se moze malo
zagrijati. To je normalno.

Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguée, mo-
limo da provjerite
postoiji li u utiénici mrezni napon
postoiji li besprijekoran kontakt na uredaju za
punjenje.

Ako punjenje akumulatora i dalje nije moguce,
molimo Vas da

uredaj za punjenje

i akumulator
posaljete nasoj servisnoj sluzbi.

U interesu dugog vijeka trajanja akumulatorskog
paketa pobrinite se za pravovremeno ponovno
punjenje. To je u svakom slu€aju potrebno onda
kad utvrdite da je oslabio ucinak Skara za Zivicu.
Nemojte u potpunosti isprazniti akumulatorski pa-
ket Vasih Skara za Zivicu. To ¢e dovesti do kvara
akumulatorskog paketa.
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6. Rukovanje

Sklopka za ukljucivanje / iskljucivanje

Skare za Zivicu opremljene su dvoruénom sigur-
nosnom sklopkom. One rade samo kada jednom
rukom pritisnete tipku na ru€ki za vodenje (slika 1
/ poz. 3), a drugom rukom sklopku na rucki (slika
1/ poz. 4). Ako se neki uklopni element pusti,
nozevi se zaustave. Molimo da pazite na zaustav-
ljanje nozeva.

Napomene za rad
Osim za Zivicu Skare se takoder mogu koristiti
za rezanje grmlja i Sikare.
Najbolji u€inak rezanja postizete ako Skare
za zivicu vodite tako da zupci noza budu pod
kutem od oko 15° prema Zivici (vidi sliku 7).
Protusmijerni noZevi s o$tricama na obje stra-
ne omogucavaju rezanje u oba smijera (vidi
sliku 8).
Da biste postigli ravnomjernu visinu Zivice,
preporu¢ujemo da za orijentaciju napnete ko-
nac duz zivice. Grane koje strse odrezat ¢ete
(vidi sliku 9).
Bocne povrsine Zivice rezu se polukruznim
pokretima odozdo prema gore (vidi sliku 10).

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije odlaganja i €iSc¢enja iskljucite Skare za Zivicu
i izvadite akumulator.

7.1 Ciséenje
Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuéiste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.
Preporu€ujemo da o istite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.
Redovito Cistite uredaj mokrom krpomi s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za €iSc¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektriénog udara.
Naslage trave na zastitnom poklopcu mogu
se ukloniti ¢etkom.

7.2 Ugljene cetkice

U slu€aju prekomjernog iskrenja kontrolu ugljenih
Cetkica prepustite elektricaru.

Opasnost! Ugljene Cetkice smije zamijeniti samo
elektricar.

7.3 Odrzavanje
Da biste stalno odrzavali najbolje rezultate,
trebali biste redovito Cistiti i podmazivati.
Uklonite naslage ¢etkom i nanesite tanki film
ulja (slika 11).
U unutradnjosti uredaja nema dijelova koje bi
trebalo odrzavati.
U svrhu ¢uvanja Skare za Zivicu moze objesiti
za rupu u zastiti od udarca (sl. 12) s montira-
nom zastitom sablje na ¢avao, vijak ili sli¢no.

7.4 Narucivanje rezervnih dijelova:
Kod naru€ivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedeée podatke:

Tip uredaja

Kataloski broj uredaja

Identifikacijski broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila osteéenja. Ova ambalaza je sirovina

i mozZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kucéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

9. Smetnje

Uredaj ne radi:

Provjerite je li akumulator napunjen i funkcionira
li punjaé. Ako uredaj ne bi funkcionirao unato¢
postojeéem naponu, molimo da ga po3aljete na
navedenu adresu servisne sluzbe.
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10. Prikaz na punjacu

Status prikaza

Crvena LED | Zelena LED Znagenje i postupci
dioda dioda
Isklju¢eno Treperi Spreman za rad

Punjac je priklju¢en na strujnu mrezu i spreman za rad ali akumulator
nije u punjacu.

Ukljuéeno Isklju¢eno Punjenje
Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja.

Iskljuéeno Ukljuéeno Akumulator je napunjen 85 % i spreman za uporabu.
(trajanje punjenja akumulatora 3,0 Ah: 60 min)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni
cijelosti.
(Ukupno trajanje punjenja akumulatora 3,0 Ah: oko 75 min)
Postupak:
Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz strujne mreze.

Treperi Iskljuéeno Prilagodeno punjenje
Punjac se nalazi u modusu zastitnog punjenja.
Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, to traje duze
od 1 sata. Uzroci mogu biti sljedeci:
- Akumulator se nije punio vrlo dugo vrijeme ili je nastavljeno
praznjenje ve¢ praznog akumulatora (potpuno praznjenje).
- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podruéju izmedu
25°Ci45°C.
Postupak:
Pri¢ekajte da se zavrsi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi Treperi Greska
Postupak punjenja vi$e nije mogué. Akumulator je neispravan.
Postupak:
Neispravan akumulator ne smije se vie puniti.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéeno Uklju¢eno Temperaturne smetnje
Akumulator je previSe vru¢ (npr. izravno suncevo zracenije) ili prehla-
dan (ispod 0 °C).
Postupak:
Izvadite akumulator i uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20
°C).
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Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektronickim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski na¢in zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanije takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoc¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomiéno, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete nadi u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao
Sto je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Vodilica noza, Baterija
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Noz
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbbh.info.
Obratite pozornost na tocan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

o Je li uredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?
o Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZzu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite naSoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu, ili prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatna jamstva. Ovo jamstvo ne utje¢e na VaSe zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Usluga jamstva obuhvaca isklju¢ivo nedostatke na uredaju koji su dokazano posljedica greske u
materijalu ili proizvodne greske i ograni¢ena je na uklanjanje takvih nedostataka ili zamjenu uredaja,
po nasem izboru.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koriStenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identi€nom
optereéeniju.

3. Nase jamstvo iskljucuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenje ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oste¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 60 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. PodnoSenje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja neée rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nada jamstvena
usluga obuhvaca kvar na uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci éete u
priloZzenoj knjizici.

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzro¢e
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Saéuvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buduée koriséenje.

Objasnjenje napomena na natpisnoj plocici

uredaja (vidi sliku 3)

1: Upozorenje!

2: Zastitite od vlage!

3: Pre pustanja u rad procitajte uputstva za
upotrebu!

4: Nosite zastitu za oci i usi!

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Sablja

Zastita za ruku

Rucka za vodenje s tasterom za ukljucivanje
Rucka s tasterom za ukljucivanje

Uredaj za punjenje

Akumulator

Zastita sablje

Zastita od udarca

Deo za fiksiranje akumulatora

©CoNOOA~WN =

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju
neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-
ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom
mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5
radnih dana, s time da predodcite i vazeéu potvrdu
o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite
paznju na tabelu o garanciji u informacijama o
servisu na kraju uputstava.
Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.
Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).
Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.
Prekontrolisite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oStecenja.
Po mogucnosti saCuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
mal! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Makaze za Zivicu

Zastita sablje

Akumulator

Uredaj za punjenje

Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriséenje

Ove makaze za zivicu podesne su za rezanje
Zivica, grmlja i Zbunja.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori§¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sliénim delatnostima.
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4. Tehnicki podaci

DuzZina sablje ........ccccerviiiiiiiiiiiccce, 520 mm
DUZINA T€ZA.......eeieiieeeiiieeeeece e 460 mm
Razmak zubaca............cccceviiiiiiiiiin 15 mm
Debljinareza........ccccceoveeeiiieeennnnn. maks. 11 mm
ReZOVI/MIN ... 2200
Vreme punjenja........cccceeveeeerieee e oko1h
Nivo zvuénog pritiska L, ..o 64,8 dB
Nivo snage zvuka Ly, ..coovoeieieieiiiniinns 84,8 dB
Nesigurnost K. 3dB
Zamenijivi akumulator............ 20V d.c./3000 mAh
Vibracije ahv ..... .<£2,5m/s?
Nesigurnost K.........oooiiiiiiiiiieceieeeees 1,5dB
TEZINA c.ueieeeeee e 2,0 kg
Uredaj za punjenje

Mrezni napon..........ccccue.e.. 200-260V ~ 50-60 Hz
Izlazni napon/struja.........cccccoveeenene 21Vd.c/3A

Buka masine moze prekoraciti 85 dB (A). U tom
slucaju korisnik treba preduzeti mere zastite

od buke. Buka je izmerena prema EN 60745-

1. Vrednost vibracija koje se osecaju na rucki
odredena je prema EN 60745-1.

Navedena vrednost emisije vibracija izmerena je
prema normiranom postupku kontrole i moze da
se, zavisno od nacina korisc¢enja elektri¢nih alata,
promeni, a u iznimnim slu¢ajevima moze biti i
veca od navedene vrednosti.

Pomenuta vrednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedivanja elektriénog alata
jedne firme s elektriénim alatom neke druge firme.

Navedena vrednost emisije vibracija moze takode
da se koristi za po€etnu procenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!
Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.
Ne preopterecujte uredaj.
Prema potrebi posaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.
Nosite zastitne rukavice.

5. Pre pustanja u pogon

5.1 Montaza akumulatora (slika 4)

Pritisnite taster za fiksiranje akumulatora kao $to
je vidljivo na slici 4 i gurnite akumulator u za to
predviden prihvataé. Cim akumulator dospe u
polozaj kao $to je vidljivo na slici 1, pripazite na
to da se taster za fiksiranje uko¢i! Demontaza se
vr8i obrnutim redom!

5.2 Punjenje akumulatora (sl. 5)

1. lzvadite akumulator iz uredaja. Za to pritisnite
taster za fiksiranje.

2. Uporedite da li napon mreze naveden na
tablici s oznakom tipa odgovara postojeéem
naponu strujne mreze. Utaknite mrezni utika¢
uredaja za punjenje (5) u uti€nicu. Zeleni LED
pocece da treperi.

3. Umetnite akumulator (6) u uredaj za punjenje
(5).

4. Pod tackom ,Prikaz uredaja za punjenje” naci
éete tabelu sa znacenjem LED prikaza na
uredaju za punjenje.

Za vreme punjenja baterija mozZe malo da se zag-
reje. To je normalno.

Ako punjenje baterije ne bi bilo moguce, molimo
da proverite

ima li u utiénici napona

da li su kontakti za punjenje besprekorni

Ako punjenje akumulatora jo$ uvek nije moguce,
molimo Vas da

uredaj za punjenje

i akumulator
posaljete nasem servisu.

Da bi akumulator imao dugi vek trajanja, pobrinite
Se za njegovo pravovremeno ponovo punjenje. To
je u svakom slu€aju potrebno onda kada utvrdite
da se smanijila efikasnost akumulatorske makaze
za zivicu. Nikada nemojte da do kraja ispraznite
akumulator. To ¢e uzrokovati kvar akumulatoral
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6. Rukovanje

Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje

Makaze za zivicu opremljene su dvoru¢nim sigur-
nosnim prekidaéem. One rade samo kada jednom
rukom pritisnete taster na ru¢ki za vodenje (slika
1/poz. 3), a drugom rukom prekidaé¢ na rucki (slika
1/poz. 4). Ako se uklopni element pusti, nozevi se
zaustave. Molimo vas da budete pazljivi kod zaus-
tavljanja nozeva.

Napomene za rad
Sem zivice, makaze mozete takode da koristi-
te za rezanje Zbunja i Sikare.
Najbolji efekat rezanja postizete vodenjem
makaza tako da zupci noza budu pod uglom
od oko 15° prema Zivici (vidi sliku 7).
Protivsmerni nozevi sa se€ivima na obe stra-
ne omogucuju rezanje u oba smera (vidi sliku
8).
Da biste postigli ravnomernu visinu zivice,
preporu¢ujemo da za orijentaciju napnete ko-
nac duz zivice. Odrezacete grane koje strée
(vidi sliku 9).
Bocne povrsine Zivice rezu se polukruznim
pokretima odozdo prema gore (vidi sliku 10).

7. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre odlaganja i ¢iS¢enja iskljuite makaze za
zivicu i izvadite akumulator.

7.1 Ciséenje
Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje o€istite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.
Preporu¢amo da uredaj o€istite odmah nakon
svakog kori§c¢enja.
Uredaj redovno Cistite vlaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za ¢iS¢enje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢nog udara.

7.2 Ugljene cetkice

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektri¢ar provijeri ugljene Cetkice.

Opasnost! Ugljene Cetkice smije zamijeniti samo
elektricar.

7.3 Odrzavanje
Da biste uvek imali najbolje rezultate, nozeve
biste trebali redovno Cistiti i podmagzivati.
Uklonite naslage ¢etkom i nanesite tanki film
ulja (slika 11).
U unutradnjosti uredaja nema delova koje bi
trebalo odrzavati.
Kad spremate makaze za zivicu mozete da ih
okacite za rupu u Stitniku od udarca (slika 12)
s montiranom zastitom sablje na ekser, zavr-
tanj ili sliéno.

7.4 Porudzbina rezervnih delova:
Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

Tip uredaja

Kataloski broj uredaja

Identifikacioni broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dela
Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.isc-gmbh.info

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢em
sabirali$tu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

9. Smetnje

Uredaj ne radi:

Proverite je li akumulator napunjen i funkcionise
li punjaé. Ako uredaj ne bi funkcionisao uprkos
postojeéem naponu, molimo vas da ga poSaljete
na navedenu adresu servisne sluzbe.
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10. Prikaz na uredaju za punjenje

Status prikaza
Crveni LED | Zeleni LED

Isklju¢en Trepti Spremnost za rad
Uredaj za punjenje je prikljuéen na mrezu i spreman za rad, akumula-
tor nije u punjacu.

Znacenje i postupak

Ukljuéen Iskljuéen Punjenje
Uredaj za punjenje puni akumulator u rezimu brzog punjenja.

Isklju¢en Uklju¢en Akumulator je napunjen 85 % i spreman za kori§éenje.
(trajanje punjenja 3,0 Ah akumulatora: 60 min)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.
(trajanje punjenja ukupno 3,0 Ah akumulatora: cirka 75 min)
Postupak:
Izvadite akumulator iz uredaja za punjenje. IskljuCite uredaj za punjenje
iz strujne mreze.

Trepti Iskljuéen Prilagodeno punjenje
Uredaj za punjenje se nalazi u rezimu o€uvanja napunjenosti.
Pri tom se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to tre-
ba vise od 1h. Uzroci tomu mogu da budu sledeéi:
- Akumulator nije bio punjen jako dugo vremena ili je nastavljeno
praznjenje ispraznjenog akumulatora (ispraznjen do kraja).
- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrucju izmedu 25 °C i
45 °C.
Postupak:
Sacekajte da se okonca postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

Trepti Trepti Greska
Postupak punjenja vi$e nije mogué. Akumulator je neispravan.
Postupak:
Neispravan akumulator viSe ne sme da se puni.
Izvadite akumulator iz uredaja za punjenje.

Ukljuéen Ukljuéen Temperaturne smetnje
Akumulator je prevru¢ (npr. direktna izlozenost suncu) ili prehladan
(ispod 0 °C).
Postupak:
Izvadite akumulator i uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20
°C).
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloSki primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucéestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaéeni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektriénih elemenata.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su priloZeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajuéih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koriséenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuéi delovi* Vodica noza, Akumulator
Potro$ni materijal/ potrosni delovi* Noz
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greS8aka molimo Vas da to prijavite na internet stranici www.isc-gmbh.info. Ob-
ratite paznju na tacan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sledeca pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
® Dali ste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne radi besprekorno, veoma nam

je zao i molimo Vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu, ili

najblizoj prodavnici u kojoj ste kupili ovaj uredaj. Za garantni zahtev vazi sledece:

Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garantne usluge. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske
garantne zahteve. NaSa garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Usluga garancije obuhvata isklju¢ivo nedostatke na uredaju koji su dokazano posledica greske na
materijalu ili proizvodne greske i ograni¢ena je na uklanjanje takvih nedostataka ili zamenu uredaja
po nasem izboru.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
koris¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZen identicnom optereéeniju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepostovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$an napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koris¢enje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna oteéenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. oSte¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobiéajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 60 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je iskljuéeno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ée zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori§¢enja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nada garancija
obuhvata dotiéni kvar na uredaju, odmah éemo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Upozoravamo na ogranienje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari énlemek icin alet-

lerin kullaniminda bazi is glvenligi dnlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
icerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak i¢in baska kigilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

1. Guvenlik uyarilar

Guvenlik uyarilan ekteki kitapgikta bulunur!
Tehlike!

Tam givenlik bilgileri ve talimatlari okuy-
unuz. Guvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen
direktiflere aykir hareket edilmesi sonucunda
elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir yaralan-
malar meydana gelebilir. Gelecekte kullanmak
tizere tum glivenlik bilgileri ve talimatlari
saklayin.

Etiket bilgileri aciklamasi (bkz. Sekil 3)

1: Ikaz!

2: Islakhga karsi koruyun!

3: Kullanmadan énce Kullanma Talimatini okuy-
unuz!

4: Koruyucu is gézIigu ve kulaklik takin!

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1/2)
Pala

El korumasi

Calistirma butonlu kilavuz sapi
Calistirma butonlu el sapi

Sarj cihaz

Akl

Pala korumasi

Darbe korumasi

AkU sabitlemesi

©CoNOOA~WN =

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almig oldugunuz Grinln eksik parcasi olup
olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.
Herhangi bir par¢anin eksik olmasi durumunda
Uriind satin aldiktan sonra en geg 5 is giind icinde
gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-
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zine veya aleti satin aldiginiz magazaya bagvurun.
Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan
servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu
dikkate aliniz.
Ambalaji agin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.
Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékun (bulunmasi halinde).
Ambalaj icindeki parcalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.
Alet ve aksesuar pargalarinin transport
esnasinda hasar gérup gérmedigini kontrol
edin.
Garanti sUresi doluncaya kadar mimkun
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiclik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiigiik parcalan yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

Cit makasi

Pala korumasi

Aki

Sarj cihazi

Orijinal Kullanma Talimati
Guvenlik Uyarilari

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Dikkat! Bu ¢it makasi ¢it ve ¢aliliklarin kesilmesi
icin uygundur.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tim kullanimlar makinenin kullanilmasi igin
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlanmizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endistriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.
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4. Teknik ozellkler

Pala uzunlugu ..........ccoceeviiiiiiniie, 520 mm
Kesme uzunlu@u ..........cooeveeiiiineniiceen. 460 mm
Dis araligl ..c.ccoceevereenieiieeseeeeeee 15 mm
Kesme kalinlign ........ccoeveeviennennicens max. 11 mm
Kesim/dakK. ......cccoovevereeieneeeseeeeseeeneees 2200
Sarj SUMESH ...eeveeeeiieieeeceee e yaklasik 1 h
Ses basinci seviyesi LpA .......................... 64,8 dB
Ses glicl seviyesi L, .covenririniaieninne 84,8 dB
Sapma K ..o 3dB
Degisim akisl ...........ccce.. 20V d.c./ 3000 mAh
Titresima,, ... <2,5m/s?
Sapma KpA e e e————— e e e e e —————aaeaa 1,5dB
AGITIK o 2,0kg
Sarj cihaz

Elektrik gerilimi .................. 200-260 V ~ 50-60 Hz
Cikis voltaji/akimi ........ccccceevvveieenns 21Vd.c./3A

Makineden yayilan gurulti 85 dB(A) degerini
asabilir. Bu durumda kullanicinin sesden ko-
runma 6nlemleri almasi gerekir. Gurilti EN
60745-1 standarti uyarinca élgtimastur. Maki-
nenin sapindan yayilan titresimler EN 60745-1
standartina gére tespit edilmistir.

Aciklanan titresim emisyon degeri standart test
metoduna gore 6l¢ilmus olup bu deger, elekt-
rikli aletin kullanim tGri ve sekline bagli olarak
degisebilir ve istisnai durumlarda agiklanmis olan
bu degerin izerinde olabilir.

Aciklanan titresim emisyon degeri elektrikli
aletin diger elektrikli aletler ile kiyaslanmasinda
kullanilabilir.

Acliklanan titresim emisyon degeri, aletin
isletiimesinde etrafa verilecek rahatsizligin ve etki-
nin tahmin edilmesinde de kullanilabilir.

Makineden kaynaklanan giiriilti ve titresim
olusmasini asgariye indirin!
Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.
Aletlerin duzenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.
Calisma tarzinizi alete gore ayarlayin.
Aletlerinize asin yuklenmeyin.
Gerektiginde arizali aletin kontrol edilmesini
saglayin.
Aleti kullanmadiginizda kapatin.

is eldiveni takin.

5. Calistirmadan énce

5.1 Akii montaji (Sekil 4)

Sekil 4'da gosterildigi gibi aklinun sabitleme
butonuna basin ve akuyl 6ngérulen yuvasi icine
yerlestirin. Ak Sekil 1’de gosterildigi gibi yerine
yerlestikten sonra sabitleme butonlarinin yerine
gecmis oldugunu kontrol edin! Akulerin sékilmesi
takma isleminin tersi yéntinde yapilir!

5.2 Akiiniin sarj edilmesi (Sekil 5)

1. Akulyd makinenin iginden ¢ikarin. Bunun
yandaki sabitleme butonuna basin.

2. Sarjcihazinin tip levhasi tizerinde belirtilen
gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi
gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kontrol
edin. Sarj cihazini (5) prize takin. Yesil LED
lambasi yanip sbnmeye baslar.

3. Akuyu (6) sarj cihazina (5) takin.

4. ,Sarjcihazi gbstergeleri“ béluminde, sarj
cihazindaki LED lambalarinin anlamini
aciklayan bir tablo bulunur.

Sarj islemi esnasinda aki bir miktar isinabilir. Bu
normaldir.

AkUnUn sarj edilmesi mimkuin degilse asagidaki
noktalari kontrol edin
Prizde elektrik olup olmadig.
Sarj cihazindaki kontaklarin akiiye tam temas
edip etmedigi.

Akunun sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mumkin degilse,

Sarj cihazi

ve aklyl
lGtfen masteri hizmetleri bélimimuze génderin.

Akdulerin uzun édmurli olmasini saglamak igin
akulyU zamaninda sarj edin. Bu ézellikle, akuli ¢it
makasinin giiciiniin azalmasini fark ettiginizde
yapilacaktir.

Cit makasi akiisliniin tamamen bosalmasini
6nleyin. Bu durum akilinlin arizalanmasina yol
acacaktir.
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6. Kullanma

Ac¢ma Kapatma

Cit makaslar iki el kumandali emniyet devresi ile
donatiimistir. Makine sadece bir eliniz ile kilavuz
sapindaki (Sekil 1/ Poz. 3) butona ve diger eli-
niz ile istege bagl olarak el sapindaki butona
(Sekil 1/ Poz. 4) bastiginda calisir. Kumanda
elemanlarindan birisinin birakilmasi sonucunda
bicak durur. Bicagin, makine kapatildiktan sonra
da bir sure calismaya devam ettigine dikkat edin.

Calisma uyarilari
Cit makasi, ¢it kesme isleminin yaninda
calilik ve kalin bitkilerin kesilmesinde de
kullanilabilir.
Bicak diglerini ¢ite dogru yaklasik 15°lik
acl ile tuttugunuzda en mikemmel kesim
performansini elde edersiniz (bkz. Sekil 7).
Birbirlerine dogru ters yénde hareket eden
bicaklar her iki yénde kesmeyi mimkuin kilar
(bkz. Sekil 8).
Dazenli bir it yuksekligini elde etmek igin
kesim igsleminden 6nce 6I¢u olarak ¢it (izerine
bir ip cekilmesi tavsiye edilir. ip Gizerindeki
bitki ve ince dallar kesilir (bkz. Sekil 9).
Citin kenar ylizeyleri makasi, asagidan
yukariya dogru yay seklinde hareket ettirerek
kesilir (bkz. Sekil 10).

7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!

Cit makasi Uzerinde temizlik galismalar yapma-
dan ve aleti durdurmadan énce makasi kapatin ve
akuyl yerinden ¢ikarin.

7.1 Temizleme
Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkun oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusuk basingli hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.
Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.
Aleti diizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik pargalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik ¢arp-
ma riskini yukseltir.
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Koruma kapagindaki kir kalintilarini firga ile
temizleyin

7.2 Kémir fircalar

Asir kivileim olugtugunda kémdir firgalarin elektri-
kei uzman personel tarafindan kontrol edilmesini
saglayin.

Tehlike! Kémur firgalar ancak elektrikgi uzman
personel tarafindan degistiriimelidir.

7.3 Bakim
Makasin daima en yuksek performans ile
kesmesini saglamak igin bicaklar dizenli
olarak temizlenecek ve yaglanacaktir. Bigak
Gzerinde olusan kalintilari firga ile temizleyin
ve bicagi hafifge yaglayin (bkz. Sekil 11).
Makas icinde bakimi yapilacak baska parca
yoktur.
Makas darbe korumasi deliginden (Sekil 12)
duvardaki giviye, civata veya benzer bir aski
elemanina asilarak duvarda saklanabilir.

7.4 Yedek parca siparisi:
Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-
lidir:
Cihaz tipi
Cihazin Griin numarasi
Cihazin kod numarasi
istenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi
Giincel bilgiler ve fiyatlar internette
www.isc-gmbh.info sayfasinda acgiklanmistir.

8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arnizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢épe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den dgrenebilirsiniz.
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9. Arizalar

Makas calismiyor:

AkUnin tam sarjli olup olmadigini kontrol edin.
Makas, aklnin sarj kapasitesinde herhangi bir
sorun olmamasina ragmen yine de calismiyorsa
makasi belirtilen Musteri Hizmetleri adresine
postalayin.
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10. Sarj cihazi géstergeleri

Gésterge durumu
Kirmizi LED | Yesil LED

Kapali Yanip isletmeye hazir olma
sénuyor Sarj cihazi elektrik sebekesine bagli ve isletmeye hazirdir, aki sarj
cihazina takil degildir

Anlami ve alinacak énlemler

Acik Kapali Sarj etme
Sarj cihaz akuyl hizli sarj isletiminde sarj ediyor.

Kapali Acik Akl %85 oraninda sarj edilmis ve isletmeye hazirdir.
(Sarj suresi 3,0 Ah ak: 60 dakika)
Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar korumali sarj
islemi moduna ayarlanir.
(Toplam sarj stiresi 3,0 Ah aku: yaklasik 75 dakika)
Onlem:
Akulyu sarj cihazindan cikarin. Sarj cihazinin fisini prizden cikarin.

Yanip Kapali Adaptasyon sarji

sénuyor Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.
Bu isletme modunda akii is glivenligi sebeplerinden dolayi yavasca
sarj edilir ve sarj islemi 1 saatten fazla surer. Bunun sebebi sunlar ola-
bilir:
- Akl uzun sure sarj edilmedi veya tam bogalmig olan aku kullaniimaya
devam edilmis (derin desarj durumu)
- Aku sicakligi, ideal sicaklik olan 25° C ila 45° C araliginda degil.
Onlem:
Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, akii buna ragmen sarj edil-
meye devam edilebilir.

Yanip Yanip Hata
s6nlyor sénuyor Sarj islemi artik mimkin degil. Akd anzall.
Onlem:

Arizall bir akiinuin sarj edilmesi yasaktir.
Aklyu sarj cihazindan ¢ikarin.

Acik Acik Sicaklik arizasi
Aku ¢ok sicaktir (6rnegin direkt glines isinlarina maruz kalmig) veya
¢cok soguktur (0° C altinda)
Onlem:
Akulyu ¢ikarin ve 1 glin oda sicakliginda (yakl. 20° C) saklayin.
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Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir
Elektrikli cihazlarn ¢épe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yoénetmeligince ve ilgili ydnetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullanilmig elektrikli aletler ayristinlmis olarak toplanacak ve ¢evreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmis Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Déniisiim Alternatifi:

Kullanilmig elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmelikle-
re uygun olarak ¢aligan geri dénisum merkezlerine vermekle yukimitdar. Bunun i¢in kullanilimis cihaz,

ulusal dénisum ekonomisi ve atik kanununa gére atiklarin aritiimasini saglayan kullaniimis cihaz teslim

alma yerine teslim edilecektir. Kullanilmig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-

sesuar ile yardimci malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltilmasi, yalnizca iISC GmbH firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde agiklanmistir. Onarim, yedek parga ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu uriinimuzde asagida agiklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve agagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalar™ Bigak kilavuzu, Aku
Sarf malzemesi/Sarf parcalari* Bigak
Eksik parcalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.isc-gmbh.info sayfasina bil-
dirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin asagida agiklanan
sorulari cevaplayin:

® Alet hi¢ bir kez ¢alisti mi yoksa bastan beri mi arizalydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlari)?

® Sizce aletin arzali ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu islevi agiklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

Urtinlerimiz tretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegcirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam

dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tizgiin oldugumuzu belirtir ve bozuk

olan aleti Garanti Belgesi Uizerinde agiklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gegerlidir:

1. Bu Garanti kosullarn ek Garanti Hizmetlerini diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz bu Garanti dlizen-
lemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler licretsizdir.

2. Garanti kapsamina sadece malzeme ve Uretim hatasindan kaynaklanan eksiklik ve ayiplar dahildir.
Bu durumlarda garanti hizmetleri sadece arizanin onarimi veya aletin degistiriimesi ile sinirhdir. Alet-
lerimizin ve cihazlanmizin ticari ve endustriyel kullanim amaci igin tasarlanmadigini lutfen dikkate
aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve endistriyel isletmelerde kullaniimasi veya benzer ¢alismalarda
calistinimasi durumunda Garanti Sézlesmesi gegerli degildir.

3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykir yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (érnegin yanls bir sebeke
gerilimine veya akim tiirtine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve glvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal gevre kosullarina maruz birakilmasi veya bakim ve temizlik ¢alismalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete asiri
yUklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin igine yabanci madde-
nin girmesi (6rnegdin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi diisme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

4. Garanti suresi 60 aydir ve garanti siiresi aletin satin alindigi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti stiresi dolmadan iki hafta 6nce bildiriimelidir. Garanti
suresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onariimasi veya
degistiriimesi garanti sliresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar i¢in
yeni bir garanti stiresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri igin de gegerlidir.

5. Garanti hakkindan faydalanmak i¢in arizali aleti www.isc-gmbh.info sayfasina bildirin. Aletin arizasi
garanti kapsamina dahil oldugunda size en kisa zamanda onarilmig veya yeni bir alet génderile-
cektir.

Asinma, sarf ve eksik pargalar igin bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimindeki garanti
kosullarinda belirtilen kisittamalara atifta bulunuruz.
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CopepaHue

1
2
3
4.
5.
6
7
8
9
1

0.

YKasaHus no TexHWKe 6e30nacHoCTH

CocTaB yCTpOMCTBA M COCTaB YNaKoBKM

Mcnonb3oBaHuWe B COOTBETCTBUM C NpefHa3HaYeHUeM
TexHU4yecKue paHHble

MNepes BBOAOM B aKCnyaTaumio

O6palleHne ¢ yCTpOMCTBOM

OuuncTKa, TexO6CyMBaHWEe U 3aKa3 3anacHbix feTanemn
yTVInVISaLLVIﬂ 1 BTOPU4YHOE UCNOo/Ib30BaHUe
HeucnpaBHocTh

MHpuKaTopbl 3apsaaHOro ycTporcTea

-144 -
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OnacHocTb!

Mpu Mcnonb3oBaHMKM YyCTPOMCTB HEOGXOANMO
cobntofaTthb onpeaeseHHbIe NpaBuia TEXHUKK
6e30MacHOCTM gNA TOro, YTo6bl M36ewaTb
TpaBM W NpefoTBpaTHTb yuep6. Moatomy
BHUMaTE/IbHO NpoYMTaiTe HacTosLlee
PYKOBOACTBO MO 3KCMayaTauuu / yKkasaHus no
TEXHUKE 6e30MacHOCTH NOSIHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAZLEHOM MeCTe AJ1sl TOro, 4TO6bl UMETb
Heo6XoAUMYI0 MHDOPMaLMIO, Korga oHa
noHago6utcs. Ecnv Bl gaete ycTponcTso
APYrvM 4018 N0/SIb30BaHWA, TO NPUIOKNUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KcnayaTauum / yrasaHus
no TexXHWKe 6e3onacHoCTH. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TpaBMbl U yLLEePO,
KOTOpbIE BblaIv NONYYEHbI NN MPUYUHEHDI

B pe3ynbrare HeCO6I0AEeHMA YKa3aHU

3TOro PyKOBOACTBA W YKa3aHUM Mo TEXHUKE
6e30MacHOCTM.

1. YKazaHuA No TeXxHUKe
6e30nacHoOCTH

CoOoTBETCTBYIOLME YKAa3aHMSA MO TEXHUKE
6e3onacHoCcTH Haxo4ATCA B NPUTOKEHHbIX
6powtopax!

OnacHocTb!

MpouunTaiiTe Bce yKa3aHUA NO TEXHUKe
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TpeboBaHUA.
anI HEeBbINOJIHEHUN yHasaHVIVI No TEXHUKEe
6e30MacHOCTH U TEXHUYECKUX TPeboBaHWM
BO3MOMHO NoJslyyeHue yaapa TOKOM,
BO3HWKHOBEHWE MoMapa 1/uam nosyyeHve
cepbesHbiX TpaBM. XpaHUTe Bce YHKa3aHuA
no TexHMKe 6e30NacHOCTU U TEXHUYECKHEe
Tpe6oBaHUA ANA TOro, YTo6bl 6b110
BO3MOMHHO BOCMOJ/Ib30BaTbCA UMW B
6yaywem.

MoAcHeHWe K HaxoaAWMMCA Ha

o6opyaoBaHUM yKa3aTe/ibHbIM TabnyKam

(cm. puc. 3)

1: TMpeaynpexaeHue!

2: 3awwmwars ot Bnarum!

3: Tlepepn nepBbIM NYCKOM NPOHTUTE
PYKOBOACTBO MO 3KCMayaTauymu!

4: Wcnonb3yiTe cpeacTsa 3awmTbl a3 u
opraHos cayxa!

2. CocTaB ycTpoicTBa U cocTtaB
ynaKOBKH

2.1 CocTaB ycTpoicTsa (pUcyHku 1/2)
1. Hox

2. 3awmra pyK

3. Hanpaenstowas pyKosiTKa C BK/lo4atoLLen
KHOMKOM

PyKosiTKa ¢ BK/toHatoLLen KHOMKOM
3apsgHoe yCTPOMCTBO

AKKymynaTop

3awuTa Hoa

MpoTtnBoygapHas sawmTa

duKcaTop ANA akkymynsTopa

©oN>O A

2.2 CocTaB KOMMNJIEKTa yCTPOMCTBa
MpoBepbTE KOMNNEKTHOCTb U3AENWA Ha
OCHOBaHWMW OMUCaHHOro 0Gbema NOCTaBKMU.
Mpu o6HapyHeHnn HegocTaTKa KOMMNOHEHTOB
obpaTuTech B Halll CEPBUCHbIN LEHTP
WM MarasuH, B KOTopom Bbl nprobpenn
YCTPOWCTBO, HE MO3JHee YeM B Te4YeHue 5-Tn
paboymx AHeW nocie NPUOBPETEHUS U3enus,
NpeabABUB JENCTBUTE/IbHYIO KBUTAHLMIO O
nokynke. O6paTuTe BHUMaHWe Ha Tabauuy ¢
yKa3aHWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B IOKYMEHTE C
nHbopMaumeln 0 CEPBUCHOM 06C/TyHUBAHWUM.
OTKpOWTE YNaKoBKY M BbIHETE OCTOPOXKHO U3
YNaKOBKW YCTPOMCTBO.
Ypanute ynakoBOYHbIM MaTepuan, a TaKke
npucnocobaeHns 3awwuTbl yCTPOMUCTBA Npy
yNaKoBbIBaHWW W TPAHCMOPTUPOBKeE (Npun
Hanumm).
MpoBepbTE KOMMNNEKTHOCTb YCTPOMCTBA.
MpoBepbTe YCTPOMCTBO M NPUHALANEKHOCTH
Ha HanM4yme BO3HUKLLKMX Npr
TPaHCMOPTUPOBKE NOBPEHAEHWI.
CoxpaHsaiTe ynaKoBKY N0 BO3MOMXKHOCTU
[10 UICTEYEHUs1 CPOKa rapaHTUMHbIX
06A3aTenseTB.

OnacHocTb!

YCTpPOICTBO U yNaKoBKa He ABNAOTCA
AETCKUMM UrpyiKamu! 3anpeLeHo getam
Urparb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NMaKeTaMM,
nsIieHKaMy U MeIKumu getanamu! OnacHocTb
3aHKJ/Ilo4YaeTcA B TOM, YTO OHU MOTyT
NPOMIOTUTb UJIN NOFMGHYTb OT YAYLWbA!

CapfoBble HOXHMULbI

3awuTa Hoa

AKKymynaTop

3apsgHoe yCTPOMCTBO
OpuriHanbHoe pyKOBOACTBO MO
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JKCnyaTauuum
YKasaHuA No TeXHNKe 6e30MacHOCTH

3. UIcnonb3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npepHa3Ha4YeHuem

OnucbiBaeMble CafoBble HOXHULbI
npeAHasHaveHbl AR CTPUHKU HUBON M3ropoau,
KyCTapHuKa 1 Kaym6.

PaspeluaeTcsa Ucnonb3oBaTb YCTPOMCTBO TOSIbKO
B COOTBETCTBMM C €ro npegHasHavyeHuem. Jlioboe
Apyroe, oT/iMyaroLleecs OT 3TOro UCNosib3oBaHue
CUMTaEeTCs HE COOTBETCTBYHOLMM
npeaHasHayYeHu 0. 3a Bce BO3HWKLLME B
pesynbsTaTte TaKoro UCrosIb30BaHWA yLep6 uam
TpaBMbl noboro BMaa HeceT OTBETCTBEHHOCTb
nosib3oBaTesib U paboTaloLLMI C YCTPOUCTBOM, a
He ero U3rotoBuTe/1b.

YyTuTe, 4TO KOHCTPYKLMSA HaLLMX YCTPOUCTB
He npefHa3HayeHa A8 UCNo/Ib30BaHMA

WX B NPOMbILLIEHHON, PEMECIEHHOM UK
MHAyCTpUanbHoW obnactv. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM MO rapaHTUMHbIM
o6A3aTenbCTBaM NPU UCMOb30BaHUM
YCTPOMCTBA B NPOMbILLIEHHOM, PEMEC/IEHHOM
WIN MHAYCTPUANbHOM 061acTu, a TaKKe B
nogo6HOM AeATEIbHOCTH.

4. TexHU4EeCKUE AaHHble

JNMHA HOMKA ... 520 mm
JNMHA PEBKU ..., 460 mm
LLIAr BYB@ ... 15 Mm
TONUMHA PE3A ...eeeeereeeieee e Makrc. 11 Mmm
PEBbI/MUH. ....coiiiiiiiiiiieie e 2200
BpemMsa 3apAAKM ......oeecveeeeeeeeee s OK.1y
YpoBeHb faBfieHns wyma LpA ................... 64,8 nb
YpOBEHb MOLHOCTH WyMa Ly, v 84,8 nb
MorpetHOCTb K. 346
CMeHHbIN akKyMynfATop......20 B DC / 3000 MA - 4

Bubpaunsa ahv ........ccocceeiiieiiieeeen, <2,5m/c?
MorpewHOCTL K ... 1,56
BEC oo 2,0 kr

3apapHoe ycTpoicTBO

HanpsameHue ceTu............ 200-260 B ~ 50/60 Iy,
BbixogHoe
HanpsAHeHWe/BbIXOAHON TOK ........... 21BDC/3A

LLlym ycTpoiicTBa MOXeT npesblwarb 85 ab

(A). B aToM cniyyae Heo6Xx0AMMO NPUHATL Mepbl
ANA 3aWmMTbl onepatopa oT wyma. NamepeHune
YPOBHS LWyMa 6b1/10 NPOBEAEHO B COOTBETCTBUM
co ctaHaaptom EN 60745-1. 3HaveHune
BUOpPaLMK, UCXOAALLEN OT PYKOATKM, Gbl10
onpegeneHo no ctaHgapty EN 60745-1.

MNpuBeaeHHoe 3Ha4YeHe ammccumn Bubpaumm
M3MEepEeHO CTaHAapPTHbIM METOAOM NPOBEAEHMsA
UCTbITAHWIM, OHO MOXET U3MEHSATHCSA

B 3aBMCMMOCTU OT BMaa 1 cnocoba
MCNOJIb30BaHUA 3/IEKTPUYECKOrO MHCTPYMEHTA
M B UCKJIIOUMTEIbHBIX C/lyYasix NpeBbiaTh
YKa3aHHYI0 BEIMYNHY.

MNpuBeaeHHoe 3Ha4YeHe ammceumn Bubpaumm
MOMET ObITb MCNOb30BaHO AJ151 CPAaBHEHUA
OAHOr0 3N1EKTPUYECKOrO MHCTPYMEHTA C APYTrUM.

MNpuBeaeHHOE 3Ha4YeHMEe IMUCCUN
BMOpaLMM MOXKET ObITb MCNOIL30BAHO ANA
npeaBapuTENIbHOM OLEEHKW HEraTUBHOIO
B/IMAHWA.

CBepuTe o6pa3oBaHue WYMOB U BUGpaLUU K
MUHUMYMY!
McnonbayiTe ToNbKO 6€3yKOPU3HEHHO
pa6oTatoLme ycTponcTaa.
PerynapHo npoBoanTe TeXHMYEeCKoe
06CNyHMBaHWE U OYUCTKY YCTPOMCTBA.
Mpu pa6oTte yunTbIBaliTE 0OCOBEHHOCTH
Baluero yctpoicTaa.
He nopgepravite ycTpomncTBO NeperpysKe.
Mpn HEOGXOAMMOCTH AaiTe NPOBEPUTH
YCTPOMCTBO CneLuuanmcTam.
OTK/Il04aNTe YCTPOMCTBO, EC/IM Bbl €I0 He
ucnonbayeTe.
Mcnonb3yiTe nepyatku.
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5. Mepen BBOgOM B 3KCN/IyaTauuio

5.1 MoHTam akKymynAatopa (PUCYHOK 4)
HammMunTe PUKCHpYIOLLYIO KnasuLy
aKKyMyniATOpa, KaK NoKasaHo Ha PUCYHKe 4,

1 BCTaBbTE aKKyMynATOp B NpeaHasHavyeHHoe
017 9TOro NpMemHoe npucnocoénexune. Kak
TONIbKO aKKYMYNATOP 3aMeT NOJIOKEHME,
rnoKasaHHoe Ha pUCYyHKe 1, cneguTe 3a
urKcaumen UKCHpYIoLLEen KnaBuLn. [leMoHTa)
aKKyMy/IATOpa OCYLLEeCTB/IAETCA B 06paTHOM
nocnepoBatebHOCTH!

5.2 3apAapKa akkymynatopa (puc. 5)

1. BbIHyTb @aKKyMynAaTOPHbIM 610K U3
ycTpoWcTaa. [ns aToro cneayer HaraTb
BGOKOBYIO (PUKCUPYIOLLYIO KNaBWLLIY.

2. Y6eauTech B TOM, 4TO YKasaHHoOe
Ha (PMPMEHHOM TabMYKe 3HaYeHue
HanpsaMeH1A CeTU COOTBETCTBYET
MMEIOLLIEMYCA 3HAYEHUIO HarnpsAMXHeHUs CeTH.
BcTaBbTe WTeKep 3apagHoOro yctponcTea
(5) B WTEncenbHyo po3eTry. 3eneHbl
CBETOANOA HAYHET MUraThb.

3. BcraBbTe akKymynaTop (6) B 3apagHoe
ycTpoicTBO (5).

4. B pasgene «MHaMKaTOpbl 3apAagHOro
yCcTpoWcTBa» NpUBOAUTCA Tabauua ¢
YyKa3aHWeM 3Ha4yeHU CBETOAMOLHOM
WHAMKaLMK 3apAgHOro yCTpoMcTaa.

Bo Bpems npouecca 3apsaaKv akkyMyisTop
MOMET HEMHOIO HarpeTbCA. ATO BMOJIHE
HOpMasibHOE ABNIeHMe.

Ecnu akkyMynaTopHbI 610K He 3apsAraeTcs, To
HeobXxoA1MO NPOBEPUTL:!
Ha/IM4ne HanpsAmeHUs CeTU B
9NIEKTPUYECKON PO3ETKE
HasIM4ne NNOTHOro COeAMHEHMA Ha
KOHTaKTax 3apsiAHOro yCTpoMcTBa.

Ecnv akkyMynaTopHbI 610K BCe eLle He
3apsmaeTcs, npocbba oTNpaBnUTb
3apsAgHoe yCTPOMCTBO
N aKKyMYNATOPHbIV 610K
B HaL oTAeN 06CNyKUBaHUA.

[na obecneveHna ANMTENbHOrO CpoKa

CNyHObl aKKyMyNaTOPHOro 6,10Ka HeO06X0AUMO
obecneynTb ero CBOEBPEMEHHYIO 3apAAKY.
3apagKy HeobxoanMo 06A3aTeNbHO NPOBOAUTb,
€C/I1 Bbl 3aMETUTE, HTO CHUIKAETCA MOLLYHOCTb
aKKyMYNIATOPHOM CafioBble HOXHMLbI. He

[OMYCKaMlTe NOHOro paspsifia akKyMyATOPHOrO
610Ka. OTO BeAET K NOBPEHKAEHUIO
aKKyMynAaTopHoro 610Kal

6. O6paLyeHne ¢ yCTPONCTBOM

BKtoueHue/BbIR/IIOYEHHE.

CapfioBble HOXHULbI OCHALLEHbI ABYPYYHOM
CXeMoM 6/10KMPOBKU. OHM paBoTatoT TOSIbKO
B TOM C/ly4ae, ec/iv ornepaTop HaruMaeT
O[HOM PYKOM Ha BKJIIOHAIOLLYHO KHOMKY Ha
HanpaBAnsioLern pyKosiTke (puc. 1/nos. 3),

a Apyroi — Ha BbIK/Ilo4aTe b Ha PYKOATKE
(puc. 1/no3. 4). Ecav oTnycTUTb OAMH U3
NepeK/oYaloLLMX 31IEMEHTOB, PEXYLLME
HOXM OCTaHaB/MBAOTCA. Y4nTbIBaNTE BpEMSA
ABUKEHUA PEMYLLIMX HOXMEN MO MHEPLUK.

YKasaHusA no pa6ote ¢ yCTPOMCTBOM
CapfioBble HOXHULIbI NPeHa3HaYeHbI
[NA CTPUKKM HUBOM M3rOpoaU, a TaKKe
KyCTapHuKa u Knym6.
[na pocTKeHWsA MaKcUManbHoOM
NPON3BOAMTEIbHOCTU PE3KM HEOBXOAMMO
BECTW Cafl0Bble HOMHMLbI TaK, 4TOObI 3y6bA
HOMEeN pacnonaranamcb nog yriioM oK. 15° K
KUMBOM M3ropoau (cM. puc. 7).
0O60A00CTPbIe HOXM, BpaLLatoLMecs
B NMPOTMBOMO/IOXHbIX HANPaB/EHUSAX,
NO3BONAIOT BbINOMHATL PE3KY B ABYX
HanpasneHusx (CM. puc. 8).
[nsa Toro, 4T06bI JOCTUYL PABHOMEPHOM
BbICOTbI }KMBOWM M3ropof1, PeKOMeHIyeTCA
HaTAHYTb WHYP A8 onpeaeneHnsa ypoBHA
BAO/Ib KaHTa nsropoau. BeicTynatoume
BeTBM 0bpe3atoTcsa (CM. puc. 9).
CTpuKa GOKOBbIX NMOBEPXHOCTEN HUBOM
M3ropoam BbINOMHAETCA AyroobpasHbIMK
[BVMHEHUAMKM CHU3Y BBEPX (CM. puc. 10).
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7. O4nCTHa, Texo6CnyHMBaH1e U
3aKas 3anacHbix getanei

OnacHocTb!

Mepep Tem, Kak yéupaTb v YUCTUTb CagoBble
HOMXHWLbI, BbIK/IOYUTE UX U JOCTaHbTE
aKKyMynATop.

7.1 Ounctra
CopepruTe 3alMTHbIE NPUCNOCOBIEHUS,
BEHTU/IALMOHHbIE LN U KOpnyc ABuraTens
CBOGOAHbIMW HACKOJIbKO 3TO BO3MOHO OT
nblIn U rpsasu. NpoTpuTe YyCTPOMUCTBO YUCTOM
BETOLULIO MW NPOAYITE CHaTbIM BO3AYXOM
noA, HU3KUM AaBNEHUEM.
Mbl peKoMeHAyeM ouunLLaTh YCTPOMCTBO
cpasy noc/e Karaoro UCnoib30BaHus.
PerynsipHo ouuLiainTe ycTpOMCTBO BNamHOM
BETOLULIO C HEGObLIMM KOIMYECTBOM
HUAKOro Mblna. He Ucnonb3yliTe cpeacTaa
218 OYUCTKM MKW PacTBOPbI; OHWU MOTYT
noBpeauTb N1acTMacCcoBble YacTh
ycTpovictea. Cnegute 3a TeM, YToObl Boga He
nonana BOBHYTpb ycTpoicTaa. [onagaHue
BOZbl B 3/IEKTPUYECKOE YCTPONCTBO
NoBbILLAET ONACHOCTb NONYYeHUs yaapa
TOKOM.

7.2 YronbHbl€ WeTKU

Mpwv YpeamepHOM 06pa30BaHUU UCKP caanTe
(pesy B cneumanMsMpoBaHHy0 MacTPeCKyIo Ana
NPOBEPKM YrOJIbHbIX LLETOK.

OnacHocTb! YronbHble WeTKW paspeluaeTca
3aMeHSATb TOJIbKO CNELNANUCTy SNEKTPUKY.

7.3 TexHU4ecKoe o6CNyHUBaHue
[ns nocTosiHHOro o6ecneyeHns HaunyyLWwmx
pe3ynsraToB paboTbl, HEO6XOAUMO
PEerynapHoO YUCTUTb U CMa3blBaTb HOXMU.
YnanuTte OTN0XEHUS LLIETKOM U HAHeCUTe
TOHKMUW ot macna (puc. 11).
BHyTpH yCTpOMCTBa HET HUKaKMX
AeTanen, Hy}AaLWmxca B TEXHUYECKOM
06CNYyHUBaAHUN.
[ns xpaHeHWa MOXHO NoOABECUTL CaloBble
HOXHMLbI 32 OTBEPCTHE B NPOTUBOYAAPHOM
3awuTe (puc. 12) ¢ ycTaHOBNEHHOM 3aLLUTON
HOXa Ha rBO3/b, BUHT U TOMY NOA06HbIN
npeamer.

7.4 3aKa3 3anacHbIX geTanemn:
Mpu 3aKkase 3anacHbIx geTanein Heo6xoaAMMO
yKasaTb cieflylolme faHHbIe;
Tun ycTporicTaa
Homep apTuKyna ycTpoiictea
MaeHTUdUKaLMOHHBIM HOMEp yCTponcTBa
Homep Heobxoaumoi 3anacHok aetanm
AKTyanbHble LieHbl U MHPOopMaLma HaxoaATcA Ha
CTpaHuue www.isc-gmbh.info

8. YTunausauusa v BTOpU4HOE
ucnosb3oBaHue

YCTpPOMCTBO NOCTaBAAETCA B yNAKOBKe

ANA NpefoTBpaLLeHWs NOBPEHKAEHUI Npu
TpaHCnopTMpOBKe. 3Ta ynaKoBKa ABAAETCA
CbIpbEM 1 NO3TOMY MOMET ObITb MCNONb30BaHA
BHOBb WK HanpasJ/ieHa Ha NOBTOPHYIO
nepepaboTKy Cbipbs. YCTPOUCTBO U €ro
NPUHaANEHRHOCTU N3TOTOBNEHbI U3 Pa3/INYHbIX
maTtepuanos, HanpuMmep, Metanna u ninacTmacc.
He Bbl6pachbiBaliTe fAedeKTHbIE YCTPOMCTBA
BMeCTe C 6bITOBbIMM OTX0AaMK. s npaBuabHOM
yTUIM3aLUmMmn yCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAAThb B
NOAXOAALLMIM NYHKT npuema. Ecan Bbl He 3HaeTe,
rfe HaxogMTCA NYHKT Npuema, yTo4HMTe 3TO B
opraHax KOMMYHaJ/IbHOrO ynpas/eHUA.

9. HeucnpaBHoCTH

YcTpoiicTBO He 3anycHKaeTcA:

MpoBepbTe, 3apaAmeH M akKyMynaTop u
(yHKLUMOHMPYET N1 3apAgHOe yCTPoncTBo. Ecnn
YCTPOWCTBO He hyHKLMOHUPYET, HECMOTPA

Ha nMeloLLeeca HanpsaMXeHne, Heo6xoaMMo
BbIC/1aTb €ro no yKasaHHOMY afpecy otaena
0BCNYyHUBaHMSA.
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10. UHpUKaTOpbl 3apAAHOro ycTpomicTBa

CocToAHMe UHAUKaTopa

HKpacHbiit
cBeToamop,

He roput

loput

He roput

Mwuraet

Mwuraet

loput

3eneHbii 3HauyeHue U gencTeuna
cBeToauog,
Mwuraet FOTOBHOCTb K 3KCM/lyaTauuu

3apagHoe yCTPOMCTBO NOAK/IIONEHO K CETU U FTOTOBO K 3KCM/lyaTauum,
aKKYMYNATOP He B 3apAAHOM YCTPOWCTBE.

He roput 3apAagKa
3apsigHoe YCTPOMCTBO 3apsiKaeT akKyMy/IsiTOp B peXunMe GbICTPOM
3apAgKU.

lopwut AKKyMynaTop 3apseH Ha 85 % w1 roToB K UCMOJIb30BaHMIO.

(MpoponkuTeNnbHOCTL 3apAaKU akkymynaTopa 3,0 A-4: 60 MUH)
Mocne aToro aKTUBMPYETCA PEKUM BEPERHON 3apAAKWU A0 MOJIHOM
3apASKU.

(O6Lwasn NpoAoHKUTENBHOCTb 3apAaKM akkymynaTopa 3,0 A-4: oK. 75
MWH)

[JewncTtBre

M3BneKnTe aKKyMynATOp U3 3apAgHoro yctponcTaa. OTcoegnHuTe
3apAgHoe YCTPOMCTBO OT CETH.

He roput BepentHana 3apAagka
3apsgHoe yCTPOMUCTBO B penume 6eperHON 3apAaaKu.
Mpu 3TOM aKKYMyNATOP 3apArKaeTcA MEA/IEHHE., UCXOAA U3
coobpareHui 6e30nacHOCTH, U AN 3apsaaKu TpebyeTtca 6onee 1
yaca. 3T0 MOXKET NPOUCXOANTb MO HECKOIBKUM NPUYMHAM:
- aKKYMYNATOP He 3apsAKasicA B Te4eHUe A/IUTENbHOrO BPEMEHW UM
paspAKEHHbIN aKKYMYISTOP NPOAOJIKAN pa3pamaTbes (yOoKui
paspsg);
- TEeMneparypa aKKyMynaTopa He COOTBETCTBYET UAeabHOMY
avanasoHy ot 25 °C go 45 °C.
[DetictBue
[JoxanTech 3aBepLUeHWs npoLiecca 3apafKu, HECMOTPSA Ha 3To,
aKKYMyNIATOP MOMET NPOAO/IKATb 3apAKaTLCS.

Mwuraet HeucnpasHocTb
3apAgKa HeBO3MOKHA. AKKYMY/IATOP HencnpaBeH.
JeicTBre
3anpeLleHo 3apsKaTb HeUCnpaBHbIN aKKyMyNATOP.
M3BNEKUTE akKyMyNAaTOp M3 3apALHOro yCTPOMCTBa.

loput HapylueHne TemnepaTypHoro pexuma
CnV1LWKOM BbICOKasA (Hanpumep, NPAMOM CONTHEYHBIV CBET) MU
C/AMLWKOM HM3Kas (HuKe 0 °C) Temnepatypa akKymynaTopa.
[DeiictBue
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TonbKo anA ctpaH EC
3anpelleHo BblbpackiBaTb 3/1EKTPOUHCTPYMEHT B 06bIYHbIV JOMALLHWIA MyCOp.

CornacHo eBponerickol gupextue 2012/19/EG 06 MCNONb30BaHHbIX 9EKTPUYECKUX U 3NEKTPOHHbIX
YCTPOMCTBaxX U peannsaLmm B NpaBoOBOM CUCTEME COOTBETCTBYHOLLEN CTPaHbl HEO6XOAMMO
MCMONb30BaHHbIM SNEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT YyTUAU3NPOBATb OTAE/IbHO M HaNpaB/IATh HA BTOPUYHYLO
nepepaboTKy A/1A OXPaHbl OKpYHatoLLen cpespl.

BTopuyHasa nepepaGoTKa - anbTepHaTHBa 06SA3ATENIbHOM OTChUIKE YCTPOMCTBA Ha3a U3rOTOBUTENIO:
Bnapeney, aneKkTpuyecKoro ycTpomncTaa B C/yvae U36aBieHUss OT COBCTBEHHOCTH 06513aH,B
KayecTBe a/iTepHaTVBbI OTCbIIKW Ha3aj U3roTOBUTESI, COAEMCTBOBATb HAAIEaLLEeN yTUAU3aLmK.
Mpuwepluee B HEFOAHOCTb YCTPOMCTBO MOXET BbIThb NepeaHo B NPUEMHbIN NMYHKT, KOTOPbIN
OCYLLECTBUT JIMKBUAALIMIO B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM CTPaHbl O LIMKJIMYHOM NPOU3BOACTBE

1 o6paLLeHUn C MyCOpOM. STO He OTHOCUTCA K NPUJIOKEHHBIM K NpULLeLLeMy B HEFOLHOCTb
060pyf0BaHMIO JOMOAHUTENBHBIM YCTPOMCTBaM M BCMIOMOr'aTe/IbHbIM CPEACTBaM, He COAEPHaLLMM
9NIEKTPUYECKME HaCTU.

I'IepeneanblsaHme MAn npovne Bnabl pasMHOXEeHUA JOKYMEeHTauMn 1 conpoBoanTE/IbHbIX IMCTOB
NpoAyKUMK hMPMbIl, MOTHOCTLIO MIM YAaCTUYHO, paspeLLEHO NPOU3BOAUTL TOIbKO C OAHO3HAYHOMO
paspeLueHus ISC GmbH.

CoxpaHsieTcs npaBo Ha TEXHUYECKWE M3MEHEHMSA
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MHdopmauma o cepBUCHOM OGCTyHUBAHUM

Bo Bcex cTpaHax, ykasaHHbIX B rapaHTUMHOM CBUAETENbCTBE, Y HAC MMEIOTCA KOMNETEHTHbIE
CepBU1CHbIe NapTHEpPbl, KOHTaKTHbIE AaHHble KOTOPbIX Bbl HaWaeTe B rapaHTUIMHOM CBUAETENLCTBE.
OHu Bceraa B Bawem pacrnopsixeHWn AnA pelleHns ntobbix BONPOCOB, CBA3AHHbIX C 06CyHUBaHWEM,
Hanpumep, A1 PEMOHTA, MOCTaBKM 3anyacTer U GbICTPOM3HALLMBAIOLMXCA AeTaNel, a TaKKe
nproBpeTeHUs pacxoaHbIX MaTepuanos.

Cnepnyet 06patuTb BHUMaHWE Ha TO, YTO B 3TOM U3AENNM Cefytolune AeTanu NoABEPHKEHbI
€CTeCTBEHHOMY M3HOCY W/IM U3HOCY B CBA3W C SKCMyaTauuen / cnepytolime aetany TpebytoTtes B
KayecTBe pacxofHblX MaTepuanos.

Kareropusa Mpumep
BbicTponsHalumBsarowmecs getanm® HanpasnsioLwan Hoxa, AKKymynaTop
PacxopHbIn maTepuan/pacxofHble 4actn® Hoxun

HepocTtatowme KOMNOHEHTbI
* He 06A3aTenbHO BXOAAT B 06bEM NOCTaBKM!

Mpw 06HapyeHnn aedeKTOB UM HEUCNPaBHOCTEN Mbl NPpocuM Bac 3aABuTL 0 TaKoM ciiyyae B CeTn
MHTepHeT Ha caiTe www.isc-gmbh.info. O6paTuTe BHMMaHWe Ha TOYHOE ONMCaHWe HEUCNPaBHOCTU U B
N060OM Cc/lyyae OTBETLTE Ha CrieaytoLe BOMpOoCh!:

YCTPOMCTBO ye paboTano uam OHO 6blI0 HEMCNPaBHbLIM C CAMOro HavYana?

Bam 6pocmnock 4T0-11M60 B 1a3a nepes BO3HUKHOBEHWMEM HEMCNPABHOCTU (NPU3HaK nepes
HeMcrnpaBHOCTbLIO)?

Hakyto HencrnpaBHOCTb MMEET YCTPOMCTBO, NO Baluemy MHEHUIO (OCHOBHOM NpU3HaK)?
OnuwmnTe 3Ty HENCNPaBHOCTb.
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FapaHTUIiHOE CBUAETENbCTBO

YBarkaemas NoKynartenbHULa, yBamaeMmblii NOKynatenb,

HalLW NPOAYKTbI MPOXOAAT TLLATEIbHENLLMIA KOHTPOJIb KadecTBa. Ecan 3To yCcTpoNCTBO BCe e

He 6yzeT pyHKUMOHUpOBaTb 6€3ynpeyHo, Mbl NpocvM Bac 06patuTbCs B HaLLl CEPBUCHBIN OTAEN

no afpecy, ykasaHHOMY B 3TOM rapaHTMMHOM TasIoHe, UK B MarasuH, B KOTOPoM Bbl npro6penu

ycTporcTBO. Mpu NpeabsaBAEHUN rapaHTUMHBIX TPE6OBaHWI AEUCTBYIOT ClefyoLMe YCI0BUS.

1. HacToswme npaBuia rapaHTUK PeryanpyoT JONOAHUTENbHBIE YCIOBUA OKa3aHWA rapaHTUMAHbIX
ycnyr. 3Tv rapaHTUiHbIE 06A3aTeNbCTBa He 3aTparMBaloT Balum 3aKoHHbIe rapaHTuiHble
Tpe6oBaHuA. Hawm rapaHTuiHble ycnyru ana Bac 6ecnnarHbl.

2. TapaHTuiHbIE YCAyrn pacrpoCTPaHATCA TONbKO Ha AedheKTbl YyCTPOMCTBA, KOTOPble OGBEKTUBHO
CBA3aHbl C HEAOCTAaTKOM MaTepuana Ui NPou3BOACTBEHHbBIM GPAKOM, U OrpaHUYMBaIOTCA MO
HalleMy BbIGOpY yCTpaHeHWeM Takux AedeKToB YCTPOMCTBA U/IM 3aMEHOM YCTPOMCTBA.

Y4TWTe, 4TO HalUM YCTPOMCTBA He NpeAHa3HavYeHbl A1A UCMNONb30BaHNUA B MPOMBILLIEHHbIX LIeNsX,
B peMeC/IEHHOM NPOU3BOACTBE U Ha NPOhECCUOHANIBHON OCHOBE. [103TOMY rapaHTWUIAHbIN AOroBOp
cYMTaeTcs HefleNCTBUTE/IbHBIM, €C/IM YCTPOMCTBO UCMO/Ib30BasIOCh B TEHEHME rapaHTUIMHOrO
CpOKa Ha KyCTapHbIX, MPOMbILLIEHHbIX NPEANPUATUAX UM B PEMEC/IEHHOM NPON3BOACTBE, a
TaKe NnoAsepranocb CONOCTaBUMON HarpysKe.

3. Hawa rapaHTus He pacnpocTpaHsaeTcs Ha:

- NOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA, BO3HUKLLME B pe3y/bTaTe HeCcob04eHNA PYKOBOACTBA MO MOHTaMy
WJIM HENPaBWJ/IbHOrO MOHTaXa, HeCOBNI0AEHUA PYKOBOACTBA MO KCMNAyaTaLlmm (Hanpumep,
NpK NOAK/IOYEHNU K CETU C HEMPaBMJIbHBIM HaNPSAKEHWEM UM POAOM TOKA), HECOBNAEHUA
TpeboBaHUIM KacaTe/IbHO TEXHUYECKOrO 06C/YHUBaHUA U TpeboBaHUM TEXHUKKM 6e30MacHOCTH,
BO3[EMCTBUA Ha YCTPOMUCTBO @aHOMasIbHbIX YC/IOBUIM OKPYHatoLern cpefbl Uan HeJOCTaTOYHOIO
yX04a 1 TEXHUYECKOrO 06CNYHUBaHNSA;

- NOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA, BO3HUKLLME B pe3y/bTaTe HeNpaBWIbHOrO MW HeHaaexallero
MCMonb30oBaHUA (HanpumMep, Neperpyaka ycTponcTBa N NPUMEHEHWE He AOMYLLEHHbBIX K
MCMONb30BaHUIO HACAZOK WM NPUHAA/IEKHOCTEN), NONajaHnA B YCTPOMCTBO NMOCTOPOHHUX
npeamMeToB (HanpumMep, Necka, KamHemn UK MNblan, NOBPEXAEHUA NPU TPaHCNIOPTUPOBKE),
NPUMEHEHMA CUJIbl MIM BHELLHWX BO3ENCTBUI (Hanpumep, NOBPEXAEeHUA Npu NageHun);

- NOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA UM YaCTeN YCTPOMCTBA, CBA3aHHbIE C UBHOCOM B CBA3W C
aKcnyataumen, 06bI4HbIM UK APYrMM eCTECTBEHHbBIM M3HOCOM.

4. TapaHTUIHbIV CPOK cocTaBnsAeT 60 MecALa, OTCYET HAYMHAETCA CO AHA NOKYMKW YCTPOMCTBA.
lapaHTHiHbIE NpaBa HEOGXOAMMO NPEeABLABAATL O UCTEHYEHUA CPOKA rapaHTUX B TEHEHWUM
[BYX HeAeslb Moc/ie TOro Kak GyAeT o6HapyHeHa HeMcrnpaBHOCTb. 3asABIeHWA Ha rapaHTUiHOe
o6cnyKuBaHWe Nocsie UCTEYEHUA CPOKA rapaHTUK He MPUHUMaIOTCA. PEMOHT uin 3ameHa
YCTPOMCTBA He BeZET K NPOAJIEHUIO rapaHTUMHOIO CPOKa, TaKKe NpY OKasaHUW TaKoM ycayrm
OTCYET HOBOIO rapaHTUIMHOIO CPOKa Ha YCTPOMCTBO WJIM BO3SMOXHO YCTaHOB/IEHHbIE AETa/N He
HayMHaeTcA 3aHOBO. OTO YC/OBUE AENCTBYET TaKKe Npu 06palLeHn B MECTHbIN CEPBUCHDIN
otgen.

5. [na npeabaBaeHWs rapaHTUMHOrO TpeboBaHWA 3aperncTpupyinTe AeeKTHOe YyCTPOMCTBO Ha
cavite: www.isc-gmbh.info. Ecnm Hawa rapaHTuA pacnpocTpaHsaeTcs Ha fedeKT ycTporcTBea, Bl
He3aMea/IMTeNIbHO NOJTy4UTE OTPEMOHTUPOBAHHOE WU/IM HOBOE YCTPOMCTBO.

Y10 KacaeTcs 6bICTPOU3HALLMBAIOLMXCA, PACXOAHBIX AETanel U HeJOCTaOLLMX KOMIMOHEHTOB,
Mbl o6paLlaem BHUMaHWe Ha OrpaHUyeHnsa 3TOM rapaHTUK COracHO MHbopMaLum O CEPBUCHOM
06CNyHUBAHUW HACTOSLLIErO PYKOBOACTBA MO 3KCNJyaTauuu.
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Fare!

Ved brug af el-vaerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, s& du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne felge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Fglges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk sted, brand og/eller sveere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

Oplysningsskiltenes betydning (se fig. 3)
1: Advarsel!

2: Skal beskyttes mod fugt!

3: Lees betjeningsvejledningen for brug!

4: Brug gjen- og hereveern!

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1/2)

Sveerd

Handbeskyttelse

Mangvregreb med afbryderknap
Handtag med afbryderknap

Oplader

Akkumulatorbatteri

Sveerdbeskyttelse

Stadveern

Lasemekanisme til akkumulatorbatteri

©CoNOOh~WN =
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2.2 Leveringsomfang
Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kebet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kabskvittering. Veer her op-
meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i
serviceinformationerne bagest i vejledningen.
Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.
Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sddanne forefin-
des).
Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.
Opbevar sd vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Haekkeklipper
Sveerdbeskyttelse
Akkumulatorbatteri
Ladeadapter

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Denne haekkeklipper er konstrueret til klipning af
haekke, krat og buske.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tiltaenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det veere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som folge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
bzeres alene af brugeren/ejeren.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmeaessigt, industrielt eller lignende gjemed.
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4. Tekniske data

Sveerdlaengde ........oceeveieeiineeeee 520 mm
Skeerleengde ......cccoveiiiiiiiieee 460 mm
Tandafstand ........cccocceeeniiiiieee, 15 mm
SnittykKeISe ...coveeriiiieiiiieeieee maks. 11 mm
SNI/MIN e 2200
Ladetid .....oooveieeiiieee e ca.1time
Lydtryksniveau LpA ................................... 64,8 dB
Lydeffektniveau L, .....cococoveieiiiininiinns 84,8 dB
Usikkerhed K ........coceiiiiiiiicceeeen 3dB
Skiftebatteri ..........ccccceeeeee.

Vibrationa,, .....
Usikkerhed K ...

Oplader
Netspeending.................... 200-260 V ~ 50-60 Hz
Udgangsspeaending/-strem .............. 21Vd.c./3A

Maskinens stgjniveau kan overskride 85 dB (A).

| givet fald er brug af stgjdeempende foranstalt-
ninger pakraevet for brugeren. Stejniveauet er
malti.h.t. EN 60745-1. Veerdien af svingningerne,
som udsendes pa grebet, er udregnet i.h.t. EN
60745-1.

Det angivne svingningsemissionstal er malt ud
fra en standardiseret pravningsmetode og kan

- afheengig af den made, el-veerktgjet anvendes
pa - eendre sig og i undtagelsestilfeelde ligge over
den angivne veerdi.

Det angivne svingningsemissionstal kan anven-

des til at sammenligne et el-vaerktgj med et andet.

Det angivne svingningsemissionstal kan ogsa an-
vendes til en indledende skgnsmaessig vurdering
af den negative pavirkning.

Stojudvikling og vibration skal begreenses til
et minimum!
Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.
Vedligehold og renger maskinen med jaevne
mellemrum.
Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.
Overbelast ikke maskinen.
Lad i givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.
Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.
Beer handsker.
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5. Inden ibrugtagning

5.1. Montering af akkumulatorbatteri (fig. 4)
Tryk ind p& anslagsknappen pa akkumulatorbat-
teriet som vist pa fig. 4, og skub akkumulatorbat-
teriet ind i den dertil indrettede holdemekanisme.
Nar akkumulatorbatteriet er i en position som vist
pa fig. 1, skal anslagsknappen gé i indgreb! Akku-
mulatorbatteriet afmonteres tilsvarende i modsat
reekkefolge!

5 2 Opladning af akkumulatorbatteri (fig. 5)

. Tag akkupack’en ud af holderen pa maskinen:
Det gores ved at trykke pa anslagsknappen i
siden.

2. Kontroller, at netspaendingen, som star anfert
pa meerkepladen, svarer til den forhandenvee-
rende netspaending. Seet stikket til opladeren
(5) i stikkontakten. Den grenne LED-lysdiode
begynder at blinke.

Seet akkuen (6) pa opladeren (5).

Under punkt 10 ,Visninger pa opladeren”
findes en oversigt over LED-visningernes be-
tydning.

rp®

Under opladningen kan akkumulatorbatteriet blive
varmt. Dette er helt normalt.

Hvis det ikke er muligt at oplade akkupack’en,
skal du kontrollere,

om der er netspaending i stikkontakten

om forbindelsen til ladekontakterne er i orden.

Hvis det stadigveek ikke er muligt at oplade
akkupack’en, bedes du indsende
opladeren
samt akkupack
til vores kundeservice.

Sarg for at genoplade akkupack’en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omstaendigheder ske, hvis du konstaterer,

at akku-haekkeklippers ydelse er nedsat. Undga,
at akkupack’en aflades helt. Det vil gdelaegge
akkupack’en!

10.12.14

13:55



6. Betjening

Teende/Slukke.

Haekkeklipperen er udstyret med en tohands-
sikkerhedsafbryder. Den arbejder kun, nar knap-
pen pa mangvrehandtaget (fig. 1/pos. 3) trykkes
ind med den ene hand, og knappen pa handtaget
(fig. 1/pos. 4) samtidig trykkes ind med den an-
den. Slippes en af knapperne, standser skaerekni-
vene. Vaer opmaerksom p4, at skeereknivene har
et vist efterlab.

Arbejdsanvisninger
Ud over klipning af haekke kan en haekke-
klipper ogsa anvendes til klipning af krat og
buske.
Den bedste skeereydelse opnas, hvis haek-
keklipperen fares pa en sddan made, at teen-
derne pa knivene star i en vinkel pa ca. 15°i
forhold til heekken (se fig. 7).
Knivene skeerer i begge sider og med modsat
omlgbsretning, hvilket gor det muligt at klippe
i begge retninger (se fig. 8).
For at fa en lige hgjde pa haekken anbefales
det at spaende en snor ud langs haekkens
kant, som sa fungerer som lodmarker. Gren-
veerk som rager op, klippes af (se fig. 9).
Heaekkens sideflader klippes i buebevaegelser
nedefra og op (se fig. 10).

7. Rengoring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!

Sluk maskinen, og tag akkumulatorbatteriet ud,
inden du stiller den fra dig, og inden du starter
rengeringen.

7.1 Renggoring
Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stov og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.
Vi anbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.
Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled szebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Treenger der vand ind i et el-
veerktaj, @ger det risikoen for elektrisk sted.
Aflejringer pa beskyttelsesafdaekningen fjer-

nes med en borste.

7.2 Kontaktkul

Ved for megen gnistdannelse skal kontaktkullet
efterses af en fagmand.

Fare! Udskiftning af kontaktkul skal foretages af
en fagmand.

7.3 Vedligeholdelse
Knivene skal regelmaessigt renses og smares
for at opretholde den hgje skeereydelse. Fjern
aflejringerne med en borste og smer et tyndt
lag olie pa (fig. 11).
Der findes ikke yderligere vedligeholdelses-
kreevende dele inde i maskinen.
Nar den skal opbevares, kan haekkeklipperen
med sveerbeskyttelsen pamonteret haenges
op i hullet i stadbeskyttelsen (fig. 12) pa et
sem, en skrue eller lignende.

7.4 Reservedelsbestilling:
Ved bestilling af reservedele skal falgende oply-
ses:

Savens type.

Savens artikelnummer.

Savens identifikationsnummer.

Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og @vrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehgr bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmees-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

9. Driftsforstyrrelser

Maskinen korer ikke:

Kontroller, om akkumulatorbatteriet er ladet op,
og om ladeadapteren fungerer. Hvis maskinen
ikke fungerer, selv om spaending er til stede, skal
du indsende den til den angivne kundeservice.
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10. Visninger pa opladeren

Visning
Rod lysdi- | Gron lysdi- Betydning og pakrzevet handling
ode ode
Slukket Blinker Standby-modus

Ladeadapteren er sluttet til stramforsyningsnettet og er klar til drift,
batteriet er ikke sat i

Teendt Slukket Opladning
Ladeadapteren lader batteriet op i hurtigladningsmodus.

Slukket Teendt Akkumulatorbatteriet er 85% opladet og klar til brug.
(Opladningstid 3,0 Ah-batteri: 60 min.)
Herefter skiftes om til en skaneladning, indtil fuldsteendig opladning er
sket.
(Opladningstid i alt 3,0 Ah-batteri: ca. 75 min)
Pakrzevet handling:
Tag batteriet ud af opladeren. Kobl ladeadapteren fra stramforsyning
nettet.

Blinker Slukket Tilpasningsopladning
Opladeren befinder sig i modus for skansom opladning. Her oplades
batteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og skal bruge mere end 1
t. Det kan have felgende arsager:
- Batteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid, eller der er sket yder-
ligere afladning af et fladt batteri (dybafladning)
- Batteriets temperatur ligger ikke inden for det ideelle omrade mellem
10° C og 45° C.
Pakraevet handling:
Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, batteriet kan stadigveek oplades.

Blinker Blinker Fejl
Opladning er ikke lzengere mulig. Batteriet er defekt.
Pakreevet handling:
Et defekt batteri ma ikke leengere oplades.
Tag batteriet ud af opladeren.

Teendt Teendt Temperaturfejl
Batteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt (under 0°
C).
Pakraevet handling:
Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omseettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-vaerktej indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljsmaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktojet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation

- sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som falger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iISC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Serviceinformationer

| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgdr af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.
reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmaerksom pa, at falgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at felgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Knivfgring, Akku
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Kniv
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen p& internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle ud-

vise fejl, beklager vi naturligvis dette og beder dig kontakte vores kundeservice pa adressen, som star

angivet pa dette garantibevis, eller det sted, hvor du har kebt varen. For indfrielse af garantikrav gaelder
folgende:

1. Neervaerende garanti fastsaetter betingelserne for udvidede garantiydelser. Garantibestemmelser
fastsat ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa produktet, der bevisligt skyldes materiale- eller
produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa produktet, eller om pro-
duktet udskiftes.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien daekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handvaerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien daekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
speaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbehar, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stav, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 60 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medfarer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til falgende adresse:
www.isc-gmbh.info. Er defekten omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og
returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Hvad angér slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskreenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i neerveerende betjeningsvejledning.

-160 -

Anl_GAH_E_E_2046_Li_SPK7.indb 160 10.12.14

13:55



Innholdsfortegnelse

1. Sikkerhetsinstrukser

2. Beskrivelse av maskinen og innholdet i leveransen
3. Formalstjenlig bruk

4. Tekniske data

5. Forigangsetting

6. Betjening

7. Rengjering, vedlikehold og bestilling av reservedeler
8. Avfallsbehandling og gjenvinning

9. Feil

10. Indikator pa ladeapparat

-161 -

Anl_GAH_E_E_2046_Li_SPK7.indb 161 10.12.14 13:55



Fare!

Nar man bruker utstyr, ma en del sikkerhetsregler
overholdes for & forhindre personskader og ma-
terielle skader. Les derfor ngye igjennom denne
bruksanvisningen / disse sikkerhetsinstruksene.
Ta godt vare pa bruksanvisningen, slik at du til
enhver tid har informasjonen til radighet. Dersom
du gir utstyret videre til en annen person, ma

du ogsa serge for & levere bruksanvisningen /
sikkerhetsinstruksene sammen med utstyret. Vi
patar oss intet ansvar for ulykker eller skader som
matte oppsta fordi denne bruksanvisningen og
sikkerhetsinstruksene ikke blir fulgt.

1. Sikkerhetsinstrukser

Du finner de aktuelle sikkerhetsinstruksene i det
vedlagte heftet!

Fare!

Les gjennom alle sikkerhetsinstruksene og
andre instruksjoner. Dersom du gjor feil og ikke
overholder sikkerhetsinstruksjonene og veiled-
ningene, kan dette forarsake elektrisk stet, brann
og/eller alvorlige personskader. Oppbevar alle
sikkerhetsinstrukser og instruksjoner for a
kunne sla opp i dem senere.

Forklaring av henvisningsskiltet pa maskinen

(se figur 3)

1: Advarsel!

2: Skal ikke utsettes for fuktighet!

3: Les bruksanvisningen for du tar maskinen i
bruk!

4: Bruk oyebeskyttelse og harselsvern!

2. Beskrivelse av maskinen og
innholdet i leveransen

2.1 Beskrivelse av maskinen (figur 1/2)
Sverd

Handbeskyttelse

Styrehandtak med brytertast

Handtak med brytertast

Ladeapparat

Oppladbart batteri

Sverdbeskyttelse

Stotbeskyttelse

Las for oppladbart batteri

©CoNOOh~WN =
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2.2 Inkludert i leveransen
Vennligst kontroller at artikkelen er komplett ut fra
det som er beskevet som innholdet i leveransen.
Dersom det mangler deler m& du henvende deg
til vart Service Center, eller til forhandleren hvor
du kjgpte maskinen, innen 5 arbeidsdager etter
kjopet. Du ma da legge fram en gyldig kjepskvit-
tering. Veer i denne forbindelse oppmerksom pa
garantiytelsestabellen i serviceinformasjonen helt
bak i veiledningen.
Apne emballasjen og ta maskinen forsiktig ut
av emballasjen.
Fjern forpakningsmaterialet og forpaknings-
og transportsikringene (hvis for handen).
Kontroller at leveringen er komplett.
Kontroller maskinen og tilbehgrsdelene med
henblikk pa transportskader.
Oppbevar om mulig emballasjen til garantiti-
den er utlopt.

Fare!

Maskinen og forpakningsmaterialet er ikke le-
ketoy for barn! Barn ma ikke leke med plast-
posene, foliene og smadelene! Det er fare for
at de svelger dem og fare for kvelning!

Hekksaks
Sverdbeskyttelse
Oppladbart batteri
Ladeapparat
Bruksanvisning
Sikkerhetsinstrukser

3. Formalstjenlig bruk

Hekksaksen er egnet til klipping av hekker, busker
og stauder.

Maskinen skal kun brukes til arbeider den er be-
regnet pa. All annen bruk som géar ut over dette
blir regnet for & veere ikke-forskriftsmessig. Pro-
dusenten patar seg intet ansvar for noen form for
materielle skader eller personskader som matte
resultere av slik bruk. For slike skader er ene og
alene brukeren/den som betjener anlegget ans-
varlig.

Vaer oppmerksom pa at vart utstyr ikke er kons-
truert for bruk innen nzeringsliv, handverk eller
industriell bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig.
Vi gir ingen garanti dersom maskinen brukes i
naeringslivet, hdndverks- eller industribedrifter,
eller blir brukt til arbeider som kan likestilles med
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en slik bruk.

4. Tekniske data

Sverdlengde .........cccocieiiiiiiieneee 520 mm
Snittlengde .....oocooverieiiiee 460 mm
Tannavstand .........ccccceeeeveciiiieee e 15 mm
SnittykKEISE ..o maks. 11 mm
SNItt/MIN o 2200
Ladetid ... ca.1t
Lydtrykksniva L ,..... ....64,8dB
Lydeffektniva Ly, .....ccoveueveviiieicicicen 84,8 dB
Usikkerhet K .......ccovveiiieeieeee e 3dB
Utskiftbart batteri ................. 20V d.c./ 3000 mAh
Vibrasjon ah, .........cccoeiiiiiiiii <2,5m/s?
Usikkerhet K .......ccociieiiiiiie e 1,5dB
VEKL: e 2,0 kg
Ladeapparat

Nettspenning ..........cc....... 200-260V ~ 50-60 Hz
Utgangsspenning/ -strgm ............... 21Vd.c./3A

Maskinens stgy kan overskride 85 dB (A). | et slikt
tilfelle er det n@dvendig & treffe herselsvernstiltak
for brukeren. Stayen ble malt i samsvar med EN
60745-1. Verdien av de svingninger maskinen
sender ut pa handtaket ble malt i samsvar med
EN 60745-1.

Den angitte emisjonsverdien for vibrasjoner er
malt i samsvar med en standardisert kontroll-
prosedyre og kan endre seg, avhengig av hvor-
dan og til hva elektroverktayet brukes, og i unn-
takstilfeller kan emisjonen ligge over angitt verdi.

Den angitte emisjonsverdien for vibrasjoner kan
brukes for & sammenligne et elektroverktay med
et annet.

Den angitte emisjonsverdien for vibrasjoner kan
ogsa brukes til en innledende vurdering av belast-
ningen.

Begrens stoyutviklingen og vibrasjonene til
et minimum!
Bruk bare forskriftsmessige maskiner uten
skader.
Vedlikehold og rengjer maskinen med jevne
mellomrom.
Tilpass din arbeidsmate maskinen.
Overbelast ikke maskinen.
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Serg ved behov for & f& maskinen undersokt.
Sla av maskinen nar den ikke er i bruk.
Bruk hansker.

5. For igangsetting

5.1 Montering av det oppladbare batteriet
(figur 4)

Trykk pa lasetasten pa batteriet som vist pa fig.

4, og skyv det oppladbare batteriet inn i det hertil

tiltenkte batterifestet. Kontroller at Idsetasten gar i

las sa snart det oppladbare batteriet er pa plass,

som vist pa figur 1! Demonteringen av det opplad-

bare batteriet utfores i motsatt rekkefolge.

5.2 Lading av batteriet (fig. 5)

1. Tadet oppladbare batteriet ut av maskinen.
Trykk i den forbindelse pa lasetastene pa si-
dene.

2. Kontroller at den nettspenningen som er an-
gitt pA merkeplaten, stemmer overens med
den eksisterende nettspenningen. Stikk nett-
pluggen til ladeapparatet (5) inn i stikkontak-
ten. Den grenne lysdioden begynner & blinke.

3. Stikk det oppladbare batteriet (6) inn pa lade-

apparatet (5).

Under punktet ,Indikator pa ladeapparatet*

finner du en tabell som viser betydningen av

LED-indikatoren pa ladeapparatet.

»

Under ladingen kan batteriet bli litt varmt. Dette er
imidlertid normalt.

Dersom det ikke er mulig & lade batteripakken,
ma du vennligst kontrollere:
om det finnes nettspenning pa stikkontakten
om kontakten pa ladekontaktene er upaklage-
lig

Dersom det fortsatt ikke er mulig & lade batterip-
akken, ma du vennligst sende

ladeapparatet

og batteripakken
til var kundeservice.

Med henblikk pa & oppna en lang levetid for bat-
teripakken, ber du serge for & lade batteriene opp
igjen i rett tid. Dette er alltid nedvendig dersom du
konstaterer at hekksaksens ytelse avtar.

Du ma aldri la hekksaksens batteripakke utlades
helt. Det forer til defekt pa batteripakken.
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6. Betjening

Sla PA/AV.

Hekksaksen er utstyrt med en tohands sikker-
hetsbryter. Den fungerer kun nar man trykker
brytertasten pa styrehandtaket (figur 1/ pos. 3)
med den ene handen og bryteren pa handtaket
(figur 1/ pos. 4) med den andre handen. Nar et
bryterelement slippes lgs, blir knivene staende
stille. Veer oppmerksom pa at det tar en liten stund
for knivene stanser helt.

Arbeidsinstruksjoner
Hekksaksen kan brukes til klipping av busker
og kratt i tillegg til klipping av hekk.
Du far best klippeytelse hvis hekksaksen fg-
res slik at knivtennene er rettet mot hekken i
en vinkel pa ca. 15° (se figur 7).
Knivene som skjeerer pa begge sider og gar i
motsatt retning av hverandre, gjer det mulig &
klippe i begge retninger (se figur 8).
Det anbefales & strekke en snor som rettes-
nor langs hekkekanten for & fa en jevn hgyde
pa hekken. Grenene som stikker fram, klippes
av (se figur 9).
Sideflatene til en hekk klippes med bueforme-
de bevegelser nedenfra og oppover (se figur
10).

7. Rengjgring, vedlikehold og
bestilling av reservedeler

Fare!
Sla av hekksaksen og kople fra det oppladbare
batteriet for du setter den fra deg og gjer den ren.

7.1 Rengjoring
Hold sikkerhetsinnretningene, ventilasjonsap-
ningene og motorhuset sa fri for stev og
smuss som mulig. Gni maskinen ren med en
ren klut, eller blas den ren med trykkluft med
lavt trykk.
Vi anbefaler & rengjore maskinen omgéaende
etter bruk.
Rengjer maskinen med jevne mellomrom
med en fuktig klut og litt smeresape. lkke bruk
rengjerings- eller lasningsmidler. Disse kan
angripe delene av kunststoff pa maskinen.
Pass pa at det ikke kan komme vanninn i
maskinen. Dersom det trenger vann inn i et
elektroverktay, er det haynet risiko for elekt-
risk stet.
Fjern avleiringer pa beskyttelsesdekslet med

en borste.

7.2 Kullborster

Dersom gnistdannelsen er for stor, ma du be en
autorisert elektriker kontrollere kullbgrstene.

Fare! Kullbgrstene skal bare skiftes ut av en auto-
risert elektriker.

7.3 Vedlikehold
Knivene ber rengjeres og smeres med jevne
mellomrom, slik at topp ytelse opprettholdes.
Fjern avleiringene med en bgrste og smer pa
en tynn oljefilm (figur 11).
Det befinner seg ingen deler som kan vedlike-
holdes inne i maskinen.
Nar hekksaksen skal oppbevares, kan den
henges opp pa en spiker, skrue eller liknende
etter boringen i statbeskyttelsen (fig. 12) med
montert sverdbeskyttelse.

7.4 Bestilling av reservedeler:
Nar man bestiller reservedeler, bar felgende opp-
lysninger angis:
Maskintype
Maskinens artikkelnummer
Maskinens identifikasjonsnummer
Reservedelsnummeret til den ngdvendige
reservedelen
Du finner aktuelle priser og informasjon under
www.isc-gmbh.info

8. Avfallsbehandling og gjenvinning

Utstyret er pakket inn i emballasje for & forhindre
transportskader. Denne emballasjen er et rastoff
og kan dermed brukes om igjen, eller den kan
fores tilbake til rastoffkretslopet. Maskinen og
tilbehgaret bestar av ulike materialer, f.eks. metall
og kunststoffer. Defekte maskiner skal ikke kastes
i husholdningsavfallet. Maskinen bgr leveres inn
til et egnet depot for forskriftsmessig avfallsbe-
handling. Sper hos kommuneadministrasjonen,
dersom du ikke vet hvor et slikt deponi finnes.

9. Feil

Maskinen gar ikke:

Kontroller om batteriet er oppladet, og om lade-

apparatet virker som det skal. Dersom maskinen
ikke virker, selv om den tilfares spenning, ma du
sende den inn til angitt kundeserviceadresse.
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10. Indikator pa ladeapparat

Indikatorstatus
Rod LED Gronn LED

AV Blinker Klar til bruk
Ladeapparatet er koplet til nettet og klar til bruk, det oppladbare batte-
riet er ikke i ladeapparatet

Betydning og tiltak

PA AV Lading
Ladeapparatet lader det oppladbare batteriet i hurtigladingsmodus.
AV PA Batteriet er 85 % oppladet og klar til bruk.

(Ladetid 3,0 Ah oppladbart batteri: 60 min)

Deretter koples det om til skansom lading, helt til batteriet er ladet helt
opp.

(Ladetid til sammen 3,0 Ah oppladbart batteri: ca. 75 min)

Tiltak:

Ta det oppladbare batteriet ut av ladeapparatet. Kople ladeapparatet
fra nettet.

Blinker AV Justeringslading

Ladeapparatet er i modus for skdnsom lading.

| denne forbindelse lades batteriet av sikkerhetsarsaker saktere og

trenger mer enn 1 time. Det kan ha felgende arsaker:

- Det er lenge siden batteriet har blitt ladet opp, eller utladingen av et
svakt batteri fortsatte (dyp utlading)

- Batteritemperaturen ligger ikke innenfor ideelt omrade mellom 10° C
og 45° C.

Tiltak:

Vent til ladeprosessen er avsluttet. Det oppladbare batteriet kan likevel

lades videre.

Blinker Blinker Feil
Lading er ikke lenger mulig. Det oppladbare batteriet er defekt.
Tiltak:
Et defekt oppladbart batteri ma ikke lenger lades. Ta det oppladbare
batteriet ut av ladeapparatet.

PA PA Temperaturfeil
Det oppladbare batteriet er for varmt (f.eks. pga. direkte sollys) eller for
kaldt (under 0 °C)
Tiltak:
Ta det oppladbare batteriet ut og oppbevar det i 1 dag ved romtempe-
ratur (ca. 20 °C).

-165-
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Kun for EU-land
Ikke kast elektroverktoy i husholdningsavfallet!

I henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om utbrukt elektro- og elektronisk utstyr og gjennomfering i nasjonal
lovgivning ma utbrukt elektroverktay samles inn separat og tilferes miljgvennlig gjenvinning.

Recycling-alternativ til oppfordring om returnering:

Eieren av elektroutstyret er alternativt forpliktet til & vaere med og serge for at utstyret blir tilfort en fors-
kriftsmessig gjenvinning i stedet for returnering, nar vedkommende vil kvitte seg med det. Det gamle
utstyret kan i denne forbindelse ogsa leveres til et returdeponi, som gjennomferer en destruksjon i
samsvar med gjeldende nasjonale lover om resirkulering og avfall. De tilbehgrsdeler og hjelpemidler
uten elektobestanddeler som fulgte med utstyret, bergres ikke av dette.

Gijentrykk eller annen mangfoldiggjering av dokumentasjon og ledsagende papirer til produktene, ogsa i
utdrag, er bare tillatt n&r ISC GmbH har gitt sitt uttrykkelige samtykke til dette.

Med forbehold om tekniske endringer

- 166 -
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Serviceinformasjon

Vi har kompetente servicepartnere i alle land som er angitt i garantidokumentet. Du finner kontaktopp-
lysningene i garantidokumentet. Disse star til disposisjon for deg i alle servicesaker som for eksempel

reparasjoner, levering av reservedeler og slitedeler eller bestilling av forbruksmateriell.

Veer oppmerksom pa at for dette produktet er falgende deler utsatt for slitasje under bruk eller naturlig
slitasje, eller falgende deler er ngdvendige som forbruksmateriell.

Kategori

Eksempel

Slitedeler*

Knivfgring, Batteri

Forbruksmateriale/ forbruksdeler*

Kniv

Manglende deler

* ikke n@dvendigvis inkludert i leveransen!

Ved mangler eller feil ber vi deg registrere feilen pa internettadressen: www.isc-gmbbh.info. Serg for & gi

en ngyaktig beskrivelse av feilen, og svar i denne forbindelse alltid pa felgende sparsmal:

® Virket maskinen noen gang, eller var den defekt helt fra start av?

* Ble du oppmerksom pa noe spesielt for defekten oppstod (symptom fer defekten)?

® Hvilken feilfunksjon har maskinen etter din mening (viktigste symptom)?

Beskriv denne feilfunksjonen.
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Garantidokument

Kjeere kunde!

Vare produkter er underlagt streng kvalitetskontroll. Dersom denne maskinen en gang likevel ikke skulle

fungere forskriftsmessig, beklager vi dette sterkt og ber deg henvende deg til var kundeservice, under

den adresse som er angitt pa dette garantikortet, eller til forhandleren hvor du kjgpte maskinen. Falgen-
de vilkar gjelder for & gjere gjeldende garantikrav:

1. Disse garantivilkarene regulerer tilleggs-garantiytelser. Dine lovfestede krav pa garantiytelser berg-
res ikke av denne garantien. Var garantiytelse er gratis for deg.

2. Garantiytelsen dekker kun mangler p& maskinen som paviselig skyldes material- eller produksjons-
feil. Det er opp til oss & velge om vi vil utbedre slike mangler pa maskinen eller erstatte maskinen.
Veer oppmerksom pa at vart utstyr ikke er konstruert for bruk innen nzeringsliv, handverk eller yr-
kesmessig bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig. En garantiavtale er dermed ikke inngétt, dersom
maskinen i lgpet av garantitiden brukes innen neeringsliv, handverk eller industri, eller dersom den
utsettes for tilsvarende belastninger.

3. Var garanti dekker ikke:

- Skader som skyldes at monteringsveiledningen ikke er blitt fulgt, eller som skyldes ikke-fors-
kriftsmessig installasjon, som skyldes at bruksanvisningen ikke er blitt fulgt (f.eks. ved at maskinen
koples til feil nettspenning eller stramtype), eller som skyldes at vedlikeholds- eller sikkerhetsfors-
kriftene ikke er blitt fulgt, at maskinen er utsatt for unormale miljgbetingelser, eller som har oppstatt
pa grunn av manglende stell og vedlikehold.

- Skader pa maskinen som skyldes feil eller ikke-forskriftsmessig bruk (for eksempel overbelast-
ning av maskinen eller bruk av ikke tillatte redskaper og tilbeher), inntrenging av uvedkommende
gjenstander i maskinen (for eksempel sand, steiner eller stov, transportskader), bruk av makt eller
ekstern pavirkning (for eksempel skader som skyldes at maskinen har falt ned).

- Skader pa maskinen eller deler av maskinen som kan tilbakeferes pa vanlig slitasje under bruk
eller annen naturlig slitasje.

4. Garantitiden gjelder i 60 maneder og begynner & lgpe fra og med kjgpsdatoen for maskinen. Ga-
rantikrav skal gjeres gjeldende for utlopet av garantitiden og innen to uker etter at du har oppdaget
defekten. Det er ikke mulig & gjere gjeldende garantikrav etter at garantitiden er utlopt. Reparasjon
eller utskiftning av maskinen farer verken til en forlengelse av garantitiden eller til at en ny garantitid
begynner & gjelde for maskinen eller eventuelle monterte reservedeler p& grunn av denne garantiy-
telsen. Dette gjelder ogsé ved anvendelse av service pa stedet.

5. Vennligst registrer den defekte maskinen som du vil gjere gjeldende garantikrav for p& internettad-
ressen: www.isc-gmbh.info. Dersom defekten pa maskinen dekkes av var garantiytelse, vil du om-
gaende fa i retur en reparert eller en ny maskin.

Nar det gjelder slitedeler, forbruksdeler og manglende deler, henviser vi til de begrensningene som gjel-
der for garantien i henhold til serviceinformasjonen i denne bruksanvisningen.
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Efnisyfirlit

1. Oryggisleidbeiningar

2. Teekislysing og innihald

3. Tilaetlud notkun

4. Teeknilegar upplysingar

5. Fyrir notkun

6. Notkun

7. Hreinsun, umhirda og péntun varahluta
8. Fdrgun og endurnotkun

9. Bilanir

10. Hledsluteekjaljés
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Heetta!

Vid notkun & teekjum eru ymis 6éryggisatridi sem
fara verdur eftir til pess ad koma i veg fyrir slys og
skada. Lesid pvi notandaleidbeiningarnar / éryg-
gisleidbeiningarnar vandlega. Geymid allar leid-
beiningar vel pannig ad avallt sé haegt ad gripa til
peirra ef porf er a. Latid notandaleidbeiningarnar

/ 6ryggisleidbeiningarnar avallt fylgja med teekinu
ef pad er athent 6drum. Vid tékum enga abyrgd a
slysum eda skada sem hlotist getur af notkun sem
ekki er nefnd i pessum notandaleidbeiningum eda
Oryggisleidbeiningar.

1. Oryggisleidbeiningar

Vidgeigandi 6ryggisleidbeiningar eru ad finna i
medfylgjandi skjali!

Heetta!

Lesid 6ryggisleidbeiningar og adrar leidbei-
ningar sem fylgja pessu taeki. Ef ekki er farid
eftir 6ryggisleidbeiningunum og 68rum leidbei-
ningum getur myndast haetta & raflosti, bruna og/
eda alvarlegum slysum. Geymid 6ryggisleidbei-
ningarnar og notandaleidbeiningarnar vel til
notkunar i framtidinni.

Utskyringar leidbeiningarskilta & taeki

(sja mynd 3)

1: Varud!

2: HIifid fra raka!

3: Lesid vinsamlegast notandaleidbeiningarnar
adur en ad notkun er hafin!

4: Notid hlifdargleraugu og heyrnahlifar!

2. Takislysing og innihald

2.1 Te=kislysing (myndir 1/2)
1. Sverd

Handahlif

Styrihaldfang med rofa
Haldfang me?d rofa
Hledslutaeki
Hledslurafhlada

Sverdslifur

Hogghlif

Leesing fyrir hledslurafhlédu

©CoNoorWN
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2.2 Innihald
Vinsamlegast yfirfarid hlutinn og athugid hvort allir
hlutir fylgi med sem taldir eru upp i notandaleid-
beiningunum. Ef ad hluti vantar, hafié pa tafar-
laust, eda innan 5 vinnudaga eftir kaup a taeki,
samband vid pjonustubod okkar eda pa verslun
sem teekid var keypt i og hafid med innkaupanétu-
na.Vinsamlegast athugid t6flu aftast i leidbeinin-
gunum vardandi hluti sem eru abyrgdir.
Opnid umbudirnar og takid teekid varlega ut ar
umbudunum.
Fjarleegi® umbudirnar og lsesingar umbuda /
teekis (ef slikt er til stadar).
Athugid hvort ad allir hlutir fylgi med taekinu.
Yfirfarid taekid og aukahluti pess og athugid
hvort ad flutningaskemmdir séu ad finna.
Geymid umbudirnar ef heegt er par til ad abyr-
gdartimabil hefur runnié ut.

Heetta!

Teekid og umbudir pess eru ekki barnaleik-
fong! Born mega ekki leika sér med plastpo-
ka, filmur og smahluti! Haetta er a ad hlutir
geti fests i halsi og einnig hzetta & kofnun!

Hekkklippur
Sverdslifur
Hledslurafhlada
Hledslutaeki
Notandaleidbeiningar
Oryggisleidbeiningar

3. Tilaetlud notkun

Pessar hekkklippur eru til pess gerdar ad klippa
hekki, runna og kjarr.

betta tacki ma einungis nota i pau verk sem pad
er framleitt fyrir. Oll 5nnur notkun sem fer Gt fyrir
tileetlada notkun er ekki tileetlud notkun. Fyrir
skada og slys sem til kunna ad verda af peim
sO6kum, er eigandinn / notandinn abyrgur og ekki
framleidandi teekisins.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki

framleidd né hdnnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
idnadi eda notkun sem bera ma saman vid slika

notkun. Vid tékum enga abyrgd a teekinu, sé pad
notad i idnadi, i atvinnuskini eda i tilgangi sem &
einhvern hatt jafnast 4 vid slika notkun.
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4. Taknilegar upplysingar

Lengd SVerds .......ccccevvieiienciieieciieee, 520 mm
Klippulengd ..........ccocoiiiiiiiiiiiiieccee, 460 mm
Millibil tanna ........cccooeiiiiiee e 15 mm
Klippupykkt hamark ...........cccooceeiiiiinninnn. 11 mm
SKUrSI/MIN....cciiiiieiee e 2200
Hledslutimi .......coocveieeiiiieene um pad bil 1 kist.
Hamarks hljodprystingur L ,..................... 64,8 dB
Hamarks hafadi L, ........c.coooeveeiininininins 84,8 dB
OVISSA K ..o 3dB
Hledslurafhlada ................... 20V d.c./ 3000 mAh
Titringur a, , ... <2,5m/s?
OVISSE K ..ot 1,5dB
PYNGd: .o 2,0kg
Hledslutaeki

Spenna .......cceeeneneeeniene 200-260 V ~ 50-60 Hz
Uttaks-spenna/ -straumur .............. 21Vd.c./3A

Hafadi a vinnustad pessa taekis getur farid yfir
85 dB (A). Ef svo er verdur notandi ad nota
videigandi hlifdarutbunad. Hafadi var meeldur
samkvaemt stadlinum EN 60745-1. Sveiflugildi a
teekishaldfangi voru maeld samkvaemt stadlinum
EN 60745-1.

Uppgefin sveiflugildi pessa teekis eru stddlud gildi
sem meeld eru vid stadladar adsteedur. Pessi gildi
geta breyst vid mismunandi teeki og notkun peirra,
pessi gildi geta pé i sumum tilvikum ordid haerri
en pau gildi sem gefin eru upp af framleidanda
teekisins.

Uppgefin sveiflugildi er haegt ad nota til vidmidu-
nar vid énnur lik teeki.

Uppgefid sveiflugildi getur auk pess verid notad til
pess ad aeetla alag notanda pess.

Takmarkid havadamyndun og titring eins og
heegt er!
Notid einungis taeki sem eru i fullkomnu asig-
komulagi.
Hirdid um teekid og hreinsid pad reglulega.
Lagid vinnu ad teekinu.
Ofgerid ekki teekinu.
Latid yfirfara teekid ef porf er a.
SlI6kkvid a teekinu & medan ad pad er ekki i
notkun.
Notid hlifdarvettlinga
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5. Fyrir notkun

5.1 isetning hledslurafhlédunnar (mynd 4)
Prystid inn leesingarrofa hledslurafhiédunnar
eins og synt er & mynd 4 og rennid pvi inn i par
til gerda rafhlddufestingu. Um leid og ad hleds-
lurafhladan er komin i lokastédu eins og sést &
mynd 1 verdur ad ganga Ur skugga um ad leesin-
garrofinn hrékkvi i laesta stédu. Hledslurafhladan
er tekin eins Ut nema i 6fugri réo!

5.2 Hledslurafhlada hladin (mynd 5)

1. Takid hledslurafhldduna ut ur teekinu. Til pess
verdur ad prysta inn laesingarrofanum a hlidin-
ni.

2. Berid saman pa spennu sem gefin er upp a
teekisskiltinu og pa sem ad rafrasin hefur sem
tengja a taekid vid og gangid ur skugga um
ad hun sé st sama. Stingid rafmagnsleidslu
hledsluteekisins (5) i samband vid straum.
Graena LED-ljésid byrjar ad loga.

3. Stingid hledslurafhlédunni (6) & hledsluteekid
(5).

4. Undid lidi ,astand hledslutaekis” er ad finna
t6flu sem lysir skilabodum LED-ljésanna &
hledsluteekinu.

Hledslurafhladan getur hitnad & medan ad hledslu
stendur. Pad er edlilegt.

Ef ad hledslurafhladan hledst ekki eetti ad athuga,
hvort ad straumur sé & innstungu
hvort ad tenging & milli hledslutaekis og hleds-
lurafhlédu sé neegilega god.

Ef ad enn er ekki haegt ad hlada taekid bidjum vid
pig ad senda,

hledsluteekid

og hledslurafhléduna
til pjonustuverkstaedis okkar.

Til ad tryggja langan liftima hledslurafhlédunnar
eetti ad ganga ur skugga um ad hledslurafhladan
sé hladin reglulega. Pad er i sidasta lagi naud-
synlegt ef ad tekid er eftir pvi ad kraftur Hledslu-
hekkklippnanna er farinn ad minka.

Teemid hledslurafhlédu hekkklippunnar aldrei full-
komlega. Pad skemmir hledslurafhléduna.
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6. Notkun

Hoéfudrofi

Hekkklippurnar eru utbunar tveggja handa-6ryg-
gisrofa. Paer vinna einungis pegar ad ein hénd
heldur inni rofanum & styrihaldfanginu (mynd 1/
stada 3) og hin héndin heldur inni rofanum & hald-
fanginu (mynd 1/ stada 4). Ef ad 68rum rofanum
er sleppt stédvast klippurnar. Vinsamlegast athu-
gid ad hnifarnir stédvast ekki alveg samstundis.

Vinnutilmeeli
Auk pess ad nota hekkklippurnar i hekki er
haegt ad nota hana til pess ad klippa runna og
pesshattar.
Besta klippingin med pessu taeki naest med
pvi ad styra klippunum pannig ad hnifarnir
standi i 15° halla ad hekkinu (sja mynd 7).
Tvieggja tannasverdid gerir pad mégulegt ad
klippa i badar attir (sja mynd 8).
Til pess ad klippa hekki i jafnri haed er
meelt med pvi ad spenna prad sem styringu
medfram kantinum & trjanum. Greinarnar sem
standa uppur verda klipptar (sja mynd 9).
Hlidarfletirnir & runna verda klipptir med boga-
laga hreyfingum nedanfra og upp (sja mynd
10).

7. Hreinsun, umhirda og péntun
varahluta

Heetta!

Slokkvid & hekkklippunum og takid hledslu-
rafhléduna ur peim adur en ad peer eru prifnar eda
peer settar til geymslu.

7.1 Hreinsun
Haldid hlifum, loftrifum og métorhusi taekisins
eins lausu vid ryk og éhreinindi og heegt er.
Purrkid af taekinu med hreinum klut eda blasid
af pvi med héaprystilofti.
Vid meelum med pvi ad taekid sé hreinsad eftir
hverja notkun.
Hreinsid teekid reglulega med rékum klut og
Orlitilli sdpu. Notid ekki hreinsilegi eda setandi
efni; pessi efni geta skemmt plastefni teeki-
sins. Gangid ur skugga um ad pad komist ekki
vatn inn i taekid. Ef vatn kemst inn i rafmagns-
verkfeeri, eykst heetta & raflosti.
Fjarlaegid upps6fnud éhreinindi af hlifum med
bursta.
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7.2 Kolaburstar

Vid 6edlilega mikla neistamyndun verdur ad lata
fagadila skipta um kolabursta teekisins.

Heetta! Einungis mega fagadilar i rafmagnsvinnu
skipta um kolaburstana.

7.3 Umhiroa
Til pess ad tryggja géda vinnu med teekinu
eetti ad hreinsa hnifana reglulega og smyrja
pa. Fjarlaegid uppséfnud ohreinindi med burs-
ta og beri® a punna filmu af oliu (mynd 11).
Inni i teekinu eru engir adrir hlutir sem hirda
parf um.
Heegt er ad hengja hekkklippurnar upp a
g6tunum framan & sverdinu (mynd 12) med
asettu slidri med nagla, skrufu eda pesshéttar
festingu.

7.4 Péntun varahluta:
Pegar ad varahlutir eru pantadir aettu eftirfarandi
atridi ad vera tilgreind;

Gerd teekis

Gerdarnumer teekis

Numer taekis

Varahlutanumer pess varahlutar sem panta &
Verd og upplysingar eru ad finna undir
www.isc-gmbh.info

8. Férgun og endurnotkun

Petta taeki er afhent i umbudum sem hlifa taekinu
fyrir skemmdum vid flutninga. Pessar pakkningar
endurnytanlegar eda haegt er ad endurvinna peer.
Petta taeki og aukahlutir pess eru Ur mismunandi
efnum eins og til deemis malmi og plastefnum.
Skemmd teeki eiga ekki heima i venjulegu heimi-
lissorpi. Til pess ad tryggja rétta férgun a pessu
teeki eetti ad skila pvi til par til gerdra sorpmottod-
kustddvar. Ef ad pér er ekki kunnugt um pesshat-
tar sorpmoéttdkustédvar aettir pu ad leita til beejars-
krifstofur vardandi upplysingar.

9. Bilanir

Teeki gengur ekki:

Athugid hvort ad hledslurafhladan sé hladin og
hvort ad hledsluteekid virki. Ef ad teekid fer samt
ekki i gang pott ad neegjanleg spenna sé til stadar
verdur ad senda taekid & uppgefid heimilisfang
pjénustuadila.
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10. Hledslutaekjaljos

Astand ljésa

Rautt LED- | Graent LED- Lysing og urraedi
liés ljés
Slokkt Blikkar Tilbuié til notkunar

Hledslutaekid er i sambandi vid straum og tilbuid til notkunar, hledslu-
rafhladan er ekki i hledsluteekinu

Logar SlI6kkt Hledsla
Hledslutaekid hledur hledslurafhléduna i fljéthledslu.

Slokkt Logar Hledslurafhladan hefur nad 85% hledslu og er tilbuin til notkunar.
(Hledslutimi 3,0 Ah hledslurafhlédu: 60 min)
Eftir pad fer hledslan sjaltkrafa i hlifandi hledslu par til ad rafthladan er
full hladin.
(hledslutimi alls 3,0 Ah rafhlédu: um pad bil 75 min)
Lausn:
Takid hledslurafhléduna ur hledsluteekinu. Takid hledslutaekid ur sam-
bandi vid straum.

Blikkar Slokkt Langhledsla

Hledslutaekid hledur rafhléduna hlifandi.

Vid pad er hledslurafhladan hladin haegar og hledsla tekur meira en 1

klukkustund. Pad getur verid af eftirfarandi asteedum:

- Hledslurafhladan var ekki hladin i langan tima eda hun var teemd
algjorlega (djupafhledsla)

- Hitastig hledslurafhlédunnar er ekki innan edlilegra marka a milli 10°
C og 45°C.

Lausn:

Bidid par til ad hledslu er lokid, pad er samt haegt ad hlada hledslu-

rafhl6duna.

Blikkar Blikkar Bilun
Hledsla er ekki méguleg. Hledslurafhladan er bilud.
Lausn:
Bannad er ad hlada biladar hledslurafhlédur. Takid hledslurafhléduna
ur hledslutaekinu.

Logar Logar Hitabilanir
Hledslurafhladan er of heit (til deemis taeki i sol) eda of kalt (undir 0°C)
Lausn:
Fjarleegid hledslurafhléduna og geymid hana i 1 dag i stofuhita (um
pad bil 20°C).

-173 -
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Sérstok skilyrdi fyrir I6nd Evropubandalagsins:

Kastid ekki notudum rafmagnsteekjum i vanalega ruslatunnu.

Samkvaemt reglugerd fyrir Evrépu 2012/19/EU um gémul rafmangsteeki og samkvaemt breytingum i
lagasetningu hverrar pjédar sambandsins verdur ad safna rafteekjum adskilid og koma fleim i sérstaka
endurvinnslu i flagu umhverfisverndar.

i stadinn fyrir ad senda teekin til baka er eigandi peirra hvattur til ad vinna ad pvi ad rétt endurvinnsla eigi
sér stad pegar hann afsalar sér teekinu sem eigandi. pad er mégulegt ad afhenda teekid til sérstakrar

séfnunarstofnunar, sem sér um endurvinnslu teekisins samkveemt [dgum hinna ymsu pjéda um endur-
vinnslu og sorp. petta & samt ekki vid um vidbétarhluti, sem innihalda ekki rafmagnshluta.

Eftirprentun eda énnur fjiélprentun fylgiskjala og leidarvisa vérunnar, lika i urdreetti, er ekki leyfileg nema
grerinilegt samflykki fra iSC GmbH komi til.

Pad er askilid ad teeknilegar breytingar séu leyfilegar

-174-
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Pjonustuupplysingar

Vid héfum faglega pjonustuadila i 6llum peim Idndum sem ad abyrgdarskyrteini ef gefid Ut & og er hei-

milisfang peirra gefid upp i abyrgdarskirteininu. Pessir pjonustuadilar eru til stada fyrir pig vardandi vio-
gerdir, pantanir varahluta og ihluta.

Athuga verdur ad sumir eftirtaldir hlutir taekisins eru hlutir sem notast upp vid notkun eda & annan nat-
turulegan hatt og/eda eftirfarandi hlutir er eru naudsynlegir vegna notkunar eda slits.

Grein Daemi
Slithlutir® Hnifastyring, Hledslurafhlada
Notkunarefni/hlutir sem notast upp* Hnifur
Hlutir sem vantar

* verda ekki endilega ad fylgjal

Vegna galla eda bilana bidjum vid pig um ad hafa samband vid skra pad & netinu undir www.isc-gmbh.
info. Vinsamlegast athugid ad lysa biluninni nakvaemlega og svarid endilega eftirfarandi spurningum:

o Virkadi teekio fyrst eda var pad bilad strax fra upphafi?
®  Vard pér vart vid eitthvad dvenjulegt adur en bilunin kom til (greining bilunar)?
® Hvada bilun lysir sér i teekinu samkveemt pinni skodun (adalbilun)?

Lysid biluninni.

175 -
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Abyrgdarskirteni

Keeri vidskiptavinur,

vérur okkar eru framleiddar undir stréngu gaedaeftirliti. Ef ad teekid virkar pratt fyrir pad ekki fullkomlega,

pykir okkur pad mjég leitt og bidjum pig endilega um ad hafa samband vid pjonustuadila okkar. Heimilis-

fang er ad finna nedar & pessu abyrgdarskjali. Pu getur einnig haft samband vid verslunina par sem ad
teekid var keypt. Vardandi gildi &byrgdarskirteinisins gildir eftirfarandi:

1. Pessar dbyrgdaryfirlysingar fijalla um aukalega abyrgdalidi. Pin almenna lagaleg &4byrgd helst 6snert
brétt fyrir bessa abyrgdalidi. Abyrgdarbjonusta okkar eru pér ad kostnadarlausu.

2. Abyrgd framleidanda naer eingéngu yfir galla & taeki, sem haegt er ad syna framma ad orsakast hafa
vegna galla i efnum- eda framleidslu og er bundin peirri leid sem vid meelum med vardandi vidgerdir
eda endurnyjun.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki framleidd né hénnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
idnadi eda notkun sem bera ma saman vid slika notkun. Abyrgdarsamningurinn fellur dr gildi ef ad
teekid er notad innan abyrgdartimans i atvinnuskini eda annan slikan sambezerilegan hatt.

3. Abyrgd okkar gildir ekki yfir:

- Skemmdir & taeki sem til verda vegna pess ad ekki hefur verid farid eftir leidbeiningum vardandi
samsetningu pess, rangrar uppsetningar, ef ad ekki hefur verid farid eftir notandaleidbeiningunum
(til deemis ef ad teekid hefur verid tengd vid ranga rafspennu eda rafstraum) eda ef ad ekki hefur
verid farid eftir leidbeiningum taekis vardandi umhirdu og éryggi pess eda ef ad teekid hefur verid no-
tad undir 6edlilegum natturuahrifum eda vegna of litillar umhirdu og pjénustu.

- Skemmdir & teeki, sem til verda vegna misnotkunar eda 6videigandi notkunar (til daemis of mikid
alag a taeki eda ef ad notadir eru rangir ihlutir eda aukahlutir), ef ad utanadkomandi hlutir komast inn
i taekio (eins og til daemis sandur, steinar eda ryk, flutningaskemmdir), vegna rangnotkunar eda uta-
nadkomandi alags (eins og til deemis skemmdir vid pad ad teekid fellur nidur).

- Skemmdir & taeki eda hlutum teekisins, sem til verda vegna notkunar pess eda vegna annarra uta-
nadkomandi edlilegra uppnotkunar.

4. Abyrgdartiminn eru 60 manudir sem byrjar vid dagsetningu kaups & teeki. Tilkynna verdur um
skemmdir eda galla a taeki adur en ad abyrgdin fellur dr gildi og innan tveggja vikna eftir ad skemm-
din er fundin. Abyrgd teekisins fellur ur gildi eftir ad abyrgdartimabilid er Gtrunnid. Ef ad gert er vid
teeki eda pvi skipt ut vegna abyrgdar, leidir pad ekki til pess ad abyrgdartimabilid lengist og ekki
gildir ny &byrgd & nyja taekinu eda varahlutunum sem settir hafa verid i pad. Petta gildir einnig um
pjonustu sem hefur verid framkvaemd til stadar.

5. Til pess ad fa abyrgdarpjonustu, hafid pa samband vid: www.isc-gmbh.info. Ef ad skemmdin & teeki-
nu er innan abyrgdarramma pess faerd pu umsvifalaust vidgert eda nytt teeki i stad pess gamla.

Vardandi hluti sem notast upp og hluti sem vantar bendum vid & takmarkanir abyrgdar pessa teekis sem
eru i notandaleidbeiningunum.

-176 -

Anl_GAH_E_E_2046_Li_SPK7.indb 176 10.12.14 13:55



Innehallsforteckning

1. Sakerhetsanvisningar

2. Beskrivning av maskinen samt leveransomfattning
3. Andamalsenlig anvandning

4. Tekniska data

5. Foére anvandning

6. Anvanda

7. Rengoring, Underhall och reservdelsbestallning

8. Skrotning och atervinning

9. Stdrningar

10. Lampor pa laddaren
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Lés darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sékert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sékerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Fara!

Lé&s alla sdkerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

Forklaring av skylten pa maskinen (se bild 3)

1: Varning!

2: Skydda mot fuktig omgivning.

3: L&sigenom bruksanvisningen noggrant innan
du anvénder maskinen.

4: Bé&r 6gonskydd och hérselskydd.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2)
Svérd

Handskydd

Styrhandtag med strémbrytare
Handtag med strdmbrytare

Laddare

Batteri

Svérdskydd

Slagskydd

Sparr for batteri

©CoNOOA~WN =

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken d&r du kdépte produkten inom fem dagar
efter att du kdpte artikeln. Ténk pa att du maste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.
Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.
Ta bort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).
Kontrollera att leveransen &r komplett.
Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.
Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har géatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet &r
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk fér att barn
svaljer delar och kvévs!

Hacksax

Svardskydd

Batteri

Laddare
Original-bruksanvisning
Sakerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvandning

Denna hicksax ar endast avsedd for klippning av
héckar, buskar och plantor.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvéandningsomrade &r ej andamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.
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4. Tekniska data

Svardlangd .....coceeviiieeeee 520 mm
SNItHANG ..o 460 mm
Tandavstand .........cccoceeviiiienieeee e 15 mm
Klippkapacitet ..........ccccoviiieiniieenns max. 11 mm
SNIt/MIN. oo 2200
Laddningstid .........ccocceeeriiieiiee e calh
LjudtryckSniva L, «..oocoveeiiciieiis 64,8 dB
Ljudeffektniva Ly, ....cooovveveveviiieicicicie 84,8dB
Osakerhet K .......cocvvieiiiiiicicec e 3dB
Utbytbart batteri .................. 20V DC /3000 mAh
Vibration a,, .....cccoceveeveieiiicic <2,5m/s?
Osakerhet K ........ooooeiiiiieiiieiceeee e 1,5dB
VIKE oo 2,0kg
Laddare

Natspanning ..........c.cec.... 200-260 V ~ 50-60 Hz
Utgangs-spanning/-strém .............. 21VDC/3A

Bullret frdn denna maskin kan 6verskrida 85
dB(A). | sddana fall ska anvandaren skyddas med
bullerskyddande atgéarder. Bullret har métts upp
enligt EN 60745-1. Vibrationerna som handtaget
avger har méatts upp enl. EN 60745-1.

Vibrationsemissionsvardet som anges har matts
upp med en standardiserad provningsmetod och
kan variera beroende pa vilket sétt som elverk-
tyget anvands. | undantagsfall kan det faktiska
vardet avvika fran det angivna vardet.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan anvan-
das om man vill jAmféra olika elverktyg.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan aven
anvandas for en forsta beddmning av inverkan
fran elverktyget.

Begrénsa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!
Anvand endast intakta maskiner.
Underhall och rengdér maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssétt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.
Lamna in maskinen fér 6versyn vid behov.
Sla ifrdn maskinen om den inte anvands.
Béar handskar.

5. Fére anvéndning

5.1. Montera batteriet (bild 4)

Tryck in sparrknapparna pa batteriet enligt
beskrivningen i bild 4 och skjut sedan in batteriet i
det harfér avsedda batteriféstet. Nar batteriet be-
finner sig i laget som visas i bild 1 maste du se till
att sparrknappen snapper in. Demontera batteriet
i omvand ordningsféljd.

5.2 Ladda batteriet (bild 5)

1. Dra ut batteriet ur maskinen. Tryck in spéarr-
knappen pa batteriets sida.

2. Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stimmer éverens med nétspén-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens (5)
stickkontakt till vagguttaget. Den gréna lysdio-
den bdrjar blinka.

3. Sétt batteriet (6) pa laddaren (5).

4. Under punkten ,Lampor pa laddaren finns en
tabell som forklarar vad de olika lysdioderna
pa laddaren betyder.

Medan batteriet laddas varms det en aning. Detta
ar dock normalt.

Om batteriet inte kan laddas méaste du kontrollera
att natspanning finns i vagguttaget
att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna

Om batteriet fortfarande inte kan laddas maste du
skicka in

laddaren och

batteriet
till var kundtjanstavdelning.

For att batteriets livslangd ska bli s& lang som
mdjligt ska du alltid ladda batteriet i god tid. Detta
ar alltid nédvandigt om du marker att den batte-
ridrivna hécksaxens prestanda borjar férsvagas.
Se till att batteriet aldrig laddas ur helt. Detta leder
till att batteriet férstérs!
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6. Anvanda

Sla pa/ifran maskinen

Héacksaxen ar utrustad med en tvdhandssaker-
hetsbrytare. Denna fungerar endast om brytaren
vid styrhandtaget (bild 1/pos. 3) trycks in med den
ena handen samtidigt som brytaren vid handtaget
(bild 1/pos. 4) trycks in med den andra handen.
Om en brytare slapps kommer knivarna att stan-
na. Tank pa att knivarna fortsatter att sla ett par
sekunder efter att hédcksaxen har slagits ifran.

Anvandningstips
Férutom h&ckar kan &ven buskar och plantor
klippas med en hacksax.
Bésta klippningsresultat far du om du for
hacksaxen framat med en vinkel pa ca 15°
mellan knivarna och hécken (se bild 7).
Tack vare att knivarna klipper at bagge héllen
kan du sjalv avgdra i vilken riktning du vill klip-
pa (se bild 8).
For att vara saker pa att fa en jamn hojd
rekommenderar vi att du spénner ett snére
langs hackens kant. Du kan da helt enkelt
klippa av grenarna som skjuter ut ovanfér
snoéret (se bild 9).
Klipp hackens sidor med svangande rorelser
nedifran och upp (se bild 10).

7. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Koppla ifrdn hacksaxen och dra ut batteriet innan
du stéller undan och rengér den.

7.1 Rengdra maskinen
Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motork&pan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.
Vi rekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.
Rengdér maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvéand inga
rengdrings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tréanger in i ett elverktyg hdjs risken fér elekt-
riska slag.
Ta bort avlagringar pa skyddskapan med en
borste.
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7.2 Kolborstar

Vid éverdrivning gnistbildning maste du lata en
behdrig elinstallatér kontrollera kolborstarna.
Fara! Kolborstarna far endast bytas ut av en be-
hérig elinstallator.

7.3 Underhall
For att alltid garantera bésta kapacitet bér du
alltid se till att knivarna ar rena och smorda.
Ta bort avlagringar med en borste och stryk
pa en tunn oljefilm (bild 11).
| apparatens inre finns inga delar som kraver
underhall.
Halet i slagskyddet (bild 12) &r avsett for
héngande férvaring av hacksaxen. Hang upp
hécksaxen pa en spik, en skruv eller liknande
medan svardskyddet fortfarande ar monterat.

7.4 Reservdelsbestéllning
Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

Maskintyp

Maskinens artikel-nr.

Maskinens ident-nr.

Reservdelsnummer fér erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle fér
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ladmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

9. Stérningar

Maskinen startar inte:

Kontrollera att batteriet &r fulladdat och att lad-
daren fungerar. Om maskinen inte fungerar trots
att spanning finns i natet, ska den skickas in till
kundtjanst (se adress).

10.12.14 13:55



10. Lampor péa laddaren

Indikeringsstatus

Réd lysdiod | Grén Betydelse och atgéarder
lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren &r ansluten till einétet och driftberedd, inget batteri i ladda-
ren.
Till Fran Laddning

Laddaren snabbladdar batteriet.

Fran Till Batteriet har laddats till 85 % och ar klar fér anvandning.

(Laddningstid 3,0 Ah-batteri: 60 min )

Darefter kopplar laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.

(Total laddningstid 3,0 Ah-batteri: ca 75 min)

Atgard:

Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.

Blinkar Fran Anpassningsladdning

Laddaren har stéllts in pa ett lage for skonsam laddning.

Av sakerhetsskal laddas batteriet upp langsammare och behdver mer
an 1 timme. Detta kan ha f6ljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats pa lang tid eller ett tomt batteri har laddats
ur (djupurladdning).

- Batteriets temperatur befinner sig inte inom idealintervallet 10°C till
45°C.

Atgird:

Vanta tills batteriet har laddats, batteriet kan anda laddas.

Blinkar Blinkar Stérning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet ar defekt.
Atgard:

Du far inte langre ladda det defekta batteriet.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C).
Atgard:

Ta ut batteriet och forvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, maste foérbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in fér miljévanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering ar &garen av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta galler inte fér tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstdnd fran iISC GmbH.

Med férbehall for tekniska &ndringar.
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Serviceinformation
| alla lAnder som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners stér garna till tjénst for alla slags servicearbeten sadsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar® Knivstyrning, Batteri
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar® Knivar
Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stdrningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran bérjan?
® Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet, eller védnda dig till butiken dar du kdpte produkten. Féljande punkter géller fér att du ska
kunna géra ansprak pa garantin:

1. | dessa garantivillkor regleras extra garantitignster. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas
inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sddana brister i produkten som bevisligen kan hérledas till materi-
al- eller tillverkningsfel. Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska
bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas till &andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
féor kommersiell, hantverksméssig eller yrkesméssig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesméssiga, hantverksméssiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig ndtspanning eller strémart),
missaktade underhalls- och sékerhetsbestammelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan héarledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex 6ver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godk&nda insatsverktyg eller tillbehér), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
Ovrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 60 manader och géller fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande géaller ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststélldes.
Det ar inte mdjligt att stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden forlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar galla fér produkten eller fér ev. reservdelar som har monterats in. Detta galler aven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Om defekten i produkten tacks av vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller
ny produkt.

For slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begrdnsningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Siséllysluettelo

1. Turvallisuusmaaraykset
2. Laitteen kuvaus ja toimituksen sisélté
3. Maéraysten mukainen kayttod
4. Tekniset tiedot

5. Ennen kayttédnottoa
6. Kayttd

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus
8. Kaytdstapoisto ja uusiokayttd

9. Hairiot

10. Latauslaitteen nayttd
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Séilyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myShemminkin milloin vain kéytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttéohje / ndma turval-
lisuusmaaréykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdmén kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnisté.

1. Turvallisuusmaéréaykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaaréaykset I16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusmaéraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkéiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaéraykset ja ohjeet myéhempaa
tarvetta varten.

Laitteessa olevan ohjekilven selostus (katso
kuvaa 3)

1: Varoitus!

2: Suojattava kosteudelta!

3: Lue kayttéohje ennen laitteen kayttédnottoal
4: Kayta silmésuojuksia ja kuulosuojuksia!

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisaltd

2.1 Laitteen kuvaus (kuvat 1/2)
Terékisko

Kéadensuojus

Ohjauskahva kytkentapainikkeella
Kahva kytkentépainikkeella
Latauslaite

Akku

Terékiskon suojus

Toytaisysuojus

Akun lukitus

©CoNOOA~WN =

2.2 Toimituksen sisélté

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on tdysiméaaréinen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistéan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-

tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esité
vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdmén
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.
Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.
Poista pakkausmateiriaalit seké pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.
Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilld osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Pensassakset
Terakiskon suojus
Akku

Latauslaite
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusmaéraykset

3. Maaraysten mukainen kaytto

Naitd pensassaksia voidaan kayttaa pensasaito-
jen, pensaiden ja vesaikkojen leikkaamiseen.

Konetta saa kéyttéda ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen taman ylittava kaytté
ei ole maaréysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eikéa suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyvé ja ota huomioon, ett4 laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, kasityolais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.
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4. Tekniset tiedot

Terakiskon pituus .........cccceeevieniiiieennene 520 mm
Leikkauspituus ..........cccceeveeiiinniniieeen, 460 mm
HammasVali .......ccoeeeiiiieiiiieeeee 15 mm
Leikkauspaksuus ........ccccccceeerineeene enint. 11 mm
Leikkauksia/minuutti ...........cccceeieenieenneenne. 2200
Latausaika .......ccccceeriieeiniieeee e n.1h
Adnen painetaso L, «.........ccoovmmrrrreveeennns 64,8 dB
Adnen tehotaso L, ....cooeveveeiininiiine, 84,8 dB
Mittausepatarkkuus K .........cccocceiniinieeninen. 3dB
AKKU. e 20V d.c./3000 mAh
TAMNA @A™ ..o <2,5m/s?
Mittausepatarkkuus K ..........ccccoeeiiinnnnen. 1,5dB
Paino ..o 2,0 kg
Latauslaite

Verkkojénnite .................... 200-260V ~ 50-60 Hz
Antojénnite/-virta .................. 21V vaihtovirta /3 A

Koneen melunpééstd saattaa ylittda arvon 85
dB(A). Tassa tapauksessa tarvitaan kayttajaa
koskevia meluntorjuntatoimenpiteitd. Melunpéa-
stét on mitattu standardin EN 60745-1 mukaan.
Kahvasta ldhtevan tarinn arvo on mitattu stan-
dardin EN 60745-1 mukaan.

limoitettu tarinan paéstéarvo on mitattu normite-
tun koestusmenetelméan avulla ja se saattaa
muuttua, riippuen sahkétydkalun kayttétavasta
ja olosuhteista, ja poikkeustapauksissa ylittda
annetun arvon.

Annettua térindnpéastdarvoa voidaan kayttaa
vertailutarkoituksiin verrattaessa yhta sahkotyoka-
lua toiseen samantyyppiseen tyékaluun.

llomoitettua tarindnpééstéarvoa voidaan myos
kayttéda hyvaksi laadittaessa paastdjen vaikutuk-
sen alustavaa arviointia.

Rajoita melunpéaéastoét ja tarind mahdollisim-
man véhaisiksi!
Kéyté ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite séannéllisesti.
Sovita ty6skentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.
Tarkastuta laite aina tarvittaessa.
Sammuta laite, kun sité ei kayteta.
Kéyté suojakasineité.

5. Ennen kaytté6nottoa

5.1. Akun asennus (kuva 4)

Paina akun lukitusnéppainta kuten kuvasta 4
nékyy ja tyénna akku sille tarkoitettuun akunpi-
dikkeeseen. Kun akku on kuvan 1 esittdméssa
asennossa, tulee tarkkailla, ettd lukitusnappain
napsahtaa kiinni! Akun poisottaminen tehd&én
painvastaisessa jarjestyksessa!

5.2 Akun lataaminen (kuva 5)

1. Ofta akkusarja laitteesta pois. Paina tata var-
ten sivulla olevaa lukitusnéappainta.

2. Tarkasta, etté tyyppikilvessa annettu verkko-
jannite vastaa kaytettavisséa olevaa verkkojan-
nitetté. Tydnné latauslaitteen verkkopistoke
(5) pistorasiaan. Vihrea valodiodi alkaa vilk-
kua.

3. Tydénna akku (6) latauslaitteeseen (5).

4. Kohdasta ,Latauslaitteen naytté“ 16ydéat tau-
lukon, josta selvidvat latauslaitteen valodiodi-
naytdn merkitykset.

Latauksen aikana akku saattaa lammeta hieman.
Tama on kuitenkin normaalia.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja
tarkasta,
onko pistorasiassa verkkojannite
ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhtey-
dessé latauslaitteeseen.

Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkdan onnistu,
pyyddmme toimittamaan

latauslaitteen

sek4 akkusarjan
tekniseen asiakaspalveluumme.

Jotta akkusarjan elinika olisi mahdollisimman
pitk&, tulee se aina ladata riittdvén ajoissa. Lataa-
minen on joka tapauksessa tarpeen, kun huo-
maat akku-pensassakset tehon heikkenevan. Ala
koskaan anna akkusarjan tyhjentya taysin. Tasta
seuraa akkusarjan vahingoittuminen!
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6. Kayttd

Paalle-/pois-kytkenta.

Pensassakset on varustettu kaksin kasin toimen-
nettavalla turvakatkaisimella. Se toimii vain silloin,
kun yhdella k&dell& painetaan ohjauskahvassa
olevaa kytkentapainiketta (kuva 1/kohta 3) ja
toisella kadelld samanaikaisesti kahvassa ole-
vaa katkaisinta (kuva 1/ kohta 4). Jos yksi ndista
katkaisimista paastetéan irti, niin leikkausteréat
pysahtyvat. Ota tdssa huomioon myds leikkauste-
rien jalkikaynti.

Ty6éskentelyohjeita
Pensasaitojen liséksi pensassaksia voi myos
kayttédd pensaiden ja pensaikkojen leikkaami-
seen.
Parhaan leikkaustuloksen saat, kun pensas-
saksia kuljetetaan niin, ettd terdn hampaat on
suunnattu n. 15° kulmassa pensasaitaa kohti
(katso kuvaa 7).
Kaksiteraiset, vastakkaisiin suuntiin liikkuvat
leikkausterat mahdollistavat leikkaamisen
molempiin suuntiin (katso kuvaa 8).
Tasaisen pensasaidan ylareunan aikaansaa-
miseksi suosittelemme, ettd pingotat suunta-
nuoraksi langan pensasaidan reunaa pitkin.
Sen ylapuolelle kasvavat oksat leikataan pois
(katso kuvaa 9).
Pensasaidan sivupinnat leikataan kaarimaisin
likkein alhaalta yléspéin (katso kuvaa 10).

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Ennen pensassaksien poispanoa ja puhdistusta
sammuta laite ja veda akku pois.

7.1 Puhdistus
Pida suojalaitteet, iimaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kaytdn jalkeen.
Puhdista laite s&annéllisin valiajoin kayttden
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kéayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siitd, ettei laitteen sispuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisd& séhkdiskun vaaraa.
Poista suojakupuun kertyneet jatteet harjalla

7.2 Hiiliharjat

Jos kipindita syntyy ylettdbmasti, anna séhkdalan
ammattihenkilén tarkastaa hiiliharjojen kunto.
Vaara! Hiiliharjojen vaihdon saa tehda vain séh-
kéalan ammattihenkild.

7.3 Huolto
Jotta leikkaustulos on aina mahdollisimman
hyva, tulee terat puhdistaa ja voidella séann-
6llisin véliajoin. Poista likakertymat harjalla ja
levité pinnalle ohut éljykalvo (kuva 11).
Laitteen sisalld ei ole muita huoltoa tarvitsevia
osia.
Sailyttamista varten voit ripustaa pensas-
sakset tOytdisysuojassa olevasta porareidsta
(kuva 12) terékiskon suojuksen kera naulaan,
ruuviin tai muuhun sellaiseen.

7.4 Varaosatilaus:
Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:
Laitteen tyyppi
Laitteen tuotenumero
Laitteen tunnusnumero
Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.isc-gmbh.info

8. Kaytostapoisto ja uusiokaytté

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttéaa uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

9. Hairiot

Laite ei kay:

Tarkasta, onko akku ladattu ja toimiiko latauslaite.
Mikali laite ei toimi, vaikka se saa jannitetta, niin
se tulee l1&hettad iimoitettuun teknisen asiakaspal-
velun osoitteeseen.
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10. Latauslaitteen naytté

Néytén tila
Punainen | Vihreé valo-
valodiodi | diodi

Pois Vilkkuu
Palaa Pois
Pois Palaa
Vilkkuu Vilkkuu
Vilkkuu Vilkkuu
Palaa Palaa
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Merkitys ja toimenpiteet

Kéayttévalmiustila
Latauslaite on liitetty séhkdéverkkoon ja valmis kayttddn, latauslai
teessa ei ole akkua

Lataaminen
Latauslaite lataa akun pikalatauksella.

Akku on ladattu 85 % tayteen ja valmis kayttoon.

(Latauksen kesto 3,0 Ah:n akku: 60 minuuttia)

Sen jalkeen laite kytkeytyy hellavaraiseen lataukseen, kunnes akku on
ladattu tayteen.

(Latauksen kesto kaikkiaan 3,0 Ah:n akku: n. 75 minuuttia)
Toimenpide:

Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite séhkdverkosta.

Sovitettu lataaminen

Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.

Talléin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen
kestéaa pitempaan kuin 1 tunnin. Mahdollisia syité ovat:

- Akkua ei ole ladattu hyvin pitkdan aikaan tai tyhjentyneen akun tyh-
jentaminen on jatkunut (tyhjentyminen kokonaan)

- Akun lampdtila ei ole ihannealueella 10°C ja 45°C valilla.
Toimenpide:

Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimat-
ta ladata edelleen.

Hairio

Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.

Toimenpide:

Viallista akkua ei saa ena4 ladata.

Ota akku pois latauslaitteesta.

Lampétilahairié

Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kyl-
ma (alle 0°C)

Toimenpide:

Ota akku pois ja sailyta sité 1 paivan ajan huoneenldmméssa (n.
20°C).
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Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkétyokaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista sdhko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkétydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ympéristdystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinléhetykselle:

Séahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hénen luovuttamansa omaisuus havitetdan asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan tata varten
luovuttaa myods kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tamé ei koske kéytettyihin laitteisiin liitettyja lisvarusteita ja apu-
vélineitd, joissa ei ole sdhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan

-190 -
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa péatevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot 16ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-

lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttémateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kéytosta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta

seuraavia osia tarvitaan kéyttdémateriaaleina.

Laji

Esimerkki

Kuluvat osat*

Teranohjain, Akku

Kayttémateriaali / kayttdosat*

Terat

Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydé@mme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa seuraaviin

kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemisté (oireita ennen vikaa)?
* Mika mielestéasi on laitteessa vikana (padasiallinen vika)?

Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme Iapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéli tma laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua ottamaan yhteytté tekniseen asia-

kaspalveluumme kayttaen tédssa takuukortissa annettua osoitetta, tai siihen myyntipisteeseen, josta olet
laitteen ostanut. Takuuvaateiden esittdmisté koskevat seuraavat maaraykset:

1. N&ma takuuméaraykset koskevat laajennettuja takuusuorituksia. Ne eivét vaikuta lakimaéraisiin ta-
kuusuoritusvaateisiisi milldén tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset laitteen puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat
materiaali- tai valmistusvirheistd, ja se on rajattu valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen
vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uudella.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
tydlais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattamisesté tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttéohjeen noudattamatta jattamisesta (kuten esim. litdnté
vaaréaan verkkojénnitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaéraysten laiminlyénnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat méaraysten vastaisesta tai virheellisesta kaytdsta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksyméttémien litostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pély, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tOsté tai ulkopuolisista tekijdisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kéytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 60 vuotta ja se alkaa laitteen ostopéivasta. Takuuvaateet tulee esittdé ennen ta-
kuuajan paattymistéd kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden esittami-
nen takuuajan p4atyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan pitenemi-
seen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uudelleen
alusta. Tamé koskee myds paikan péalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittda osoitteella: www.isc-gmbh.info. Jos takuumme
kattaa laitteessa olevan vian, saat korjatun tai uuden laitteen valittémasti takaisin.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdméan takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdman kayttéohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust 6nne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
broSudrist.

Oht!

Lugege koiki ohutusjuhiseid ja juhendeid.
Ohutusjuhiste ja juhendite eiramine vdib pdhjus-

tada elektril66gi, pdletuse ja/vdi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid alles.

Seadmel asuva hoiatussildi seletus

(vt joonis 3)

1: Hoiatus!

2: Kaitske niiskuse eest!

3: Lugege enne kasutuselevottu kasutusjuhen-
dit!

4: Kandke kaitseprille ja korvaklappe!

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonised 1/2)
Juhtplaat

Kéekaitse

Péaastikuga juhtkaepide
Paéastikuga kaepide

Akulaadija

Aku

Juhtplaadi kaitse

Pdrkekaitse

Aku lukustus

©CoNOOA~WN =

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
koik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-
du, pdérduge hiljemalt 5 td6paeva jooksul parast
kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi 1a-
himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse
ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal
juhendi 16pus esitatud garantiitingimustes olevat
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garantiitabelit.
Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.
Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).
Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.
Hoidke pakend voimalusel kuni garantiiaja
16puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste ménguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega méngida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Hekildikur

Juhtplaadi kaitse

Aku

Akulaadija
Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine

See hekildikur sobib hekkide, pddsaste ja puh-
maste Idikamiseks.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

pérane. Kdigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitéénduses ega
té6stuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi todstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.
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4. Tehnilised andmed

Loiketera pikkus ........cocovevieiciiininiiceen, 520 mm
LOIKEPIKKUS ....oeeeiiiiiiiiieiieceee e 460 mm
Léikehammaste vahe ..........cccoccceiviiiens 15 mm
LOIKeSUQavUS .......ceeevuveeeeieeeeniennn maks. 11 mm
LOikeid/minutis ........ccoeveeriieiniiiiee e, 2200
Laadimise aeg ......cccccveeriieeiniieeeieeeee u 1 tundi
Heliréhu tase Lop oo 64,8 dB
Miratase Ly, «..ocooeeeenininininisieeins 84,8 dB
HAIbepiir K ..o 3dB
Vahetatav aku .........ccccc...... 20V d.c./ 3000 mAh
Vibratsioon a, .. .<£2,5m/s?
Halbepiir K ..o 1,5dB
Kaal: .o 2,0 kg
Akulaadija

Vorgupinge ........cccceeeeeene 200-260 V ~ 50-60 Hz
Valjundpinge/-vool .........ccceceeeveene 21Vd.c./3A

Masina mra voib letada 85 db (A). Sellisel juhul
peab kéitaja kasutusele votma murakaitsevahen-
did. Mira méddeti standardi EN 60745-1 jargi.
Tekitatavate vongete suurus kdepidemel tehti
kindlaks standardi EN 60745-1 jargi.

Esitatud vongete emissioonivaartus on mdddetud
standarditud testimismeetodi jargi ning véib mu-
utuda séltuvalt elektritoriista kasutamise liigist ja
viisist ning olla erandjuhtudel esitatud vaéartusest
suurem.

Esitatud vongete emissioonivéaartust voib kasuta-
da vordluseks mone teise elektritdoriista vongete
emissioonivaartusega.

Esitatud vongete emissioonivéaartust voib kasuta-
da ka kahjustuste esialgseks hindamiseks.

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!
Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korraparaselt.
Kohandage oma t6émeetodid seadmega.
Arge koormake seadet iile.
Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.
Kandke kindaid.
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5. Enne kasutuselevottu

5.1 Aku paigaldamine (joonis 4)

Vajutage aku lukustusnuppu, nagu joonisel 4
néha, ja lukake aku selleks ettenéhtud kinnitus-
kohta. Niipea kui aku paistab olevat asendis,
nagu joonisel 1 ndha, jélgige lukustusnupu fik-
seerumist! Aku valjavétmine toimub vastupidises
jarjekorras!

5.2 Aku laadimine (joonis 5)

1. Votke aku seadmest vélja. Selleks vajutage
kilgmist lukustusnuppu.

2. Kontrollige, kas aku tlibisildil toodud vérgu-
pinge vastab olemasolevale vérgupingele.
Pange laadija (5) toitepistik pistikupessa.
Roheline valgusdiood hakkab vilkuma.

3. Pange aku (6) laadijale (5).

4. Punktis “Laaduri ndidik” leiate tabeli valgusdi-
oodi ndidiku tdhendustega laaduril.

Laadimise kéigus vdib aku moningal méaéral soo-
jeneda. See on taiesti normaalne.

Kui aku laadimine ei peaks v6imalik olema, kon-
trollige
kas pistikupesas on vool
kas laadija laadimiskontaktidega on véimalik
takistusteta ihendus.

Kui aku laadimine ei peaks ikka veel voimalik ole-
ma, palume teil saata

laadija

jaaku
meie klienditeenindusesse.

Aku pika kasutusea huvides peaksite hoolitsema
aku digeaegse laadimise eest. See on vajalik igal
juhul, kui mérkate, et hekilbikuri véimsus ndrge-
neb.

Arge laske hekildikuri akut kunagi taiesti tiihjaks.
See kahjustab akut.
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6. Kaitamine

Sisse ja valja lulitamine

Hekilbikur on varustatud kaheké&e-turvalilitussus-
teemiga. Masin té6tab ainult siis, kui Ghe k&eba
vajutatakse juhtkédepideme paastikule (joonis 1/3)
ja teise kaega kaepideme lulitile (joonis 1/4). Kui
Uks luliti vabastatakse, jaab I6iketera seisma. Jal-
gige seejuures |diketerade véljatuleku kohta.

Té6juhised
Peale hekkide ptugamise voib hekildikurit ka-
sutada ka podsaste ja puhmaste Idikamiseks.
Parima I6iketulemuse saate siis, kui hekildi-
kurit juhitakse nii, et Idikehambad on heki
suhtes umbes15° nurga all (vt joonis 7).
Kahepoolsed vastassuunas to6tavat I16iketera
voimaldavad mdlemas suunas I6ikamist (vt
joonis 8).
Uhtlase hekikérguse saavutamiseks on joon-
duseks soovitatav tsmmata néér. Uleulatuvad
oksad |6igatakse ara (vt joonis 9).
Heki kiljepindu pugatakse kaarekujuliste
liigutustega altpoolt Glespoole (vt joonis 10).

7. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Lulitage hekildikur enne seismapanemist ja
puhastamist vélja ning eemaldage aku.

7.1 Puhastamine
Hoidke kaitseseadised, dhupilud ja mootori-
kestad voéimalikult tolmu- ja mustusevabad.
Ho6druge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.
Soovitame puhastada seadet otsekohe
péarast iga kasutamist.
Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja véhese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.
Eemaldage kaitsekattele jadnud jaagid har-
jaga.

7.2 Siisiharjad

Uleméaérase sadeluse korral laske kvalifitseeritud
elektrikul sUsiharju kontrollida.

Oht! Sisiharju tohib vahetada ainult kvalifitseeri-
tud elektrik.

7.3 Hooldus
Alati parimate tulemuste saavutamiseks peab
tera korraparaselt puhastama ja méarima.
Eemaldage jaagid harjaga ja kandke peale
Ohuke dlikiht (joonis 11).
Seadme sisemuses ei asu muid hooldust va-
javaid osi.
Hoiustamiseks voib hekilbikuri riputada 16ike-
terakaitse porkekaitses asuva ava abil (joonis
12) naela, kruvi vms otsa.

7.4 Varuosade tellimine
Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

Seadme tulp

Seadme artiklinumber

Seadme identifitseerimisnumber

Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.isc-gmbh.info.

8. Jaadtmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.

9. Rikked

Seade ei toota:

kontrollige, kas aku on laaditud ja kas laadija
funktsioneerib. Kui seade ei funktsioneeri olema-
solevast pingest hoolimata, saatke see nimetatud
klienditeenindusaadressile.
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10. Laadija naidik

Néidiku olek
Punane Roheline Tahendus ia abinou
LED LED

Véljalllitatud | Vilgub Té6valmidus
Laadija on vorku thendatud ja tdévalmis, aku ei ole laadijas

Pdleb Valjalllitatud | Laadimine
Laadija laeb akut kiirreziimil.

Véljalulitatud | Poleb Aku on 85% tais ja todvalmis.
(Laadimise kestus 3,0 Ah aku korral: 60 min)
Seejarel lUlitatakse Gmber drnale laadimisele, kuni aku on taiesti tais
laetud.
(Laadimise kestus kokku 3,0 Ah aku korral: u 75 min)
Abinou:
Votke aku laadijast vélja. Eraldage laadija vooluvérgust.

Vilgub Véljalllitatud | Paindlik laadimine
Laadija asub saastva laadimise reziimil.
Akut laetakse turvalisuse tottu aeglasemalt ja selleks kulub aega kau-
em kui 1 tund. Sellel véivad olla jargmised pohjused.
- Akut ei ole pikka aega laetud voi jatkatakse pooltiihja aku laadimist
(tihjakslaadimine)
- Akutemperatuur ei ole ideaalses vahemikus 25° C ja 45° C.
Abinéu:
Oodake, kuni laadimine on Idpetatud, akut saab sellele vaatamata
edasi laadida.

Vilgub Vilgub Viga
Laadimine ei ole enam voimalik. Aku on defektne.
Abinbu:
Defektset akut ei tohi rohkem laadida.
Votke aku laadijast vélja.

Pdleb Pdleb Temperatuurihaire
Aku on liiga kuum (nt otsese péikesekiirguse tottu) voi liiga kilm (ma-
dalam kui 0° C).
Abinéu:
Eemaldage aku ja hoidke seda 1 péaev toatemperatuuril (umbes 20
°C).
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Ainult Euroopa Liidu riikidele

Arge visake elektrilisi to6riistu olmepriigi hulka!

Euroopa Liidu direktiiviga 2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised tdériistad koguda kokku eraldi ja leida neile keskkonnasaast-
lik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisndudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte I6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta, mis korraldab

selle kdrvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu va-
nade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk v6i muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult iISC GmbH loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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Hooldusteave

Meil on koikides garantiitunnistusel loetletud riikides pddevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hooldusklsimustega, nagu re-
monditdéd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb tdhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid voi loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile késitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Néide
Kuluosad* Terajuhik, Aku
Kulumaterjal / Kuluosad* Tera
Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.isc-gmbh.info. Mé&rki-
gekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kiusimustele.

o Kas seade on té6tanud voi oli ta algusest peale defekine?
o Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?

® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pShitunnus)?
Kirjeldage seda torget.

-199 -

Anl_GAH_E_E_2046_Li_SPK7.indb 199 10.12.14 13:55



Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted |&bivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult té6tama, on meil siiralt

kahju ja me palume Teil péérduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse I6pus toodud aad-

ressil vdi kauplusesse, kust Te seadme ostsite. Garantiinduete esitamisel kehtib jargnev:

1. Taiendavat garantiid reguleeritakse nende garantiitingimustega. See garantii ei puuduta Teie
seaduslikke garantiindudeid. Meie garantiiteenus on Teile tasuta.

2. Garantiiteenus hdlmab ainult seadme neid puudusi, mis tulenevad materjali- voi tootmisvigadest,
ning piirneb meie valikul nende puuduste kérvaldamise v6i seadme vahetamisega.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud ettevotluses, késitddnduses ega kutse-
tegevuses kasutamise otstarbel. Seetdttu ei kehti garantiileping juhul, kui seadet kasutatakse garan-
tiiajal ettevotluses, kasitddnduses voi tddstuses jt sarnastel tegevusaladel.

3. Meie garantii alla ei kuulu:

- kahjud, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigalduse, kasutus-
juhendi mittejargimise (nagu nt vale vérgupinge vai vooluliigi thendamisel) voi hooldusjuhendi ja
ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmise tottu ebaharilike keskkonnatingimuste katte voi
puuduliku hoolduse ja kontrolli tottu.

- seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu késitsemise tdttu (nagu nt
seadme Ulekoormamine v&i lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine), voodrkehade (nt liiv,
kivid voi tolm, transpordikahjustused) seadmesse tungimisel, jdu kasutamisel vdi valisjpudude mgju
korral (nt kahjustused mahakukkumise tagajarjel).

- kahjustused seadmel v6i seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajarjel.

4. Garantiiaeg on 60 kuud ning see algab seadme ostmise kuupdevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast garan-
tilaja kestuse 16ppu on vélistatud. Seadme remont vai valjavahetamine pikendab garantiiaega voi
antakse ndude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib
ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

5. Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade alltoodud aadressil: www.isc-gmbh.info.
Kui seadme defekt kdib meie garantii alla, saate esimesel vdimalusel tagasi remonditud voi uue
seadme.

Kulu-/tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tahelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasu-
tusjuhendis antud hooldusteabele.
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Satura raditajs

1. Dro$ibas noradijumi

2. lerices apraksts un piegades komplekts

3. Mérkim atbilstoSa lietoSana

4. Tehniskie raditaji

5. Pirms lietoSanas

6. LietoSana

7. Tinsana, apkope un rezerves dalu pasutisana
8. Utilizacija un otrreizéja izmanto$ana

9. Traucéjumi

10. Uzlades ierices indikacija
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Bistami!

Lietojot ierices, jaievéro vairaki droSibas
pasakumi, lai novérstu savainojumus un
bojajumus, tapéc rupigi izlasiet 8o lietoSanas
instrukciju / droSibas noradijumus. Saglabajiet $o
informaciju, lai ta vienmér batu pieejama. Ja ierice
ir janodod citai personai, ludzu, iedodiet l1dzi art
80 lietoSanas instrukciju / drosibas noradijumus.
Razotajs neuznemas atbildibu par negadijumiem
vai zaudéjumiem, kas rodas, ja nenem véra o
instrukciju un droSibas noradijumus.

1. DroSibas noradijumi

Ar atbilstoSajiem droSibas noradijumiem
iepazistieties pievienotaja burtnicina.

Bistami!

Izlasiet visus drosibas noradijumus un ins-
trukcijas. Neievérojot droSibas noradijumus un
instrukcijas, var gut elektrisko triecienu, apdegu-
mus un/vai smagas traumas. Uzglabajiet visus
drosibas noradijumus un instrukcijas, lai tos
nepiecieSamibas gadijuma varétu izmantot
nakotne.

Uz ierices izvietoto norades zimju skaidro-

jums (sk. 3. att.)

1: Bridinajums!

2: Sargat no mitruma!

3: Pirms lietoSanas sakSanas izlasiet lietoSanas
instrukciju!

4: Lietojiet acu aizsargu un trokSnu slapésanas
austinas!

2. lerices apraksts un piegades
komplekts

2.1 lerices apraksts (1/2. attéls)

1. Asmens

2. Roku aizsargs

3. Vadibas rokturis ar ieslégSanas taustinu
4. Rokturis ar ieslégSanas taustinu

5. Uzlades ierice

6. Akumulators

7. Asmens aizsargs

8. Aizsargs pret triecieniem

9. Akumulatora fiksators

2.2 Piegades komplekts
Ludzam parbaudit, vai prece ir piegadata pilniba
atbilstosi piegades komplektacijas aprakstam. Ja
preces komplektacija nav pilniga, lidzam vérsties
musu apkopes centra vai tirdzniecibas vieta, kur
Jus ierici iegadajaties, piecu darba dienu laika
no preces iegades briza, uzradot derigu pirkuma
dokumentu. Ladzam nemt véra garantijas tabulu,
kas ir pievienota $is instrukcijas beigas sadala,
kura sniegta informacija par apkalposanu.
Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet no
ta ierici.
Nonemiet iepakojuma materialu, ka ari iepa-
kojuma un transportéSanas stiprinajumus (ja
ir).
Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.
Parbaudiet, vai ierices un piederumu dalas
transportéSanas laika nav bojatas.
Péc iespéjas uzglabajiet iepakojumu lidz ga-
rantijas termina beigam.

Bistami!

lerice un iepakojuma materials nav bérnu
rotallietas! Berni nedrikst rotalaties ar
plastikata maisiniem, plévém un sikam
detalam! Pastav noriSanas un nosmaksanas
risks!

Dzivzoga Skeres

Asmens aizsargs
Akumulators

Uzlades ierice

Originala lietoSanas instrukcija
Dro&ibas noradijumi

3. Merkim atbilsto$a lietoSana

Sis dzivzogu $kéres ir piemérotas dzivZogu,
krdmu un krimaju grieSanai.

lerici drikst izmantot tikai paredzétajiem mérkiem.
Ikviena lietoSana, kas parsniedz minétos

mérkus, nav noteikumiem atbilstoa. Par visa
veida bojajumiem vai savainojumiem ir atbildigs
lietotajs/operators, nevis razotajs.

Ludzam nemt véra to, ka musu ierices atbilstosi
priekSrakstam nav konstruétas profesionalai,
amatnieciskai vai ripnieciskai izmantoSanai. Més
neuznemsimies nekadu garantiju, ja ierice izman-
tota komercialos, amatniecibas vai ripniecibas
uznémumos, ka art tamlidzigos papilddarbos.
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4. Tehniskie raditaji

ASMENS Garums .......ccccevvveevieeriiieieesnens 520 mm
Griezuma garums ........ccceeereeveeneennenens 460 mm
Atstarpe starp zobiem .............cccocoe 15 mm
Griezuma biezums ..........cccceeieenne maks. 11 mm
Griezumu skaits MinGte ...........ccocceeieeneeene 2200
UzIades iIgums .......coccoeeeiieeiniieeeiieeee apm.1h
TrokSna spiediena limenis, LpA ................. 64,8 dB
Trokéna jaudas lTmenis, L,...ccovvererininnee 84,8 dB
KITGda K ..o 3dB
Mainams akumulators .20 V lidzstrava/3000 mAh
Vibracijaa,, ....ccocoeeeveieiiieiiii <2,5m/s?

Uzlades ierice
Elektrotikla spriegums ........ 200-260 V~ 50-60 Hz

Izejas spriegums/strava ......... 21V lidzstrava/3 A

lerices troksnis var parsniegt 85 dB (A). Saja
gadijuma lietotajam javeic pasakumi aizsardzibai
pret trokSniem. Trok$ni tika noteikti saskana ar EN
60745-1. Radito vibraciju limenis pie roktura tika
noteikts saskana ar EN 60745-1.

Noradita vibraciju emisijas vertiba ir izmérita
atbilsto$i standartizeétai parbaudes metodei un var
mainities atkariba no elektroierices izmanto$anas
veida, ka arT iznémuma gadijumos parsniegt
noradito vértibu.

Noradito vibraciju emisijas vértibu var izmantot,
lai salidzinatu vienu elektroierici ar citu.

Noradtto vibraciju emisijas vertibu var izmantot
ari iepriek$€jai kaitéjuma novertésSanai.

Nodrosiniet, lai trok8na rasanas un vibracijas
bitu minimalas!
Izmantojiet tikai ierices, kas ir nevainojama
kartiba.
Regulari apkopiet un tiriet ierici.
Savu darba veidu pielagojiet iericei.
Neparslogojiet ierici.
NepiecieSamibas gadijuma lieciet veikt
ierices parbaudi.
I1zslédziet ierici, kad no nelietojat.
Stradajiet cimdos.

5. Pirms lietoSanas

5.1. Akumulatora montaza (4. att.)

Ka redzams 4. attéla, nospiediet akumulato-

ra fiks€joSo taustinu un iebidiet akumulatoru
paredzetaja akumulatora stiprinajuma. Tiklidz
akumulators atrodas pozicija, kas redzama

1. attéla, raugieties, lai nofiksétos fikséjosais
taustins. Akumulatora demontazu veic apgriezta
seciba.

5.2. Akumulatora uzlade (5. att.)

1. Iznemiet akumulatora bloku no iefices. Sim
nolukam nospiediet fikséjoSo taustinu sanos.

2. Salidziniet, vai datu plaksnité noraditais tikla
spriegums sakrit ar eso$o tikla spriegumu.
levietojiet kontaktligzda uzlades ierices (5)
vada kontaktdaksSu. Sak mirgot zala gaismas
diode.

3. levietojiet akumulatoru (6) uzlades ierice (5).

4. Punkta ,Uzlades ierices indikacija” ir snieg-
ta tabula ar uzlades ierices gaismas diozu
indikacijas skaidrojumu.

Uzlades laika akumulators var nedaudz sasilt. Tas
ir normali.

Ja akumulatora bloka uzlade nav iesp&jama,
l0dzu, parbaudiet,
vai kontaktligzda ir elektrotikla spriegums;
vai uzlades ierices uzlades kontaktos ir nevai-
nojams kontakts.

Ja akumulatora bloka uzlade joprojam nav
iespéjama, 10dzu, nosuitiet

uzlades ierici

un akumulatoru bloku
musu klientu apkalpo$anas dienestam.

Lai nodroSinatu akumulatora bloka ilgu darbmizu,
tas jauzlade laikus. Tas noteikti jadara, ja secinat,
ka samazinas dzivzoga Skéru veiktspéja.
Dzivzoga Skéru akumulatoru bloku nekad
neizladeéjiet pilniba. Tas rada akumulatora bloka
bojajumus!
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6. LietoSana

lesleg$ana un izslegSana

Dzivzoga Skéres ir aprikotas ar droSibas shému,
kas ir darbinama ar abam rokam. Tas darbojas
tikai tad, ja ar vienu roku nospiez ieslégSanas
taustinu pie vadibas roktura (1. att., 3. poz.) un
ar otru roku — slédzi uz roktura (1. att., 4. poz.).
Ja kads no ieslégSanas elementiem tiek atlaists,
griezéjasmeni apstajas. Saja gadijuma, ladzu,
nemiet véra griezéjasmenu inerces kustibu.

Darba noradijumi
Lidztekus dzivZzogu grieSanai dzivzoga
Skeéres var lietot art krumaju un krimu
apgrie$anai.
Labaka grieSanas jauda tiek nodro$inata,
dzivzoga Skéres vadot ta, lai asmenu zobi
butu vérsti apméram 15° lenkT attieciba pret
dzivzogu (sk. 7. att.).
Abpuséji griezoSie, pretéji darbojosies
asmeni lauj griezt abos virzienos (sk. 8. att.).
Lai panaktu vienmérigu dzivzoga augstumu,
ieteicams nostiept auklu gar dzivzoga malu
taisnas linijas ievéro8anai. Zari, kas parsniedz
8o Iiniju, tiek nogriezti (sk. 9. att.).
DzivZoga sanus griez ar lokveida kustibam
virziena no apaksas uz augsu (sk. 10. att.).

7. TiriSana, apkope un rezerves dalu
pasutiSana

Bistami!

Pirms novietoSanas glabasana un tiriSanas
izslédziet dzivZzoga Skéres un iznemiet akumula-
toru.

7.1 TinsSana
Uzturiet aizsargmehanismus, gaisa sprau-
gas un motora korpusu maksimali tirus no
putekliem un netirumiem. Noberziet ierici
ar tiru dranu vai noputiet ar zema spiediena
gaisu.
lerici ieteicams tirtt tllit péc katras lietoSanas.
Regulari tiriet ierici ar mitru dranu un nelielu
daudzumu 8kidro ziepju. Nelietojiet tirisanas
lTdzeklus vai Skidinatajus, kas varétu bojat
ierices plastmasas detalas. Jarupéjas, lai
ierices iekspusé neieklatu Gdens. Udens
iekluSana elektroierice palielina elektroSoka
risku.
Noseédumus uz aizsargvaka notiriet ar suku.

7.2 Ogles sukas

Ja paradas parmeériga dzirksteJoSana, uzticiet
ogles suku parbaudi veikt kvalificétam elektrijim.
Bistami! Ogles suku nomainu drikst veikt tikai
kvalificéts elektriis.

7.3. Apkope
Lai vienmér saglabatu labako veiktspéju,
asmeni regulari jatira un jaello. Notiriet
nosédumus ar suku un uzklajiet planu ellas
kartinu (11. att.).
lerices iekSpusé nav nekadu citu detalu,
kuram butu javeic apkope.
Dzivzoga Skéres ar uzstaditu asmens aiz-
sargu var uzglabat, uzkarot tas uz naglas,
skraves u. tml., uzkarsanai izmantojot urbu-
mu, kas atrodas aizsarga pret triecieniem
(12. att.).

7.4 Rezerves dalu pasutiSana
Pasutot rezerves dalas, janorada $ada
informacija:

ierices tips;

ierices preces numurs;

ierices identifikacijas numurs;

nepiecieSamas rezerves dalas numurs.
PaSreizéjas cenas un informacija ir pieejama
timekla vietné www.isc-gmbh.info.

8. Utilizacija un otrreizéja
izmantoSana

lerice atrodas iepakojuma, lai izvairitos no
bojajumiem transportésanas laika. lepakojums

ir izejmaterials un to var izmantot atkartoti vai
nodot izejvielu aprité. lerice un tas piederumi ir

no dazadiem materialiem, pieméram, metala un
plastmasas. Bojatas detalas nav sadzives atkri-
tumi. Lai nodroSinatu tehniski pareizu utilizaciju,
ierice janodod attieciga savak$anas vieta. Ja
Jums nav zinama $ada savakSanas vieta, jautajiet
pasvaldiba.

9. Traucéjumi

lerice nedarbojas

Parbaudiet, vai akumulators ir uzladéts un vai
uzlades ierice darbojas. Ja ierice, nenemot véra
eso080 spriegumu, nedarbojas, nosdutiet to uz
noradito klientu apkalpo$anas dienesta adresi.
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10. Uzlades ierices indikacija

Indikatora statuss

Sarkana
gaismas
diode

Izslegta

leslégta

Izslegta

Mirgo

Mirgo

leslégta

Zala gais-
mas diode

Mirgo

Izslégta

leslegta

Izslégta

Mirgo

leslégta
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Nozime un darbiba

Gaidstave
Uzlades ierice ir pieslégta elektrotiklam un ir gaidstaves rezima, aku-
mulators nav ievietots uzlades iericé.

Uzlade
Uzlades ierice uzladé akumulatoru atras uzlades rezima.

Akumulators ir uzladéts 85% apjoma un ir gatavs lietoSanai.

(3,0 Ah akumulatora uzlades ilgums: 60 min.)

Péc tam uzlade notiek saudzejosa rezima lidz pilnigai uzladei.

(3,0 Ah akumulatora kop€jais uzlades ilgums: apm. 75 min.)
Darbiba

Iznemiet akumulatoru no uzlades ierices. Atvienojiet uzlades ierici no
elektrotikla.

Korigéjosa uzlade

Uzlades ierice ir saudz€josas uzlades rezima.

Saja gadijuma droibas apsvérumu dé| akumulators tiek uzladéts
lenak un ir nepiecieSama vairak neka viena stunda. Tam var but $adi
iemesli:

- akumulators loti ilgu laiku netika uzladéts vai turpinajas tukSa akumu-
latora izlade (dzila izlade);

- akumulatora temperatira nav idealaja 25—45°C diapazona.
Darbiba

Pagaidiet, kamer ir pabeigta uzlade, tomér akumulatoru var turpinat
uzladéet.

Bojajums

Uzlade vairs nav iespéjama. Akumulators ir bojats.

Darbiba

Bojatu akumulatoru vairs nedrikst uzladét.

Iznemiet akumulatoru no uzlades ierices.

Temperatiiras traucejumi

Akumulators ir parak karsts (pieméram, tieSu saules staru ietekmé) vai
parak auksts (temperatiira zemaka par 0°C).

Darbiba

Iznemiet akumulatoru un glabajiet to vienu dienu istabas temperatura
(aptuveni 20 °C).
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Tikai ES valstim
Neizmetiet elektroierices sadzives atkritumos!

Saskana ar Eiropas direktivu 2012/19/EK par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un
tas transponésanu nacionalaja likumdosana nolietotas elektroierices ir jasavac atseviski un janodod
atkartotai izmantoSanai atbilstosi apkartéjas vides prasibam.

Otrreizéja izmanto$ana ka alternativa atpakalnosutiS8anas prasibai:

Ta vieta, lai nosutitu atpakal nolietoto elektroierici, tas Tpadniekam ka alternativa ir uzlikts pienakums
sadarboties pienacigas izmantoSanas ietvaros ipaSuma tiesibu nodoSanas gadijuma. Nolietoto
ierici Saja gadijuma var nodot ari atpakalpienemsanas uznémuma, kas veic tas likvidésanu atbilstosi
nacionalajam likumam par cirkulacijas saimniecibu un atkritumiem. Tas neattiecas uz nolietotajam
iericém pievienoto piederumu detalam un paliglidzekliem bez elektriskajam sastavdalam.

RaZojuma dokumentacijas un pavaddokumentu pardrukasana vai citada izplatiS8ana, art fragmentari ir
atlauta tikai ar skaidru iISC GmbH piekri§anu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas
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Informacija par apkalpoSanu

Visas valstis, kas minétas garantijas talona, mums ir kompetenti partneri apkopes jautajumos,

vinu kontaktinforméacija ir noradita garantijas talona. Sie partneri ir Jisu riciba saistiba ar visiem
apkalpo$8anas jautajumiem, pieméram, remontu, rezerves detalu un dilstoSo detalu nodro$inasanu vai
patérina materialu sanemsanu.

Nemiet véra, ka Saja izstradajuma ir dalas, kas nodilst atbilstoSas vai dabiskas izmanto$anas gaita,
respektivi, ir detalas, kas nepiecieSamas ka patérina materiali.

Kategorija Piemérs
DilstoSas detalas* Naza vadotne, Akumulators
Izlietojamie materiali/izlietojamas detalas* Nazi

TrukstoSas detalas
* Nav noteikti jabut piegades komplektal!

Ja atklajat defektus vai klumes, ludzam pieteikt klumes gadijumu interneta vietné www.isc-gmbh.info.
Ludzam nemt véra, ka kltimi nepiecieSams precizi aprakstit un ir jaatbild uz $adiem jautajumiem:

Vai ierice jau vienreiz ir darbojusies vai ari jau sakotnéji tai ir bijis kads defekts?
Vai pirms defekta raSanas ir novérots kaut kas neparasts (simptoms pirms defekta)?

Kada zina, péc Jusu domam, ierice darbojas nepareizi (galvenais simptoms)?
Raksturojiet So nepareizo darbibu.
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Garantijas talons

Loti cientta kliente, augsti godatais klient!

Musu razojumu kvalitate tiek stingri kontroléta. Ja ST ierice tomér kadreiz nedarbojas nevainojami, més

to loti nozelojam un ladzam Jus vérsties misu apkopes dienesta, kura adrese noradita 8aja garantijas

talona, vai tirdzniecibas vieta, kura Jus $o ierici iegadajaties. Lai iesniegtu garantijas prasibas, jaievéro
turpmak minétie nosacijumi:

1. Sie garantijas noteikumi reglamenté papildu garantijas pakalpojumus. Jisu likumigas garantijas
prasibas §1 garantija neskar. Musu garantijas pakalpojumi Jums ir bez maksas.

2. Garantijas pakalpojumi attiecas vienigi uz ierices trukumiem, kas ir izskaidrojami ar materiala defek-
tiem vai klimi razoSana, un ir iespéjama tikai So defektu novér8ana vai ierices nomaina.

Nemiet véra, ka musu ierices nav konstruétas izmantoSanai komercialam, amatniecibas vai
profesionalam vajadzibam, tadéel garantijas llgums nav speka, ja ierice garantijas laika ir tikusi iz-
mantota komercialos, amatniecibas un rupniecibas uznémumos vai ari lidzigi noslogota.

3. Mausu garantija neattiecas uz $adiem defektiem:

— ierices bojajumi, kas radusies montazas instrukcijas neievéro$anas vai nekvalitativas
uzstadiSanas, lietoSanas instrukcijas prasibu neievéro$anas (pieméram, neatbilstoda elektrotikla
sprieguma vai stravas veida pieslégSanas) vai apkopes un droSibas noteikumu neievéroSanas,
ierices paklausanas neatbilstoSiem vides apstakliem vai tas nepareizas uzturé$anas un apkopes
del;

— ierices bojajumi, kas radusies nepareizas un neatbilstodas izmantoSanas dél (pieméram, ierices
parslogosana vai neatbilstoSu darba instrumentu vai piederumu izmanto8ana), vai, ja iericé ieklust
sveSkermeni (pieméram, smiltis, akmeni vai putekli, bojajumi transportéjot), vai fiziska spéka
lietoSanas vai citas iedarbibas dé| (pieméram, bojajumi, nometot zemé);

— ierices vai tas dalu bojajumi, kuru célonis ir to nodilums atbilsto8as, parastas vai citadas
izmantoSanas laika.

4. Garantijas termins ir 60 ménesi, un tas sakas ar ierices pirk§anas dienu. Garantijas prasibas ir
iesniedzamas pirms termina izbeig$anas, divu nedélu laika no briza, kad esat atklajusi defektu. Ga-
rantijas prasibu iesniegSana péc termina izbeigdanas nav iespéjama. lerices remonta vai apmainas
rezultata garantijas terming netiek ne pagarinats, ka ar netiek noteikts jauns garantijas termins, ne
attieciba uz ierici, ne uz taja iesp&jams iemontétajam rezerves dalam. Tas pats ir spéka arf, veicot
apkalpo$anu uz vietas.

5. Laiiesniegtu garantijas prasibu, l[idzam registrét bojato ierici $ada adresé: www.isc-gmbh.info.

Ja ierices defekts ir attiecinams uz musu garantijas pakalpojumiem, Jus nekavéjoties sanemsiet
saremontétu vai jaunu ierici.

Atgadinam, ka attieciba uz dilstoSajam, patérina un brakétajam detalam saskana ar Saja lietoSanas
instrukcija minéto informaciju par apkalpo$anu ir spéka garantijas ierobezojumi.
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Pavojus!

Naudodami prietaisus, batinai laikykités kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidziai perskaitykite Sig naudoji-
mo ir saugos instrukcijg. Kruop&diai jg saugokite,
kad visada galétuméte pasinaudoti informacija.
Jei prietaisg perduodate kitiems asmenims, kartu
perduokite ir 8ig naudojimo ir saugos instrukcijg.
Neatsakome uz nelaimingus atsitikimus ar

Zalg, patirtg nesilaikant instrukcijos ir saugos
nurodymy.

1. Saugos nurodymai

Atitinkamus saugos nurodymus rasite pridedamo-
je knygeléje.

Pavojus!

Perskaitykite visus saugos nurodymus. Nes-
ilaikydami saugos nurodymy galite gauti elektros
smugj, sukelti gaisrg arba sunkiai susizaloti.
Visus saugos nurodymus iSsaugokite
ateiciai.

Ant prietaiso esanéio nurodymy skydelio

paaiskinimas (zr. 3 pav.)

1. |spéjimas!

2. Saugokite nuo drégmes!

3. Prie§ pradédami darbg, perskaitykite naudoji-
mo instrukcijg!

4. Dévékite apsauginius akinius ir ausines!

2. Prietaiso aprasymas ir tiekimo
apimtis

2.1 Prietaiso aprasymas (1/2 pav.)
Pjuklo juosta

Ranky apsauga

Valdymo rankena su jjungimo mygtuku
Rankena su jjungimo mygtuku
|kroviklis

Akumuliatorius

Pjuklo juostos apsauga

Apsauga nuo smigiy

Akumuliatoriaus fiksatorius

©CoNOOTh~WN =

2.2 Tiekimo apimtis

Pagal pristatomos prekés apraSyma patikrinkite,
ar gavote visg komplekta. Jeigu truksta detaliy,
prasome kreiptis j musy aptarnavimo centrg arba
pardavimo vieta, kurioje jsigijote prietaisg, ne
véliau nei per 5 darbo dienas po prekeés jsigijimo
ir pateikti galiojantj pirkimo ¢ekj. Kartu praSome
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atsizvelgti j instrukcijos pabaigoje prie aptarna-
vimo informacijos pateiktg garantiniy paslaugy
lentele.
Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite i$ jos
prietaisg.
Nuimkite pakavimo medziaga ir pakuotes bei
transportavimo apsauga (jei yra).
Patikrinkite, ar viskas pristatyta.
Patikrinkite, ar prietaisas ir priedai nepazeisti
transportuojant.
Jei jmanoma, saugokite pakuotg iki garantinio
laikotarpio pabaigos.

Pavojus!

Prietaisas ir pakavimo medziaga - ne vaiky
zaislai! Vaikams draudziama zaisti su plastiki-
niais maiSeliais, folijomis ir smulkiomis dali-
mis! Kyla prarijimo ir uzdusimo pavojus!

Sodo zirklés

Pjdklo juostos apsauga
Akumuliatorius

Kroviklis

Originali naudojimo instrukcija
Saugos nurodymai

3. Naudojimas pagal paskirtj

Sios sodo Zirklés skirtos gyvatvoréms, kriimams
ir brizgynams pjauti.

|renginj naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks kitas
naudojimas yra naudojimas ne pagal paskirt;.
Uz bet kokj pazeidima, atsiradusi dél netinkamo
naudojimo, atsako vartotojas arba operatorius, o
ne gamintojas.

Atkreipkite démes;j j tai, kad musy prietaisai

savo konstrukcija néra pritaikyti gamybiniam,
amatininkiS8kam ar pramoniniam naudojimui. Mes
neprisiimame atsakomybés, jeigu prietaisas nau-
dojamas gamybos, amaty ar pramonés jmonése
bei pagal panasig paskirt].
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4. Techniniai duomenys

Pjuklo juostosilgis .........ccceeciiiiiniicenen. 520 mm
Pjavio ilgis .....cccoeceiiiiiiiie 460 mm
Atstumas tarp danty ..., 15 mm
Pjovimo skersmuo ........... ne daugiau kaip 11 mm
Pjaviai / min. ...c.oooiiii e 2200
lkrovimo laikas .........cccccveviiiiiiniieeees apie 1 val.
Garso slegio lygis L, ...covvvvceriinnes 64,8 dB
Garso galios lygis L, «..oceovveevrerinieieinienne 84,8 dB
Nesandarumas K ..........cccoceveiiniiniiiinnne, 3dB

KeiCiamas akumuliatorius ..20V d.c./ 3 000 mAh
Vibracijaa,, ............ .<£2,5m/s?

Nesandarumas K .......cc.cccoeecvieveeiiiccineens 1,5dB
SVONIS: ottt 2,0 kg
Kroviklis

Tinklo jtampa ......cccceeenee 200-260V ~ 50-60 Hz
ISvesties

jtampa/ srové ............. 21V nuolatine srové / 3 A

Masinos skleidziamas triukSmas gali bati dides-
nis nei 85 dB (A). Siuo atveju operatorius privalo
naudoti apsaugos nuo triukSmo priemones.
TriukSmo lygis buvo iSmatuotas pagal EN 60745-
1 standarta. Prie rankenos skleidziamy virpesiy

verté buvo nustatyta pagal EN 60745-1 standartg.

Nurodyta svyravimo emisijos verté pamatuota,
taikant standartizuotus bandymo metodus; ji gali
skirtis, atsizvelgiant j elektros jrankio naudojimo
buda, ir iSimtiniais atvejais virSyti nurodytaja.

Pagal nurodytg svyravimo emisijos verte galima
palyginti vieng elektros jrankj su kitu.

Be to, pagal nurodytg svyravimo emisijos verte
galima atlikti pirminj nejprasto poveikio jvertinima.

VisiSkai sumazinkite triukSmo susidaryma ir
vibracija!
Naudokite tik nepriekaistingos buklés prietai-
sus.
Reguliariai techniskai priziarékite ir valykite
prietaisa.
Savo darbo pobudij pritaikykite prie prietaiso.
Neperkraukite prietaiso.
Jei reikia, leiskite prietaisui atvesti.
ISjunkite prietaisa, kai jis nebenaudojamas.
Mavekite pirstines.
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5. Prie$ naudojima

5.1 Akumuliatoriaus montavimas

(4 pav.)
Paspauskite akumuliatoriaus fiksatoriy kaip pa-
rodyta 4 pav. ir jdékite akumuliatoriy j tam skirtg
vietg. Kai tik akumuliatorius bus 1 pav. parodytoje
padétyje, fiksatorius turi spragteléti! Akumuliatori-
us iSmontuojamas atvirkstine eilés sekal

5.2 Akumuliatoriaus jkrovimas (5 pav.)

1. I8imkite akumuliatoriy i8 prietaiso. Tam pas-
pauskite Soninj fiksatoriy.

2. Patikrinkite, kad ant modelio lentelés nurody-
ta elektros srovés jtampa sutapty su elektros
tinklo jtampa. Kroviklio (5) tinklo kiStuka
jkiSkite j kistukinj lizdg. UZsidegs zalias
Sviesos diodas.

3. Pastatykite akumuliatoriy (5) ant jkrovimo ad-
apterio (4).

4. Punkte ,Kroviklio indikatoriai“ rasite lentele su
kroviklio LED reikSmémis.

|krovimo metu akumuliatorius gali Siek tiek jkaisti.
Tai yra normalu.

Jei akumuliatoriaus jkrauti nepavykty, patikrinkite:
ar elektros lizde yra jtampa;
ar kroviklio kontaktai nepriekaistingai kontak-
tuoja.

Jei akumuliatoriaus jkrauti vis tiek nepavyksta,
prasome

kroviklj

ir akumuliatoriy
i8siysti musy klienty aptarnavimo tarnybai.

Jei norite akumuliatoriy eksploatuoti ilgai, turite
pasirtpinti, kad jis bty laiku jkraunamas. Tai bet
kuriuo atveju batina, jei pastebite, kad silpnéja
sodo zirkliy galia.

Niekada visiSkai neiSkraukite savo sodo zirkliy
akumuliatoriaus. Dél to akumuliatorius gali su-
gesti.
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6. Valdymas

ljungimo / iSjungimo mygtukas

Sodo zirklés sukonstruotos su dviem rankomis
valdoma apsaugine jungikliy sistema. Jos vei-
kia tik tuomet, kai viena ranka paspaudziamas
jjungimo mygtukas prie valdymo rankenos (1 pav.
3 poz.), o kita ranka — jungiklis prie rankenos (1
pav. 4 poz.). Jeigu vienas jjungimo elementas
atleidziamas, pjovimo peiliai sustoja. Turékite

omenyje, kad pjovimo peiliai gali judéti i$ inercijos.

Darbo nurodymai
Sodo zirklés gali buti naudojamos ne tik
gyvatvoréms, bet ir kramynams, krimams
pjauti.
Didziausig pjovimo galig pasieksite, jei sodo
Zirkles laikysite taip, kad peiliy dantys buty
nukreipti j gyvatvore mazdaug 15° kampu (zr.
7 pav.).
Dél i$ abiejy pusiy pjaunanciy ir atgal
judanéiy peiliy galima pjauti abiem kryptimis
(zr. 8 pav.).
Norint gyvatvores nupjauti simetriskai, reko-
menduojama palei gyvatvores krastg iStempti
virve. ISsikiSusios $akos nupjaunamos (zr. 9
pav.).
Gyvatvorés Sonai pjaunami lanko formos ju-
desiais i§ apadios j virSy (zr. 10 pav.).

7. Valymas, techniné prieziura ir
atsarginiy daliy uzsakymas

Pavojus!
PrieS padédami sodo Zirkles j $alj ir pradédami
valyti, jas iSjunkite ir iStraukite akumuliatoriy.

7.1 Valymas
Pasirtpinkite, kad ant apsauginiy jtaisy,
ventiliacinése angose ir variklio korpusuose
nebuty dulkiy bei neSvarumy. Prietaisg nuva-
lykite Svaria Sluoste arba iSpuskite suspausto
oro srove, esant Zzemam slégiui.
Rekomenduojame prietaisg i§ karto iSvalyti
po kiekvieno panaudojimo.
Prietaisg valykite reguliariai drégna $luoste
su trupuciu skysto muilo. Nenaudokite jokiy
valikliy ar tirpikliy; jie gali paZeisti prietaiso
plastikines dalis. Bukite atidus, kad j prietaiso
vidy nepatekty vandens. Vandeniui patekus
i elektros prietaisg padidéja elektros smugio
rizika.
Nuo apsauginio gaubto Sepeciu nuvalykite
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apnasas.

7.2 Anglies Sepetéliai

Pastebéjus per didelj kibirk§¢iavima, anglies
Sepetélius turi patikrinti elektrikas.

Pavojus! Anglies Sepetélius keisti gali tik elekt-
rikas.

7.3 Techniné prieziara
Kad nuolat baty pasiekiami geriausi darbo re-
zultatai, peilius reikéty reguliariai valyti ir tepti.
Sepetéliu padalinkite nedvarumus ir patepkite
peilius plonu alyvos sluoksniu (11 pav.).
Prietaiso viduje néra daliy, kurioms batina
techniné prieziura.
Sodo zirklés gali bati laikomos pakabintos
ant vinies, varzto ar pan. Jos kabinamos uz
kiaurymiy, esanciy apsaugos nuo smugiy
jtaise (12 pav.) kartu su peiliy juostos ap-
sauga.

7.4 Atsarginiy daliy uzsakymas:
UZsakant atsargines dalis, butina nurodyti tokius
duomenis;

Prietaiso tipg

Prietaiso artikulo numerj

Prietaiso tapatybés numer;j

Reikiamos dalies atsarginés dalies numer;.
Dabartines kainas ir naujausig informacijg rasite
tinklalapyje www.isc-gmbh.info

8. Utilizavimas ir antrinis
panaudojimas

Prietaisas yra jpakuotas, kad gabenamas nebuty
sugadintas. Si pakuoté yra zaliaviné medziaga,
tinkama panaudoti dar kartg arba perdirbti. Prieta-
isas ir jo priedai yra i$ jvairiy medziagy, tokiy kaip
metalas ir plastikas. Sugedusiy prietaisy negali-
ma iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Sieki-
ant prietaisg tinkamai utilizuoti, jj reikia atiduoti
atitinkamam surinkimo punktui. Jeigu neZinote kur
toks surinkimo punktas yra, pasiteiraukite komu-
naliniame Ukyje.

9. Gedimai

Prietaisas neveikia:

Patikrinkite, ar jkrautas akumuliatorius ir ar veikia
kroviklis. Jeigu prietaisas neveikia, nors jtampa
yra, kreipkités nurodytu klienty aptarnavimo tarny-
bos adresu.
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10. Kroviklio indikatoriai

Indikatoriaus busena

Raudonas | Zalias Reik§mé ir priemonés
Sviesos | §viesos

diodas diodas

ISjungtas Mirksi Pasiruosimas darbui
Kroviklis jjungtas j elektros tinkla ir paruostas darbui, akumuliatorius
néra jdétas j kroviklj.

liungtas ISjungtas |krovimas
|kroviklis akumuliatoriy jkrauna greituoju jkrovimo rezimu.

ISjungtas ljungtas Akumuliatorius yra 85 % jkrautas ir tinkamas naudoti.
(8,0 Ah akumuliatoriaus jkrovimo trukmeé: 60 min.)
Paskui perjungiama j energijg tausojantj krovimo rezima ir kraunama,
kol visiSkai jkraunama.
(Bendra 3,0 Ah akumuliatoriaus jkrovimo trukme: apie 75 min.)
Priemonés.
ISimkite akumuliatoriy i$ kroviklio. ISjunkite kroviklj i§ elektros tinklo.

Mirksi ISjungtas Adaptuotas krovimas
Kroviklis jjungtas j energijg tausojantj krovimo rezima.
Saugumo sumetimais akumuliatorius kraunamas léciau ir uztruks ilgi-
au nei 1 val. Tokiu budu galima krauti Siais atvejais:
- Akumuliatorius ilgai buvo nekraunamas arba buvo dar naudojamas
i§sikroves (stiprus i§sikrovimas).
- Akumuliatoriaus temperatira néra idealaus diapazono, 10-45 °C.
Priemonés.
Palaukite, kol krovimo procesas pasibaigs, nepaisant to akumuliatorius
gali buti kraunamas toliau.

Mirksi Mirksi Gedimas
Toliau krauti nebegalima. Akumuliatorius yra sugedes.
Priemonés.
Sugedusio akumuliatoriaus krauti negalima.
ISimkite akumuliatoriy i$ kroviklio.

liungtas liungtas Temperatiiros sutrikimas
Akumuliatorius yra per daug jkaites (pvz., tiesioginiai saulés spinduliai)
arba per daug atvéses (Zzemiau 0 °C).
Priemonés.
Akumuliatoriy iSimkite ir 1 dieng laikykite patalpos temperatiroje (apie
20 °C).
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Tik ES Salims
Elektros prietaisy neiSmeskite kartu su buitinémis atliekomis!

Remiantis ES elektros ir elektronikos atlieky direktyva 2012/19/EB ir jos perkélimu j nacionaling teising
baze, panaudotus elektros prietaisus reikia surinkti ir perdirbti nekenkiant aplinkai.

Perdirbimas - grgzinimo alternatyva:

Elektros prietaiso savininkas jpareigotas negrazinti pasirinktg prietaisg, bet tinkamai jj utilizuoti. Tuo
tikslu elektros ir elektronikos atliekos gali buti perduotos atlieky tvarkymu uzsiiman€ioms jmonéms,
kurios jas utilizuoja remdamiesi nacionaliniu atlieky perdirbimo pramonés ir atlieky tvarkymo jstatymu.
Sis reikalavimas netaikomas elektros prietaisuose panaudotiems priedams ir pagalbinéms priemonéms,
kuriy sudétyje néra elektros daliy.

Perspausdinimas ar bet koks visy gaminio dokumenty visas ar dalinis dauginimas leidZiamas tik gavus
aisky iSC GmbH leidima.

Teise atlikti techninius pakeitimus pasiliekame sau
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Aptarnavimo informacija

Mes palaikome santykius visose Salyse, kurios nurodytos garantiniame dokumente. Kompetentingi ap-
tarnavimo partneriy kontaktai yra pateikti garantinio dokumento kontaktuose. Jie yra Jusy paslaugoms
atliekant remonta, kei€iant atsargines ir nusidévéjusias dalis arba prireikus darbiniy medziagy.

Reikia atsizvelgti j tai, kad atitinkamos Sio produkto detalés priklausomai nuo naudojimo arba nataraliai
nusideévi, arba yra reikalingos kaip darbiné medziaga.

Kategorija Pavyzdys
Besidévincios detalés* Peiliy kreipiklis, Akumuliatorius
Naudojamos medziagos / dalys* Peilis
Detaliy truikumas

* netiekiamos kartu su prietaisul!

Esant defektui arba trakumui, praSome gedimo atvejj registruoti internetu www.isc-gmbbh.info. PraSome
gedima apras$yti tiksliai ir atsakyti j bet kokiu atveju pateikiamus klausimus:

® Arprietaisas veiké, ar jau i$ pradziy buvo sugedes?
® Arpries sugendant kg nors pastebéjote (gedimo simptomas)?

o Kokia, jusy nuomone, prietaiso funkcija veikia netinkamai (pagrindinis simptomas)?
Aprasykite netinkamai veikiancia funkcija.
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Garantinis dokumentas

Gerbiami pirkéjai,

netinkamai, kreipkités | musy serviso tarnybg garantinéje korteléje nurodytu adresu arba j artimiausius

igaliotuosius prekybos atstovus, i$ kuriy jsigijote prietaisg. Garantiniai reikalavimai galioja Siais atvejais:

1. Sios garantinés salygos reguliuoja papildomas garantines paslaugas. Si garantija neturi jtakos
teisétiems garantiniy paslaugy reikalavimams. Masy garantinio remonto darbai atliekami ne-
mokamai.

2. Garantija suteikiama tik prietaiso defektams, kurie atsiranda dél medziagos arba gamintojo klaidos.
Mums nusprendus tokie prietaiso defektai yra pasalinami arba pakei¢iamas prietaisas.
|sidémékite, kad misy prietaisai dél savo konstrukcijos nepritaikyti naudoti gamyboje, amatuose ar
pramonéje. Todél garantijos sutartis negalioja, jeigu garantiniu laikotarpiu prietaisas buvo naudo-
jamas verslo, amaty arba pramonés jmonése arba buvo naudojamas atliekant panasios apkrovos
darbus.

3. Garantijos nesuteikiame:

— Prietaiso gedimams, kurie atsiranda neatsizvelgus j montavimo instrukcijg arba dél neprofesionali-
os instaliacijos, neatsizvelgus j naudojimo instrukcijg (pvz., prijungus prie netinkamos jtampos arba
sroves) arba j techninés prieziuros ir saugos potvarkius, arba naudojant prietaisg nenormaliomis
aplinkos sglygomis, arba esant per mazai prieziurai ir nepakankamai techninei prieziarai.

— Prietaiso gedimams, kurie atsirado dél neleistino arba netinkamo naudojimo (pvz., per daug ap-
kraunant prietaisg arba naudojant neleistinus darbo jrankius ar reikmenis), dél j prietaisg patekusiy
svetimkiniy (pvz., smélio, akmeny arba dulkiy, transportavimo pazeidimy), naudojant jéga arba dél
kity poveikiy (pvz., gedimas nukritus ant Zemés).

— Prietaiso gedimams arba jo dalims, susijusiems su naudojimo nulemtu, jprastu ir kitu nataraliu
déveéjimusi.

4. Garantija galioja 60 ménesius ir prasideda nuo prietaiso jsigijimo dienos. Atpazinus defekta, garan-
tiniai reikalavimai turi buti pateikti per dvi savaites prie$ pasibaigiant garantiniam laikotarpiui. Pasi-
baigus garantiniam laikotarpiui, garantiniai reikalavimai nebepriimami. Atlikus remontg arba pakeitus
prietaisg, garantinis laikotarpis nei prasitgsia, nei suteikiama prietaisui arba galbut pakeistoms
atsarginéms dalims nauja garantija. Tai galioja naudojantis ir technine priezitra darbo vietoje.

5. Norédami pateikti garantinj reikalavimg, uzregistruokite sugedusj prietaisg svetainéje www.isc-
gmbh.info. Jeigu musy garantija apima prietaiso gedima, nedelsiant Jums bus graZintas suremon-
tuotas arba naujas prietaisas.

Pagal Sios naudojimo instrukcijos aptarnavimo informacijg atkreipiame démesj dél garantiniy apribojimuy,
susijusiy su nusidévéjusiomis, darbinémis ir trikstamomis dalimis.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitatserklarung

D  erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

GB explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

E  declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfer af
EU-direktiv samt standarder for artikel

S  forklarar féljande verensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

FIN vakuuttaa, etta tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU
a norem pro vyrobek

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

SK vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podla smernice
EU a noriem pre vyrobok

H acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezé konformitast jelenti ki

PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.

BG fexnapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBME ChINACHO
AupekTnea Ha EC v Hopmu 3a apTUKyn

LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

LT apibldina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms

RO declard urmatoarea conformitate conform directivei UE si
normelor pentru articolul

GR &nAwvel TV ak6Aoudn cuppdpdwon cUUPWVaA He TV
Odnyia EK kat Ta mpdTuTa yla To mpoiov

HR potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

BIH potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

RS potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

RUS cnepytoLmm yA0CTOBEPAETCS, YTO CNEAYIOLME NPOAYKTbI
COOTBETCTBYIOT AMPEKTMBaM U Hopmam EC

UKR nporosioLuye Npo 3a3HayeHy H1HYe BiANoBigHICTb BUPOBY
AVPpEeKTVBaM Ta cTaHgaptam €C Ha BUpi6

MK ja usjaByBa cnepHara Coo6p3HOCT COracHo
EY-AvpeKT1BaTa M HOpMUTE 3a apTUKM

TR Uriin ile ilgili AB direktifleri ve normlan geredince asagida
aciklanan uygunlugu belirtir

N  erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
standarder for artikkel

IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

Akku-Heckenschere GAH-E 2046 Li / Ladegerét 20V Li-X-Charger (Gardol)

[x] 2006/42/EC

[JAnnex Iv
Notified Body:

[[] 87/404/EC_2009/105/EC
[[]2005/32/EC_2009/125/EC

Noise: measured L, = 84,8 dB (A); guaranteed L, = 89 dB (A)

[]2006/95/EC Notified Body No.:
[]2006/28/EC Reg. No.:
[X] 2004/108/EC I2z(|)0011 4/EC_2005/88/EC
AnnexV
[J2004/22/EC ] Annex Vi
[J1999/5/EC
P= KW;L/@ = cm
[J97/23/EC Notified Body:
[[]90/396/EC_2009/142/EC ] 2004/26/EC
[[]89/686/EC_96/58/EC Emission No.:

[x] 2011/65/EC

Standard references: EN 60745-1; EN 60745-2-15; EN 62233; EN 60335-1;
EN 60335-2-29; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/Isar, den 03.12.2014

lenGae

Weichselgarmer/denévél-Manager

First CE: 11
Art.-No.: 34.106.43 1.-No.: 11014
Subject to change without notice

Gao/Product»Manégvment

Archive-File/Record: NAPRO11444
Documents registrar: Josef Landauer
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/lsar
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